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command: “Get up, take the child and his
mother, and set out for the land of Israel. Those
who had designs on the life of the child are
dead.” He got up, took the child and his mother,
and returned to the land of Israel. He heard
however, that Archelaus had succeeded his
father Herod as king of Judea, and he was afraid
to go back there. Instead, because of a warning
received in a dream, Joseph went to the region
of Galilee. There he settled in a town called
Nazareth. In this way what was said through the
prophet was fulfiled: “He shall be called a
Nazorean.”

Instead of 'lt is truly right...": My soul, praise
Christ the King* born in a cave.* Behold a
strange and wonderful mystery:* the cave has
become heaven,* the Virgin a throne of the
Cherubim,* and the manger a noble place where
Christ our God reposes.* Wherefore let us
praise and exalt Him!

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens,* praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord;* praise from the
upright is fitting.* Alleluia! Alleluia! Alleluia!

ANTATKO Ta MOro matip i NpMHWoB B I3painbCbky
3emnio, ane nouyswu, wo B lOaei uaptoe
Apxenan 3amicTb Ipoaa, 6aTtbka cBoro, 6oABcA
iTM Tyau. Nonepea>xeHni xe B CHi, BiH MilIOB Y
ranMnencbki - CTOpoHM i, npubyBWKM  Tyawm,
ocenuecA B MICTi, WwWo 3BeTcA Hasapet, wo6
3bynocb ckasaHe npopokamu, “WwWo Hasopein
HasBeTbCA."

3amicTtb 'locTOnHO....": Bennuan, aywe MoA,*
B BepTeni HapoaxeHoro LUapa Xpwucta.*
TaiHCcTBO uYyaHe Oavy* | npecnaBHe: Hebo,
BepTen,* npecton XepyBuMmcbkuW, [isy,* Acna,
BMiCTUNMILE,* B AKUX BO3MIr HEBMICTUBUM
XpucToc bor,* noro, ocnisytoun, BENMYAEMO.

MpuyacHun: Xeanite [locnoga 3 Hebec,*
xsanite Moro Ha BucoTax.

Paaynteca, npasegHi, B [ocnoai,* npasum
HanexuTb noxesana.* Anvnya! Annnya! Annnya!

Wednesday, October 1
Protection of the Mother of God

Cepeaa, 1 XoBTHA
NokpoB MPecBaATOi bororoanu,i

Monday December 29 - Holy Innocents — Post-feast of Nativity

Hebrews 8:7-13 ~ Mark 8:11-21

Tuesday December 30 - Martyr Anysia — Post-feast of Nativity

Hebrews 9:8-10;15-23 ~ Mark 8:22-26

Wednesday December 31 - Venerable Melania Post-feast of Nativity

Hebrews 10:1-18 ~ Mark 8:30-34
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Tropar, tone 4: Protected by your coming, O
Mother of God,* the faithful people solemnly
celebrate today;* and gazing upon your
immaculate image,* they humbly say:* “Watch
over us with your noble protection and deliver us
from all evil,* by asking your Son, Christ our
God, to save our souls.”

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 3: Today, the Virgin is present in
the Church,* and with the armies of saints
invisibly prays to God for us.* The angels
worship with the archangels,* and the apostles
rejoice with the prophets,* because in our behalf,
the Mother of God prays to the eternal God.

Prokimen, tone 3: My soul magnifies the Lord,
and my spirit has rejoiced in God my Saviour.

Verse: Because He has regarded the humility of
His handmaid; for, behold, from henceforth all
generations shall call me blessed.

Epistle: A reading from the Epistle to the
Hebrews. (9: 1-7)

Brothers and Sisters! The first covenant had
regulations for worship and an earthly sanctuary.
For a tabernacle was constructed, the outer one,
in which were the lampstand, the table and the
showbread; this was called the holy place.
Behind the second veil was the tabernacle called
the holy of holies, in which were the golden altar
of incense and the ark of the covenant entirely
covered with gold. In the ark were the golden jar
containing the manna, the rod of Aaron which
had blossomed, and the tablets of the covenant.
Above the ark were the cherubim of glory
overshadowing the place of expiation. We
cannot speak now of each of these in detail.
These were the arrangements for worship. In
performing their service the priests used to go

Tponap rnac 4: CoorogHi Mu, 6narosipHi noau,
paficHO CBATKYEMO,* ocAAHI TBOIM, Boxa MaTw,
ABNIHHAM,* | AMBNAYACL Ha TBiM NpeYNCTUMr
o6pa3s,* wupo npocumo:* "lMoKpuM Hac CBATUM
TBOIM MOKPOBOM* i BW3BOMIb HAC Big, YCAKOro
3na,* Gnaraoum CuHa Tsoro, Xpucta bora
Haworo,* wob cnac aywi Hawi."

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
NoBCAKYac, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 3: [lisa cborogHi cToiTe nepea
Hamu y Xxpami* Ta 3 Xopamu CBATUX HEBUAMMO 3a
Hac MmonuTbcA bory.* Adrenn 3 apxuepeAmu
NoKNoHATLCA,* Anoctonn X i3 [lpopokamu
paayloTbcA,* 60 3a Hac Onarae boropoauuA
CMOKOHBIYHOro bora.

MpokimeH, rnac 3: Benuuae pAywa MoA
locnoaa, | BO3paayBaBcA ayx min y bosi, Cnaci
MOIM.

Crux: bo BiH 3271AHYBCA HQ NOKOPY CryauHi
CBoei, ocb 60 BIOHUHI y6naxamumyms MEHe BCi
poou.

Anocton: [o €BpeiB nocnaHHA CBATOrO
anoctona lNaena uitaHHA. (9: 1-7)

BpatTAa i CecTpu! MNMeplumnn 3aBiT MaB TakoX CBOI
YyCTaHOBM 1WOA40 CAyXOM | CBATUHIO 3EMHy.
CnopyaxeHo 60 nepwun HameT, ae Oynu
CBITUNBHKK, CTiN i xNibW NOABNEHHA: BiH 3BETbLCA
"CeATe". 3a Apyroio X 3aBicolo OyB HameT,
3BaHMn  "CeAte  CBATMX", i3  3010TMM
XXEPTOBHMKOM ANA NaneHHA naxyyoro Kkaguna ta
KMBOTOM 3aBiTy, MOKPUTUM LLITKOBUTO 30M0TOM;
B HbOMy OyB 3010TMM MOCYA 3 MaHHOIO,
po3uBine xes3no ApoHa W Tabnuui 3aBiTy. A
3BEPXYy Hal HWUM XEepyBMMW CraB, LLO Kpunamu
OTiHIOBanM BiKO. Ane npo uLe He 4ac Tenep
rOBOPUTU A0KNaAHO. | NpyM TakoMy BnawuTyBaHHi
BCbOrO LbOr0 B MEepwurM HameT YBIXOAATb
3aBX/AM CBALLEHWMKM, BWKOHYKOYM CryxOu, B
Apyrui -- pa3 Ha piK -- vl apxXuepen, i To He
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into the outer tabernacle constantly, but only the
high priest went into the inner one, and that but
once a year, with the blood which he offered for
himself and for the sins of the people.

Alleluia Verses: Hear, O daughter, and see,
and incline your ear.

The rich among the people shall entreat your
countenance.

Gospel: Luke 10: 38 - 42; 11: 27 - 28

At that time Jesus entered a village where a
woman named Martha welcomed him to her
home. She had a sister named Mary, who
seated herself at the Lord’s feet and listened to
his words. Martha, who was busy with all the
details of hospitality, came to him and said,
“Lord, are you not concerned that my sister has
left me to do the household tasks all alone? Tell
her to help me.” The Lord in reply said to her:
“Martha, Martha, you are anxious and upset
about many things; one thing only is required.
Mary has chosen the better portion and she shall
not be deprived of it.” While he was saying this a
woman from the crowd called out, "Blest is the
womb that bore you and the breasts that nursed
you!” “Rather,” he replied, “blest are they who
hear the word of God and keep it.”

Instead of 'It is truly right . . .": O my soul, extol
the greatness of the protection* of the ever-
Virgin Mother of God.* Let everyone on earth*
dance for joy in spirit.* Let the heavenly ranks
celebrate* in honor of the sacred feast.* O
Mother of God, let them cry:* “Rejoice, ever-
blessed Mother of God and ever-Virgin.”
Communion Hymn: | will take the chalice of
salvation; and | will call upon the name of the
Lord. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

6e3 KpoBw, WO ii BiH MPUHOCKMTL 3a CBOI |
N0 ACbKi MPOBUHM.

Cruxu Ha Asmsysa: Cayxad, O0YKO, | cnoenAHb, i
npuxusau Byxo msoe.

[leped nuuem TBOIM NOMOAAMBLCA 3AMOXHI MiX
J1100bMU.
€BaHrenia: Bia Ilykn 10: 38 - 42; 11: 27 - 28
B Tom vac ysivwoB Icyc B oaHe ceno, i Akacb
XiHKa, Ha iM'A MapTa, NpuMHANa Moro B CBiM AiMm.
Byna y Hei cecTpa, wo 3sanacAa MapiA, LA, ciBwm
B Horax ['ocrnoaa, cnyxana moro cnoea. MapTa x
KnonoTanacA ycAkow nocnyroto. ligiMwna BoHa
i kaxe: "ocnoau, um T06i Banayxe, wWo cecTpa
MOA nulMna MeHe camy cnyxutn? Ckaxu X i,
wob meHi nomorna." O3BaBcA OCNOAb A0 HEV |
npomosme: "MapTto, MapTo, TM nobuBacwca i
knornoyewcA npo 6GaraTto, 04HOro X MNOTPiGHO.
Mapia BuOpana Kpawy 4acTKy, WO He
BiAHIMETbLCA BiA Hei. Konu BiH roBOpmB LLe, AKacb
XiHKa nigHAna ronoc 3-Mix HapoAy i ckasana A0
Hboro: "bnaxeHHe noHo, uwo Tebe Hocuno, i
rpyam, wo Ttebe kopmunu." BiH Xe cCka3sas:
"BnaxenHi Ti, wo cnyxaloTb cnoso boxe i
36epiratoTb 1oro."

w,

3amictb 'JocTOoMHO. . . .": Benuuan, aywe
mos,* cBATMKM MNokpoe Bceaisn Boropoauuil* Bei
3eM/IAHM  Xah NKUKYIOTb,* MNpOCBiYeHi ayxom!™
Hexan TopxecTtBye npupoaa 6e3TinecHux,*
YWaHOoBYIO4M CBALLEHHE TOPXeCTBO
BoromaTepi* | Hexan knuue:* "Paaywucs,
BcebnaxeHHa boropoauue, yicta Beeaiso."

MpuuyacHum: Yawy cnaceHHAa npurmy, i iM'A
NocnoaHe npusosy. Anunya! Anunya! Anmnya!

Thursday October 2-Priest Martyr Cyprian

Ephesians 4:14-19 ~ Mark 11:27-33

Friday October 3-Priest Martyr Dionysius

Ephesians 4:17-25 ~ Mark 12:1-12

Saturday October 4-Priest Martyr Hierotheus

1 Corinthians 14:20-25 ~ Matthew 25:1-13

God and tried to destroy it; | made progress in
Jewish observance far beyond most of my
contemporaries, in my excess of zeal to live out
all the traditions of my ancestors. But the time
came when he who had set me apart before |
was born and called me by his favor chose to
reveal his Son to me, that | might spread among
the Gentiles the good tidings concerning him.
Immediately, without seeking human advisers or
even going to Jerusalem to see those who were
apostles before me, | went off to Arabia; later |
returned to Damascus. Three years after that |
went up to Jerusalem to get to know Cephas,
with whom | stayed fifteen days. | did not meet
any other apostles except James, the brother of
the Lord.

Alleluia Verses: Remember, O Lord,* for David
all his anxious care.

How he swore to the Lord,* vowed to the Mighty
One of Jacob.

Gospel: Matthew 2: 13 - 23

After the wise men had left, the angel of the Lord
suddenly appeared in a dream to Joseph with
the command: “Get up, take the child and his
mother, and flee to Egypt. Stay there until | tell
you otherwise. Herod is searching for the child to
destroy him.” Joseph got up and took the child
and his mother and left that night for Egypt. He
stayed there until the death of Herod, to fulfill
what the Lord had said through the prophet:
“Out of Egypt | have called my son.” Once Herod
realized that he had been deceived by the wise
men, he became furious. He ordered the
massacre of all the boys two years old and under
in Bethlehem and its environs, making his
calculations on the basis of the date he had
learned from the wise men. What was said
through Jeremiah the prophet was then fulfilled:
“A cry was heard at Ramah, sobbing and loud
lamentations: Rachel bewailing her children; no
comfort for her, since they are no more.” But
after Herod’s death, the angel of the Lord
appeared in a dream to Joseph in Egypt with the

poBECHMKIB 3 MOro poay, OyBwM 3aneknum
NPUXMIBLHMKOM MepejaHb MOiX npeakis. Ta Konu
TOW, XTO BMOpaB MeHe BXe Bif yTpobu martepi
MO€i i noknukae cBoe€tlo OnarogaTTio, 3BOMYB
06'ABMTM B MeHi CuHa cBoro, wob A
NpomMoBiAyBaB MOro MiXK MoraHamun, ToO A HEranHo,
Hi 3 KMM He paaMBCA, aHi He MoAaBLIMCA B
€pycanvm A0 Tux, wo 6ynu anoctonamu nepeno
MHOWO, niwoB B ApaGilo, a noTiMm 3HOBY
nosepHyBcA B Jlamack. 1o TpbOX pokax Mo TOMy
niwos A y €pycanum Bigsiaatn Kudy i nepebys y
HbOro M'ATHaALATL AeHb. A iHWOro 3 anocTonis
A He Oauums, Kpim AKoBa, OpaTa '0CnoAHLOrO.

Cruxu Ha Asmnnya: [lom'AHu,
Aasuda* i Bcto kpomocms o2o.

[ocnodu,

bo «knasca BiH [ocnodesi*, 06iuAascA bozosi
Akosa.

€BaHrenina: Big Maten: 2: 13- 23

Akxe Bigivwnn myapeui aHren [ocnogHin 3
'ABMBCA Y CHi Mocn(osi i kaxe: “YcTaHb, Bi3bMM
OMTATKO | Woro matip, i BTikah y €runert, i
npobyas TaMm, nNokn A Tobi He ckaxy, 60 lpoa
poswykyBatume aAumTA, wWo6 Horo BOUTK."
BcTaswm, Mocnd y3AB yHOui AUTATKO Ta MOro
maTip i niwoB y €runet, ae npobyB 40 CMEpPTH
Ipoaa, wob 36ynock ckazaHe ['ocnoaom yepes
npopoka: “3 €runty A MOKNMKae MOro cuHa."
Toai Ipoa, nobaumswm, WO MyapeLi HacMiAnMcA
3 HbOro, poO3MIOTUBCA BENbMU i nocnas youTu y
Buoneemi i no BCin okpy3i BCiX AiTen, Wo Manm
MEHLle, HiK [ABa pOKM, 3riAHO 3 YacoM, Lo
nunbHO BMBIAaB OyB BiA Myapeuis. Toai 36ynock
Te, WO cka3as 6yB npopok Epemia: "B Pami uyTu
ronoc, nnav i TAXKEe puaaHHA: To Paxunb nnave
3a AiTbMU CBOIMM | HE xou4e, Wo0 ii BTiwmTH, 60 iX
Hemae." Akxe nomep lpoa, aHren locrnogHin 3
'ABMBCA Y CHIi Mocu@osi B E€rvnti i Kaxe:
“BcTaHb, Bi3bMM AMTATKO Ta HMOro wmartip i
BEPHMWCA B i3painbCbKy 3emnio, 60 BMepnu Ti, Wwo
yMranu Ha >XuTTA AuTATKA." BcTas BiH, y3AB
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Savior, save us.

Glory be . . . now and for ever . .
Begotten Son . . ..

Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with
the following response:

Son of God, born of the Virgin, save us who sing
to You: Alleluia!

Nativity Tropar, tone 4: Your birth, O Christ our
God,* has shed upon the world the light of
knowledge;* for through it, those who
worshipped the stars* have learned from a star
to worship You, the Sun of Justice,* and to
recognize You as the Orient from on high.* Glory
be to You, O Lord!

Tropar of St. Joseph, tone 2: O Joseph,
announce to David, ancestor of Christ,* the good
news of these wonders you have seen:* a Virgin
giving birth to a Child;* with the shepherds you
have glorified Him;* with the wise men you have
worshipped Him;* and an angel appeared to
you.* Ask Christ to save our souls.

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak of the Nativity, tone 3: Today the
Virgin gives birth to Perfect Essence,* and the
earth offers a cave to the Inaccessible.* The
angels sing his glory with the shepherds,* the
wise men journey with the star,* for there is born
for us an infant child, God Eternal.

Prokimen, tone 4: God is wonderful in His
saints;* the God of Israel.

Verse: Bless God in your choirs,* bless the Lord,
you who spring from Israel!

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Galatians. (1: 11 - 19)
Brothers and Sisters! | assure you, the gospel |
proclaimed to you is no mere human invention. |
did not receive it from any man, nor was |
schooled in it. It came by revelation from Jesus
Christ. You have heard, | know, the story of my
former way of life in Judaism. You know that |
went to extremes in persecuting the Church of

. . Only

CnaBa...:iHuHi....;€anHopoaHun CuHy . ..

TpeTin AHTUOOH: 3BuvalHul 3-ii AHMUPOH,
ase 3 Uum npunisom:

Cnacwu Hac, CuHy Boxwun, wo poanecA Big isw,
cnisaemo T06i: Annnys!

Tponap Pi3zaBa, rnac 4: Pizaso TBoe, Xpucte
Boxe Haw* 3acAANO CBITOBI CBITIOM PO3YMiHHA.*
Y HbOMY Ti, WO 3Bi3gam cnyxunu,* Bia 3Bi3au
HaBuMnncA noknaHATUCb Tobi, CoHulo MpaBan,*
M nisHaBatn Tebe, cxig 3 BucoTW.* [ocnoawm,
cnasa ToGi.

Tponap cB. Mocuda, rnac 2: BnarosicTyn,
Mocupe, uyneca [asmaosi 6GorooTulo.* Tu
GauvB iy, wo poauna,* 3 nacTUpAMM
CnaBOCMIOBMB TW,* 3 BOMXBaMW MOKNOHMBCA TW,*
Big aHrena BiCTKY npumHABWKM.* Monun XpucTta
Bora, w06 cnactn Aywi Hawwi.

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
NnoBCAKYac, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHpak PisagBa, rnac 3: [liea AaHecb
npeicToTHoro  poamtb* i 3emnA  BepTen
HENpUCTYMHOMY MPUHOCUTL.* AHrenwu 3
nacTMpAMKM  CnaBoOCNOBAATb,* a BOMNXBM 30
3Bi3A0I0  MOAOPOXYIOThL,* 60 paguM Hac
poaunocA auTA mane, lNpeasiuHni Bor.
MpokimeH, rnac 4: [ueHuin Bor y cBATUX
Cgoix,* bor Ispainis.

Crux: B uepksax 6naeocnosims  boeaa
locnoda,* sBu 3 Oxepen I3painesux!

Anocton: [o TlanatiB nocnaHHA CBATOro
anoctona MNaena uitaHHA. (1: 11-19)

BpatTta i Cectpu! 3BicTylo Bam, wo €saHrenia,
AIKYy A BaM MNponoBiayBas, He € BiA NoAnHK; BOX
A il He NPUMHAB, aHi HAaBYMBCA BiA NMOAMHU, NNLLE
yepe3 ob'ABneHHA Icyca Xpucta. By uynm npo
MOIO MOBE/IHKY KONKUCL Y I0AENCTBI, Npo Te, AK A
HecaMoBMTO roHnB Boxy Llepksy Ta pynHyBas ii.
A nepesnwyBaB y toaenctBi  BHaraTbox
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Sunday, October 5
17th Sunday after Pentecost

Heaina, 5 xoBTHA
17-3 Beaina no 3ic. C. AAyxa

Tropar, tone 8: You came down from on high, O
Merciful One,* and accepted three days of
burial* to free us from our sufferings.* O Lord,
our life and our resurrection,* glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 8: When You rose from the
tomb,* You also raised the dead and resurrected
Adam.* Eve exults in Your resurrection,* and the
ends of the world celebrate Your rising from the
dead,* O most merciful One.

Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the
Lord our God.

Verse: In Judea God is known; His name is
great in Israel.

Epistle: A reading from the Second Letter of the
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (6: 16 - 7:
1)

Brothers and Sisters! You are the temple of the
living God, just as God has said: "l will dwell with
them and walk among them. | will be their God
and they shall be my people. Therefore, ‘Come
out from among them,” says the Lord; ‘and touch
nothing unclean. | will welcome you and be a
father to you and you will be my sons and
daughters,” says the Lord Almighty.” Since we
have these promises, beloved, let us purify
ourselves from every defilement of flesh and
spirit, and in the fear of God strive to fulfill our
consecration perfectly.

Alleluia Verses: Come, let us rejoice in the
Lord; let us acclaim God our Savior.

Let us come before His countenance with praise
and acclaim Him with psalms.

Gospel: Matthew 15: 21 - 28

At that time Jesus entered into the district of
Tyre and Sidon. It happened that a Canaanite

Tponap, rnac 8: 3 BucOoTM 3iMwoB Tw,
Munocepanumih,* i TpuaeHHe  norpebeHHA
npumHAB  Tu,* w06 Hac 3BiNbHUTK  BiA
CTpaxaaHb.* J>XuTTA | BOCKpecCiHHA Hawe,*
locnoau, cnasa ToGi!

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
rnoBcAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 8: Konn Tu Bockpec i3 rpoby,*
TO W nomepnux nigHAB,* i Agama BOCKpECHB;*
palie €Ba BOCKpeCiHHAM TBOIM* i KiHLIi CBiTY
npocnasnAloTbL* TBOE 3 MEPTBUX BOCKPECIHHA,*
BnaromunocTtusun.

MpokimeH, rnac 8: T[lomonitecA | XxBany
BiananTe locnoaesi, bory Hawomy.

Crux: Bidomul boe y FOdei, B Ispaini Benuke
im'a Mozo.

Anocton: [o KOpiHTAH Apyroro mnocnaHHA
ceAToro anoctona Nasna ynMtaHHA. (6: 16 - 7: 1)

BpatTAa i CecTpu! Bn xpam bora xmBoro, Ak cam
Bor ckazas 6yB: “A noceniocA B HUX, i (nocepen
Hux) Oyay xoauTtu. byay ixHim Borom, BoHM X
OyayTbe MOIM HapoaoM. TOX BWHAITH 3-MOMIX
HUX i BianydiTbCA, - Kaxe ocnoab. Heunctoro
He AoTuKauTech, i A Bac npunmy. A Gyay Bam
OTuem, Bn x OyaeTe MeHi cMHamMu Ta A04YKaMu -
kaxe locrnoab Bceaepxutens." Maoum X Taki
06iTHMLi, o nobi, ouncTbmo cebe Bi4 YCAKOI
CKBEpHM Tina i QAyxa, [AOBeplwyloud Hauwe
OCBAIYEHHA Y cTpaci boxomy.

Cruxu Ha Asmmnya: [lpuddime, padicHo
3acnisatimo  [ocnodesi, BOCKAUKHIM  boey,
Cnacumenesi HauWomy.

Mputidimo 3 noxsanamu neped obauy4A Mozo, i
ncanmamu BOCKAUKHIM Mozo.

€BaHrenia: Big Matena 15: 21 - 28

Toro 4acy BBIMWOB Icyc B OKONMUi TUPCbKY Ta
CilOHCBLKY. Konu Le XiHKa xaHaaHAHKa Buiwwna 3
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woman living in that locality presented herself,
crying out to him, “Lord, Son of David, have pity
on me! My daughter is terribly troubled by a
demon.” He gave her no word of response. His
disciples came up and began to entreat him,
“Get rid of her. She keeps shouting after us.”
“My mission is only to the lost sheep of the
house of Israel,” Jesus replied. She came
forward then and did him homage with the plea,
“Help me, Lord!"” But he answered, “it is not right
to take the food of sons and daughters and
throw it to the dogs.” “Please, Lord,” she
insisted, “even the dogs eat the leavings that fall
from their masters’ tables.” Jesus said in reply,
“Woman, you have great faith! Your wish will
come to pass.” That very moment her daughter
got better.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

LLMX OKONMLb i NoYana kpuyaTwu: “3MunyicA Haao
mHoto, Mocnoamn, CuHy [asmpal! bic cTpaweHHo
MYYUTb MOIO A0YKY." BiH ke He 03BaBCA A0 He i
cnoBoM. TyT MpUCTYNMAM MOrO YYHi M novanu
noro npocutwu: “Bianyctu ii, 60 BOHa KpMUNTL 3a
Hamu." A BiH y Bianosigb npomosuB: “A
nocnaHHuWM nvwe A0 3arubnux oBelb A0MY
I3painA." Ta X nigiMwna i, BKNOHMBLIMCL MOMY B
Horu, kaxe: “locrnoau, OonoMoxu Menil" BiH
BianosiB in: “He nnuntb Gpatu xni6 y aiten i
KnaaTu weHATam." A BoHa kaxe: “Tak, Mlocnoaum!
Ane i weHATa IAATb KPULWKK, WO MajaloTb 30
cTtony B naHiB ixHix." Toai Bignosis in Icyc: “O
XiHKO, Benuka TBOA Bipa! Xan ToGi Oyae, AK
Oaxaew." | Buayxana ii Ao4ka Bia TiET FOANHM.

MpuuacHun: Xsanite Mocnoaa 3 Hebec, xBanitTe
Moro Ha BucoTax. Annnya! Anunya! Anunys!

Monday, October 6
Apostle Thomas

MNoneAainok, 6 KoBTHA
Anocton Toma

Tropar, tone 3: Holy Apostle Thomas,*
intercede with the merciful God* to grant
forgiveness of sins to our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 8: Thomas, disciple of Christ and
his faithful servant* filled with divine grace, cried
out in the sincerity of his love:* “You are my Lord
and my God.”

Prokimen, tone 8: Through all the earth their
voice resounds, and to the ends of the world,
their message.

Verse: The heavens declare the glory of God,
and the firmament proclaims his handiwork.
Epistle: A reading from the First Letter of the
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (4: 9 - 16)
Alleluia Verses: The heavens shall confess
your wonders, O Lord.

God is glorified in the assembly of the saints.

Tponap, rnac 3: Anoctone csATUA TOMO,* Monu
munoctmeoro bora,* wob BignyuweHHA rpixis
noAas AyliaMm HalmmM.

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKK BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 8: [lNpemyapocTi GnarogartTio
CMOBHEHMM XPUCTOBUM anocTon* i cnyxuTenb
iCTUHHMM B NOKaAHHI KnnkaB A0 Tebe:* Tn ecun
Bor min i Focnoap.

MNMpokimeH, rnac 8: lNo BciM 3emni 3anyHaB iX
ronoc, Ha Kpaw CBiTY -- iXHi cnoBa.

Crux: Hebeca nosidaromb cnasy boxy,
MBOPIHHA X PyK lio2o cnosiwae msepob.
Anocton: Jo KOpWHTAH nepworo nocnaHHA
CBATOro anoctona Naena unTtaHHA. (4: 9 - 16)
Cruxu Ha Asmmsiya: Hebeca npocaasaAameb
yyda Teoi, ocnodu.

boz npocaasaosarult Ha padi cBAMUX.
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Kondak of the Saint, tone 3: Yesterday the
Lord came to us in the flesh,* today his servant
departs from this life.* Yesterday the King was
born as a man,* and today his servant is stoned
to death.* It is for His sake, that the first martyr*
and holy Stephen gives up his life.

Prokimen, tone 8: Their utterance has gone
forth into all the earth,* and their words unto the
ends of the world.

Verse: The heavens declare the glory of God,*
and the firmament proclaims his handiwork.
Epistle: Acts of the Apostles 6:8-15; 7:1-5; 47-60

Alleluia Verses: The heavens proclaim your
wonders, O Lord,* and your faithfulness, in the
assembly of the holy ones.

God is awesome in the council of the holy ones.
Gospel: Matthew 21:33-42

Instead of 'lt is truly right...": My soul, praise
Christ the King* born in a cave.* Behold a
strange and wonderful mystery:* the cave has
become heaven,* the Virgin a throne of the
Cherubim,* and the manger a noble place where
Christ our God reposes.* Wherefore let us
praise and exalt Him!

Communion Hymn: Their utterance has gone
forth into all the earth,* and their words unto the
ends of the world.* Alleluia! Alleluia! Alleluia!

KoHpak CeAToro, rnac 3: Bnaavka B4opa A0
Hac y Tini NpMnwWoB,* a pab HWHI 3 Tina BMMWOB;*
BYOpa TOM WO LLaptoe, B Tini poAMBCA,* HUHI paba

KaMmiHHAM  nobwuBaloTb.*  3aanA  TOro |
BIHYaETLCA* MNEepBOMYyYEHMK i BO0XeCTBEHHUK
CredaH.

MNMpokimeH, rnac 8: o BciM 3emni 3anyHaB ix
ronoc,* Ha Kpa# CBIiTy -- iXHi cnosa.

Crux: Hebeca nosidaromb cnaasy boxy,*
MBOPIHHA X PyK Uo20 cnosiujae mseposb.
AnocTton: [JiAaHb cBATMX AnocToniB 6:8-15; 7:1-
5; 47-60

Cruxu Ha AsmsnysA: Icnosidame Hebeca 4yda
msoi, [ocnodu,” | icmuHy mBoOlO B UEPKBI
CBAMUX.

boz npocaasaosarult Ha padi cBAMUX.
€BaHrenina: Bia Matena 21: 33-42

3amicTtb 'locTOMHO....": Bennuan, aywe MoA,*
B BepTteni HapoaxeHoro LUapa Xpwucta.*
TaiHcTBO 4yaHe O6auvy* i npecnaBHe: Hebo,
BepTen,* npecton XepysuMmcbkuW, [isy,* Acna,
BMICTU/IMILE,” B AKUX BO3MIr  HEBMICTUBUM
XpucTtoc bor,* noro, ocnisytoun, BENMYAEMO.

MpuuacHun: Mo Bcit 3emni 3anyHas ix ronoc,*
Ha Kpau CBIiTy -- ixHi cnosa.* Anunya! Anunya!
Anunysa!

Sunday, December 28
Sunday after the Nativity

Beaina, 28 revans
Heaina no Pi3asi

First Antiphon: | will confess You with all my
heart, O Lord,* | will tell all your marvels.

Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

In the counsels of rightful men and in the
assemblies,* great are the works of the Lord.

Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

They are sought* in order to accomplish his will.

Through the prayers of the Mother of God, O

Mepwun AHTUPOH: IcnosimcA TOGi, Mocnoaw,
BCiM cepL.eM MOiM,* pO3roBiM Mpo BCi Yy aa TBOI.
MonuTtBammn Boropoaumui, Crnace, cnacu Hac.

Ha paai npaBux i cOHbMI BenuKi aina ocnogHi,*
AIBNEHI B YCiX BONAX MOrO.
MonuTtBammn Boropoaumui, Crnace, cnacu Hac.

IcnosiayBaHHA | Benn4 Aino noro,* i npaesaa Moro
nepebyBa€e Mo BiK BiKy.
MonuTtBammn Boropoauui, Cnace, cnacu Hac.
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child and his mother, and returned to the land of
Israel. He heard however, that Archelaus had
succeeded his father Herod as king of Judea, and
he was afraid to go back there. Instead, because of
a warning received in a dream, Joseph went to the
region of Galilee. There he settled in a town called
Nazareth. In this was what was said through the
prophet was fulfilled: “He shall be called a
Nazorean.”

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: My soul, praise
Christ the King* born in a cave.* Behold a strange
and wonderful mystery:* the cave has become
heaven,* the Virgin a throne of the Cherubim,* and
the manger a noble place where Christ our God
reposes.* Wherefore let us praise and exalt Him!

Communion Hymn: The Lord has sent salvation
to his people. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

3emnio, ane nouyswu, wo B lOaei uaptoe
Apxenan 3amicTb Ipoaa, 6aTbka cBoro, 60ABCA
iTM Tyau. Nonepea>xeHni xe B CHi, BiH MilIOB Y
ranvnemcbki - CTopoHu i, npubyBwM  Tyaw,
ocenuecA B MiCTi, wo 3BeTcA Hasapet, wob
30ynocb CkasaHe nMpopokamu, "wo Haszopewn
HasBeTbCcA."

3amicTtb 'locTOMHO....": Bennuan, aywe MoA,*
B BepTteni HapoaxeHoro LUapa Xpwucta.*
TaiHCcTBO uyyaHe Oavy* | npecnaBHe: He6o,
BepTen,* npecton XepyBuMCbkuW, [isy,* Acna,
BMICTUNMILE,* B AKWX BO3MIr HEBMICTMBUM
XpucToc bor,* noro, ocnisytoum, BENMYAEMO.
MpuyacHumi: [36aBniHHA nicnas ocnoab NoAAM
Ceoim. Anunya! Anunya! Anmnys!

Gospel: John 20: 19 — 31

Communion Hymn: Through all the earth their
voice resounds, and to the ends of the world,
their message. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

€sanrenia: Big Moana 20: 19 - 31

MpuyacHun: Mo Bcin 3emni 3anyHaB ix ronoc,
Ha Kpaw cBiTy -- ixHi cnosa. Anunya! Anunya!
Anunysa!

Tuesday October 7-Sergius & Bacchus

Ephesians 5:20-26 ~ Luke 3:23-4:1

Wednesday October 8-Venerable Pelagia

Ephesians 5:25-33 ~ Luke 4:1-15

Thursday, October 9
Apostle James, son of Alrheus

YeTBep, 9 XK0BTHA
Anocton Akie Anbdeis

Saturday, December 27
St. Stephen, First Martyr

Cy6oTa, 27 rryana
Nepworo Myuyennka Ctedana

Post-feast of the Nativity

First Antiphon: From the Nativity.

Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with
the following response:

Son of God, born of the Virgin, save us who sing
to You: Alleluia!

Nativity Tropar, tone 4: Your birth, O Christ our
God,* has shed upon the world the light of
knowledge;* for through it, those who
worshipped the stars* have learned from a star
to worship You, the Sun of Justice,* and to
recognize You as the Orient from on high.* Glory
be to You, O Lord!

Tropar of the Saint, tone 4: O First-Martyr and
Apostle of Christ,* you fought the good fight.*
You exposed the perversion of the persecutors;*
for when you were killed by stoning at the hands
of the wicked ones,* you received a crown from
the Right Hand on High,* while you cried out to
God, saying:* “O Lord, do not charge this sin
against them.”

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

lMonpasdeHcmso Pizdsa

Mepwwuint AHTUDOH: Pi3dBa

TpeTin AHTUOOH: 3BuvalHul 3-il AHMUPOH,
ase 3 Uum npuniBom:

Cnacu Hac, CvHy boxun, wo poamsca Big, Aisu,
cnisaemo T06i: AnmnyaA!

Tponap Pi3zaBa, rnac 4: Pizgso TBoe, Xpucte
Boxe Haw* 3acAANO CBITOBi CBITNIOM PO3YMiHHA.*
Y HbOMY Ti, WO 3Bi34aMm CnyXwunu,* Big 3Bi3au
HaBuMnncA noknaHATUCb Tobi, CoHwlo MpaBan,*
M nisHaBatn Tebe, cxia 3 BucoTu.* [ocnoawm,
cnasa ToGi.

Tponap CeAToro, rnac 4: lNoasurom [06pun
6opoBcA TWU,* nNepBOMyYEHMKY XPUCTOBUMA W
Anoctone CtedaHe!* TM nocopoMuB He4ecTA
MyuuTenis,* 60, pykamu 6e33aKOHHNX
KaMeHOBaHWW,* TMPUMHAB TW BIHOK 3 MpaBWL
Boxoi,* i knnkaB A0 HLOro Kaxyuu:* "locnoau,
He nocTas iM LbOoro 3a rpix."

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.
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Tropar, tone 3: Holy Apostle James,* intercede
with the merciful God* to grant forgiveness of sins
to our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 2: Let us extol James with praises
as a herald of God,* for he implanted the true faith
deeply in the souls of all.* Now he stands before
the throne of the Master* and rejoices in the
company of angels,* praying for all of us
unceasingly.

Prokimen, tone 8: Through all the earth their
voice resounds, and to the ends of the world,
their message.

Verse: The heavens declare the glory of God,
and the firmament proclaims his handiwork.
Epistle: A reading from the First Letter of the
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (4: 9 - 16)
Alleluia Verses: The heavens shall confess
your wonders, O Lord.

God is glorified in the assembly of the saints.

Gospel: Luke 10: 16 — 21

Communion Hymn: Through all the earth their
voice resounds, and to the ends of the world,
their message. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap, rnac 3: Anoctone csATMM AKoBe,* MonM
munoctmeoro bora,* wob signyweHHA rpixis noaas
Aylam Hawmm.

CnaBa Otuto, i Cuny, i CBATOMY [yXOBi, i HUHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKWU BiYHi. AMiHb.

Konpak, rnac 2: Toro, wo TBepao B Ayw
OnaroyecTmBmMx AorMatM  MyApOCTU  BOXMB,*
noxeanamuv BCi 3BenMvyaemo, AkoBa OGnarosicHuka,*
60 BiH NpeACTOITb BNaAMYHbLOMY MPecTonosi cnasu
i 3 yciMa aHrenamu paayeTbcA,* MonAuMcA
HeyCcTaHHO 3a BCix Hac.

MpokimeH, rnac 8: o BciM 3emni 3anyHaB ix
ronoc, Ha Kpau CBiTYy -- iXHi crnosa.

Crux: Hebeca nosidarome ciaBy Boxy, MBOPIHHA
X pyK U020 cnosiwae meeposb.

Anocton: Jo KopuHTAH nepworo nocnaHHA
cAToro anoctona Maena untanHHA. (4: 9 - 16)
Cruxu Ha AsnsnyAa: Hebeca npocaasaAams 4yyoa
TBoi, locnodu.

Boe npocnasaosaHul Ha padi ceAmMuX.
€BaHrenia: Big Iyku 10: 16 - 21

MpuyacHui: Mo Bci 3emni 3anyHaB ix ronoc, Ha
Kpaw CBITY -- ixHi cnosa. Anunya! Anunya! Anunys!

Friday October 10-Martyr Eulampius

Ephesians 6:18-24 ~ Luke 4:23-30

Saturday October 11-Apostle Phillip

1 Corinthians 15:39-45 ~ Luke 4:31-36

Sunday, October 12
18th Sunday after Pentecost
Holy Fathers of the 7t" Ecumenical Council

Heaina, 12 KoBTHA
18- 3 Heaina no 3icn. Ce. Ayxa
Nam'atb ceatoro Cbomoro Cobopy

Sunday Tropar, tone 1: Though the stone was | Tponap BockpecHU#, rnac 1: Xo4y 3anevaranv
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sealed by the Jews* and soldiers guarded Your
most pure body,* You arose, O Savior, on the
third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of
life:* Glory to Your resurrection, O Christ!* Glory
to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

Tropar of the Holy Fathers, tone 8: O Christ
our God, You are above all praise,* for You
established our Fathers as beacons to all the
earth.* You led us to the true faith through
them.* O Most Bountiful Lord, glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Sunday Kondak, tone 1: You arose in glory
from the tomb* and with Yourself You raised the
world.* All humanity acclaims You as God, and
death has vanished.* Adam exults, O Master,*
and Eve, redeemed now from bondage, cries out
for joy:* “You are the One, O Christ, Who offer
resurrection to all.”

Prokimen, tone 1: Let Your mercy, O Lord, be
upon us, as we have hoped in You.

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise
befits the righteous.

Epistle: A reading from the Second Letter of the
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (9: 6 - 11)

Brothers and Sisters! He who sows sparingly will
reap sparingly, and he who sows bountifully will
reap bountifully. Everyone must give according
to what he has inwardly decided; not sadly, not
grudgingly, for God loves a cheerful giver. God
can multiply his favors among you so that you
may always have enough of everything and even
a surplus for good works, as it is written: “He
scattered abroad and gave to the poor, his
justice endures forever.” He who supplies seed
for the sower and bread for the eater will provide
in abundance; he will multiply the seed you sow
and increase your generous yield. In every way
your liberality is enriched; through us it results in
thanks offered to God.

KaMmiHb toaei* i BOiHM cTepernM npeuuicTe Tino
TBoe,* Bockpec Tu, Cnace, Ha TpeTi® A€Hb,*
Aapyloum XuTTAa cBiTosi.* Tomy cunm HebecHI
B3uBann [0 Tebe, Xutrepasye:* Cnasa
BOCKpPECiHHIO TBoemy, XpucTte,* cnasa LapCTBY
TBOEMY,* crnaBa MPOBMAIHHIO TBOEMY,* €AMHWI
Yonosikontobue!

Tponap cB. OTLiB, rnac 8: MNpenpocnasnexHun
™™, XpucTte boxe Hauw,* cBiTMna Ha 3emni; OTuiB
Halwmx ocHyBaB TW* i HUMKM A0 iICTUHHOI BipY Hac
HacTaBuB Twn,* 6GaraTomunocepaHui, cnasa Tobi!

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak BockpecHuH, rnac 1: Bockpec Tuy
cnagi Ak bor i3 rpoby* i ceiT 3 Coboto
BOCKpecwuB;* ntoacbke ecTBoO Tebe Ak bora,
ocnisye i cMepTb Wwe3na.* Agam X NuKye,
Bnagmko,* i €Ba HWHI, 3 y3iB BUSBONMBLIMCD,
paaie, BauBatoun:* Tu, Xpucte, Ton, XT0 BCiM
noAae BOCKPECIHHA.

MpokimeH, rnac 1: Munictb TBoA, 'ocnoaun, xan
Oyae Haa Hamu, 60 Mm HaaiAnucs Ha Tebe.
Crux. Papynteca, npaseaHi, B [ocnoai, npasmm
HanexuTb noxeana.

Anocton: [o KOpiHTAH Apyroro nocnaHHA
cBATOro anoctona Nasna untaHHA. (9: 6 - 11)
BpatTta i Cectpu! XT10 CcKyno cie, ckyno 6yae
XaTu; XTO X Weapo Cie, ToM weapo kaTume.
Hexan nae KOXHWM, AK A03BONAE cepLe, He 3
xano uv npumycy: bor nobutb TOro, XTo Aae
papo. A bor cnpomoxxHui o6cmnaTh Bac YCAKOH
OnarogaTtTio, W00 BM Y BCbOMY Manu 3aBXAau Te,
Wwo BaM MoTpibHe, Ta wob BaM LWe MW 30CTanochb
Ha BcAke aobpe aino, Ak HanucaHo: “Poscunas,
faB ybormM; npaBegHiCTb MHoro nepebysae
BiuHO." TOW, XTO Aa€ HaCiHHA ciA4YeBi, AacThb i
Xni6 Ha NOXMBY, i MPUMHOXWTL Balle HACiHHA Ta
3pOCTUTbL MNOAM Bawoi CNpaBeannBOCTH, WoO BM
y BCboMy 30araTmMnucA BCAKOIO LWeApoTOolo, AKa
yepes Hac cknagae borosi noaAky.
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brothers, | will sing your praise in the midst of the
assembly”; and, "I will put my trust in him”; and
again, “Here am |, and the children God has given
me?” Now since the children are men of blood and
flesh, Jesus likewise had a full share in ours, that
by his death he might rob the devil, the prince of
death, of his power, and free those who through
fear of death had been slaves their whole life long.
Surely he did not come to help angels, but rather
the children of Abraham; therefore he had to
become like his brothers in every way, that he
might be a merciful and faithful high priest before
God on their behalf. to expiate the sins of the
people. Since he was himself tested through what
he suffered, he is able to help those who are
tempted.

Alleluia Verses: Advance, O Lord, to your resting
place*, you and the ark of your majesty.

The Lord swore to David a firm promise from which
he will not withdraw.

Gospel: Matthew 2: 13 — 23

After the Wise men had left, the angel of the Lord
suddenly appeared in a dream to Joseph with the
command: “Get up, take the child and his mother,
and flee to Egypt. Stay there until | tell you
otherwise. Herod is searching for the child to
destroy him.” Joseph got up and took the child and
his mother and left that night for Egypt. He stayed
there until the death of Herod, to fulfill what the
Lord had said through the prophet: “Out of Egypt |
have called my son.” Once Herod realized that he
had been deceived by the wise men, he became
furious. He ordered the massacre of all the boys
two years old and under in Bethlehem and its
environs, making his calculations on the basis of
the date he had learned from the wise men. What
was said through Jeremiah the prophet was then
fulfilled: “A cry was heard at Ramah. sobbing and
loud lamentations: Rachel bewailing her children;
no comfort for her, since they are no more.” But
after Herod’s death, the angel of the Lord appeared
in a dream to Joseph in Egypt with the command:
“Get up, take the child and his mother, and set out
for the land of Israel. Those who had designs on
the life of the child are dead.” He got up, took the

Tebe cepen rpomaan.” | we: “byay HagiATUCL Ha
Hboro." Ta u: “Ocb A i aiTH, wWo bor meHi aas." A
Wo AiTv Bynn yyacHMKamu Tina i KpoBM, TO M BiH
noaibHo 6GpaB y4acTb y TOMmy, wWO6O CMepTiO
3HUWMTK TOrO, XTO MaB Bnagy CMmepTu, TOOTO
AWABONA, i BU3BOMUTK THUX, WO iX CTpax CMepTH
BCE XWUTTA TpuMaB y pabCTBi. AdxXe He aHrenam
iie Ha gonomory, a notToMmcTBy Aspaama. Tomy
BiH MyciB OyTM B ycbOMy MoAibHWA A0 Oparis,
wob cTaT MUNOCEPAHVUM Ta BiPHUM apXMEPEEM
y cnpaBax bBoxux Ha CROOKyTyBaHHA rpixiB
Hapoay. Tomy, BnacHe, WO cTpaxiaB i cam OyB
BMNpoOyBaHWM, BIH MOXE AOMOMOTrTU TWMM, LLO
NpoOXoAATbL Yepes3 npooby.

Cruxmu Ha AsmnyAa: BockpecHu, [ocnodu, B
ynokit mait,* Tu i KuBOM CBAMUHI MBOEI.

Knasca [locnodb [Jasudosi icmuHolo, | He
Bipe4emscA ii.

€BaHrenina: Big Maten: 2: 13- 23

Ake BigiMwnm myapeui adren [ocnoaHin
3'ABMBCA Y CHi Mocnosi i kaxe: “YcTaHb, Bi3bMK
OWTATKO | Moro martip, i BTikan y €runet, i
npobyas TaMm, Nokn A Tobi He ckaxy, 60 lpoa
po3wykyBatume AumTA, wWwob wnoro BOMTK."
BcTaswm, Mocnd y3AB yHOUi AUTATKO Ta MOro
maTip i niwoB y €runet, ae npobyB A0 CMeEPTH
Ipoaa, wob 36ynock ckaszaHe ['ocnoaoMm yepes
npopoka: "3 €rvnTy A MNOKNWKaB MOro cuHa."
Toai Ipoa, nobaumBwm, WO MyapeLi HacmiAnncA
3 HbOro, po3MiTUBCA BENbMU i nocnas youTu y
Budneemi n no Bcin okpy3i BCix AiTen, wo manu
MEHLEe, HiX [ABa POKW, 3riJHO 3 4acom, Lo
nunbHO BMBIAaB OyB BiA Myapeuis. Toai 36ynock
Te, WO cka3aB OyB Npopok Epemia: "B Pami uyTtu
ronoc, nnav i TAXKEe puaaHHA: To Paxunb nnave
3a AiTbMM CBOIMM | HE X0oue, wob i BTiwmMTH, 60 iX
Hemae." Akxe nomep lpoa, aHren locnogHin
3'ABuBCA Y CHi Mocudosi B E€runti i kaxe:
"BcTaHb, Bi3bMM AMTATKO Ta HWOro matip i
BEPHMWCA B i3painbCbKy 3emnio, 60 BMepnu Ti, Wwo
yaranm Ha XWTTA AUTATKA." BcTaB BiH, y3AB
OMTATKO Ta MOro maTip i NpUHWOB B |3painbCbKy
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He...”, We have seen...”, "May our mouths...”,
“Blessed be the name...”: The whole universe

"My OGauunu..", "“Hexam cnoBHATbLCA...",
“"Hexan Oype..": Bce Ham  CbOrogHi

is today filled with joy, for Christ is born of a | HanoBHMnocA paaocTy, XpUCTOC POAMBCA BiA

Virgin.

[Jisu.

Note: Nativity Post-festive season up to and including December 31. Antiphons as shown below,
Tropar, Kondak, Prokimen, “It is truly right...", Communion Hymn and 'The whole universe..." are

taken from the Feast of the Nativity.

Friday, December 26
Plenary Memorial of the Mother of God

'atanua, 26 reryans
Cob6op MprecB. Bororoanui

Post-feast of the Nativity
First Antiphon: From the Nativity.

Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with the
following response:

Son of God, born of the Virgin, save us who sing to
You: Alleluia!

Tropar of the Nativity, Tone 4: Your birth, O
Christ our God,* has shed upon the world the light
of knowledge;* for through it, those who
worshipped the stars* have learned from a star to
worship You, the Sun of Justice,* and to recognize
You as the Orient from on high.* Glory be to You,
O Lord!

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak of the Nativity, tone 3: Today the Virgin
gives birth to Perfect Essence,* and the earth
offers a cave to the Inaccessible.* The angels sing
his glory with the shepherds,* the wise men
journey with the star,* for there is born for us an
infant child, God Eternal.

Prokimen, tone 3: My soul magnifies the Lord,*
and my spirit has rejoiced in God my Savior.

Verse: Because He has regarded the humility of
His handmaid;* for, behold, from henceforth all
generations shall call me blessed.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(2: 11-18)

Brothers and Sisters! He who consecrates and
those who are consecrated have one and the same
Father. Therefore he is not ashamed to call them
brothers, saying, “I will announce your name to my

lMonpasdeHcmso Pizdsa

Mepwwun AHTUDOH: Pi3dBa

TpeTin AHTUOOH: 3BuvalHul 3-ii AHMUPOH,
ase 3 Uum npunisom:

Cnacwm Hac, CuHy Bboxwun, wo poanecA Big isw,
cnisaemo T06i: Annnys!

Tponap Pi3aBa, rnac 4: Pisgso TBoe, Xpucte
Boxe Haw* 3acAANO CBITOBI CBITIOM PO3YMiHHA.*
Y HbOMY Ti, WO 3Bi3gam cnyxunu,* Bia 3Bi3au
HaBuMnncA noknaHATUCb Tobi, CoHulo MpaBan,*
M nisHaBatn Tebe, cxig 3 BucoTW.* [ocnoawm,
cnasa ToGi.

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
NoBCAKYac, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHpak PisgBa, rnac 3: [lieBa AaHecb
npeicTOTHOro  poautb* | 3emnA  BepTen
HENpPUCTYMHOMY NPUHOCUTL.* AHrenwu 3
nacTMpAMKM CNaBoOCNOBNATb,* a BOMXBUM 30
3Bi3A0I0  MOAOPOXYIOTbL,* 60 paguM Hac
poaunocA auTA mane, lNpeasiuHni bor.
MpokimeH, rnac 3: Bennuae aywa M™oA
locnoaa,* i BO3paayBaBcA Ayx min y Bosi, Cnaci
MOiM.

Crux: bo BiH 3271AHYBCA HQ NOKOPY CrAyauHi
Csoei,* ocb 60 BIOHUHI y6aaXamMuMyms MeHe
BCIi podu.

Anocton: [o €BpeiB nocnaHHA CBATOrO
anoctona Naena uitaHHA. (2: 11 - 18)

BpatrtAa i Cectpu! Ton wo oceAuye, i Ti, WO
OCBAYYIOTLCA, BCi Bia oAHOro. Tomy W He
COpOMUTBLCA HasuBaTK iX OpaTamu, KONU Kaxe:
“A s3Biuy iM'A TBOE MoimM OpaTam, XBanuTUMy
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Alleluia Verses: God gives me vindication, and
has subdued peoples under me.

Making great the salvation of the king, and
showing mercy to His anointed, to David, and to
His posterity for ever.

Gospel: Luke 5: 1- 11

At that time as he stood by the Lake of
Gennesaret, and the crowd pressed in on him to
hear the word of God, he saw two boats moored
by the side of the lake; the fishermen had
disembarked and were washing their nets. He
got into one of the boats, the one belonging to
Simon, and asked him to pull out a short
distance from the shore; then, remaining seated,
he continued to teach the crowds from the boat.
When he had finished speaking he said to
Simon, “Put out into deep water and lower your
nets for a catch.” Simon answered, “Master, we
have been hard at it all night long and have
caught nothing; but if you say so, | will lower the
nets.” Upon doing this they caught such a great
number of fish that their nets were at the
breaking point. They signaled to their mates in
the other boat to come and help them. These
came, and together they filled the two boats until
they nearly sank. At the sight of this, Simon
Peter fell at the knees of Jesus saying, “Leave
me, Lord. | am a sinful man.” For indeed,
amazement at the catch they had made seized
him and all his shipmates, as well as James and
John, Zededee’'s sons, who were partners with
Simon. Jesus said to Simon, “Do not be afraid.
From now on you will be catching men.” With
that they brought their boats to land, left
everything, and became his followers.
Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the
upright is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Cruxu Ha Asmsaya: boz, wo dae Bidnnamy
MeHi, i NnoKopus HapPOOU MEHI.

Tu, wo 3Benudyew CnACiHHA uapA, | 0aew
musicmb NOMA3aHHUKy CBoemy /[aBudosi i
pOOO0BI li020 NOBIKU.

€BaHrenia: Big Nyku 5: 1 - 11

Toro uvacy ctoAaB Icyc 6inA [eHe3apeTCbKOro
o3epa i nobauvMB ABa YOBHM, WO CTOANN Kpaw
03epa; pnbanky BUHLINKW 3 HUX | monockanu Citi.
BiH yBiMWOB B OAMH 3 YOBHIB, WO Hanexas
CHWMOHOBI, i MONpocKB MOro BiAMMIMCTU TPOXM Bif,
3emni, a cam, CiBWKW, 3 YOBHa MOYaB Y4UTH
Hapoa. Konu BiH nepecTas roBOp1TH, Cka3aBs A0
CwvmoHa: “Biavanu Ha riaubiHb Ta | 3aKMHbTE Balli
CcitTi Ha noBuTBY." O3BaBcA CWUMOH i Kaxe:
“HacTaBHuKyY, BCIO Hi4 TPYAMUNUCH MM i HIYOrO He
ninmanu, ane Ha TBOE CMOBO 3akuHy CiTi." Tak
BOHM i 3pobuny, i NinManu Benuky cuny pubwm, i
IXHi CiTi noyann psatucA. ToAi BOHW KMBHYNU A0
CBOIX TOBapwLiB, WO 6ynn B APYriM YOBHI, WOO Ti
npurwnM n gonomornv iMm. lMpuAwnu BOHM W
HarnoBHWNM 0BmnaBa YOBHM, ax MoYanu noTonaTwu.
Mo6aumBwm Le CumoH lMeTpo, npuvnas 40 KOMiH
Icyca 1 kaxe: “lam Bia meHe, locrnoaun, 60 A
rpiwHa nioguHa." XXax 60 BENMKMIM OropHYyB MOro
M yCiX, Wwo 6ynn 3 HUM, i3-3a pub, WO iX ninmanu;
Takox i flkosa Ta WMoaHa, cuHiB 3aBesen, Aki
Oynu cninbHMkamn CuMOHa. Icyc xe npomoBMB
1o CumoHa: “He 6incal BiaHuHi noaen 6yaew
nosutn." | BUTArwM YoBHa Ha Oeper, KMHynu Bce
M Niwnm cniaom 3a HUM.

MpuuyacTHun: Xeanite locnoga 3 Hebec,
xBanite Moro Ha BACOTax.

Paaynteca, npaeegHi, B [ocnoai, npasum
HanexuTb noxesana. Anunya! Anunya! Anmnya!

Monday October 13-Martyr Carpus

Philippians 1:1-7 ~ Luke 4:37-44

Tuesday October 14-Venerable Parascevia

Philippians 1:8-14 ~ Luke 5:12-16

Wednesday October 15-Venerable Euthymius

Philippians 1:12-20 ~ Luke 5:33-39




Thursday October 16-Martyr Longinus

Philippians 1:20-27 ~ Luke 6:12-19

Friday October 17-Prophet Hosea

Philippians 1:27-2:4 ~ Luke 6:17-23

Saturday, October 18
Apostle & Evangelist Luke

CvboTa, 18 KoBTHA
Anocton | €Banrennct JIVKa

Tropar, tone 3: Holy Apostle and evangelist
Luke,* intercede with the merciful God* to grant
forgiveness of sins to our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 2: Let us praise the heavenly
Luke, a star of the Church,* a preacher of true
holiness, and one who clarified the ineffable
mysteries.* The Word who searches all hearts
chose him and Paul* to be teachers to the
Gentiles.

Prokimen, tone 8: Through all the earth their
voice resounds, and to the ends of the world,
their message.

Verse: The heavens declare the glory of God,
and the firmament proclaims his handiwork.
Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Colossians. (4: 5 - 9; 14 —
18)

Alleluia Verses: The heavens shall confess
your wonders, O Lord.

God is glorified in the assembly of the saints.

Gospel: Luke 10: 16 — 22

Communion Hymn: Through all the earth their
voice resounds, and to the ends of the world,
their message. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap, rnac 3: Anoctone CBATUMA |
esaHrenucte Jlyko,* monn munoctusoro bora,*
wob BignyweHHA rpixis noaas Aylam HawmMm.
CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MoBCAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 2: [lpaBamsoro 6narouectA
NPonoBiaAHMKA* i HeCcka3aHHWX TaiH NPOBICHMKaA,
3Bi3Ay  uUepKoBHY*, Jlyky  ©O0>XXEeCTBEHHOro
3BennMyaemo;* 6o Cnoso BuOpano Woro 3
myapum [laBnom, yumtenem Hapoais,* €AuH WO
3Ha€ TavHu CepuA.

MNMpokimeH, rnac 8: lNo BciM 3emni 3anyHaB iX
ronoc, Ha Kpaw CBiTY -- iXHi cnoBa.

Crtux: Hebeca nosidarome cnasy boxy,
MBOPIHHA X PyK Uo20 cnosiwae mseposb.

Anocton: o KonocAH nocnaHHA CBATOro
anoctona Naena uitaHHA. (4:5 - 9; 14 - 18)

Cruxu Ha Asmsaya: Hebeca npocaasnAame
yyda TBoi, [ocnodu.

Boe npocnasnosaHul Ha padi cBAMUX.
€BaHrenia: Bia Ilykun 10: 16 - 22

MpuuacHum: Mo BCiM 3emni 3anyHaB ix ronoc,
Ha Kpaw cBiTy -- ixHi cnosa. Anunya! Anunya!
Anunysa!

Sunday, October 19
19th Sunday after Pentecost

Heaina, 19 KoBTHA
19- 3 Beaina no 3icn. Ce. Ayxa

Tropar, tone 2: When You went down to death,
O Life Immortal,* You struck Hades dead with
the blazing light of Your divinity.* When You
raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of life,
Christ our God, glory be to You!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to

Tponap, rnac 2: Konu 3inwos Tu 40 CMepTH,
XuttAa OGescmepTHe,* ToAi ad yMepTBuB Tw
ciAHHAM boxecTBa;* KonM X i nomepnmMx 3
raMbuvH nigsemHnx Tu BOCKpecwB,* BCi cunm
HebecHi B3uBanu:* XXutteaasye, Xpucte boxe
Haul, cnaBa To0i.

Cnasa Ortulo, i CuHy, i CBATOMY [lyXOBI, i HUHI, i
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the reign of King Herod, astrologers from the
east arrived one day in Jerusalem inquiring,
“Where is the newborn king of the Jews? We
observed his star at its rising and have come to
pay him homage.” At this news King Herod
became greatly disturbed and with him all
Jerusalem. Summoning all the chief priests and
scribes of the people, he inquired of them where
the Messiah was to be born. “In Bethlehem of
Judea,” they informed him. “Here is what the
prophet has written: *‘And you, Bethlehem, land
of Judah, are by no means least among the
princes of Judah, since from you shall come a
ruler who is to shepherd my people Israel.”
Herod called the astrologers aside and found out
from them the exact time of the star’s
appearance. Then he sent them to Bethlehem,
after having instructed them: “Go and get
detailed information about the child. When you
have found him, report it to me so that | may go
and offer him homage too.” After their audience
with the king, they set out. The star which they
had observed at its rising went ahead of them
until it came to a standstill over the place where
the child was. They were overjoyed at seeing the
star, and on entering the house found the child
with  Mary his mother. They prostrated
themselves and did him homage. Then they
opened their coffers and presented him with gifts
of gold, frankincense and myrrh. They received a
message in a dream not to return to Herod, so
they went back to their own country by another
route.

Instead of 'lt is truly right...": My soul, praise
Christ the King* born in a cave.* Behold a
strange and wonderful mystery:* the cave has
become heaven,* the Virgin a throne of the
Cherubim,* and the manger a noble place where
Christ our God reposes.* Wherefore let us
praise and exalt Him!

Communion Hymn: The Lord has sent
salvation to his people. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Where it is the custom: Instead of "Blessed is

3a AHiB lpopga uapA, Myapeui npudwnu B
€pycanum 30 Cxoay i crmtann: “[e uap
I0AENCbKMIA, WO oue HapoamecA? Bo My Gaumnm
MOro 30p0 Ha CxXo4i W npuHWnn  Homy
noknoHutucb." louyBwm Te uap lpoa,
CTPMBOXMBCA, | BBECb €pycanMM 3 HUM.
3ibpaBlum BCiX MEPBOCBALLEHMKIB Ta KHUXHMKIB
HapoAHuX, BiH BUNUTaB y HKX, Ae XPUCTOC Mae
HapoauTucA. BoHu Momy ckasanu: “Y Budneemi
lOaencbkiM, 60 Tak HanMcaHO MPOPOKOM: i Tw,
Budneeme, 3emne Oau, HiuMM HE MEHLIMK MiX
mictamm KOam, 60 3 Tebe BuMae BOXAb, Wo Byae
nactu Mim Hapog, Ispaina." Toai Ipoa,
MOKNMKaBLWK TaWkoMa MyJpeLiB, BUMUTYBaB Yy
HWMX MWNBHO NPO Yac, KONMM 30pA 3'ABMNach, i
Binicnas ix y Budneem, kaxyuum: “laiteb Ta
po3MUTaMTeECb MWILHO NpPO AUTA, | KOmM
3HanaeTte, CnoBiCTiTb MeHe, wWob A Tex Miwos
MoMy BKNoHMTUCA." Bucnyxanu BOHM wuapA i
nycTunuca B Aopory. | ock 30pA, Wwo il 6aunnm Ha
CX0A4i, Mwna nepeja HUMK, ax MoKK He Miginna v
He cTana 3Bepxy, Ae 6yno AuTATKO. MNobaumnsLim
30pl0, 3pajinvM  paficTio BENnbMW  BENMKOIO.
YBiiwnn pJo xatu ¥ nobauMnu AUTATKO 3
Mapielo, MaTip'to 1oOro, i, BnaBWX HULb,
MOKNOHMANCL MOMY: NOTIM BiAKPMAW CBOi CKapou
M nigHecnv Momy agapu: 30Mn0TO, nagaH i Mupo. |
nonepeaxeHi BBi CHi A0 Ipoaa He 3aBepTatu,
NYCTMANCH iHWWOK A0POrolo Y Kpau CBiM.

3amicTtb 'locTOMHO....": Bennuan, aywe mMoA,*
B BepTeni HapoaxeHoro LUapa Xpwucta.*
TaiHCcTBO uyyaHe Oavy* | npecnaBHe: He6o,
BepTen,* MpecTton XepyBMMCbkuM, [iBy,* Acna,
BMiCTUNMILE,* B AKUX BO3MIr HEBMICTMBUM
XpucToc bor,* noro, ocnisytoun, BENMYAEMO.

MpuuacHum: 136aBniHHA nicnas ocnoab noaAM
Ceoim. Anunya! Anunya! AnmnyA!

Ade € 3Buyal: 3amicTb "BbnarocnoBeH XTo...",
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At the ‘small entrance’: Before the daystar, like
the dew, | have begotten you. The Lord has
sworn, and he will not repent; You are a priest
forever, according to the order of Melchizedek.

Tropar: Your birth, O Christ . . ..

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak of the Nativity, tone 3: Today the
Virgin gives birth to Perfect Essence,* and the
earth offers a cave to the Inaccessible.* The
angels sing his glory with the shepherds,* the
wise men journey with the star,* for there is born
for us an infant child, God Eternal.

Instead of ‘Holy God....m All you, who have
been baptized into Christ, have put on Christ.
Alleluia!

Prokimen, tone 8: Let all the earth worship and
sing praise to You:* sing praise to Your Name.

Verse: Shout joyfully to God, all you on earth,
sing praise to the glory of his name;* proclaim
his glorious praise.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Galatians. (4: 4 - 7)

Brothers and Sisters! When the designated time
had come, God sent forth his Son born of a
woman, born under the law, to deliver from the
law those who were subjected to it, so that we
might receive our status as adopted sons. The
proof that you are sons is the fact that God has
sent forth into our hearts the spirit of his Son,
which cries out “Abba!” (“Father!”) You are no
longer a slave but a son! And the fact that you
are a son makes you an heir, by God’s design.

Alleluia Verses: The heavens declare the glory
of God,* and the firmament proclaims his
handiwork.

Day pours out the word to day,* and night to
night imparts knowledge.

Gospel: Matthew 2: 1- 12

After Jesus’ birth in Bethlehem of Judea during

BxiaoHe: 13 yTpobu nepea 3ipHuuelo poaus A
Tebe. KnAecA Nocnoab i He po3kaABcA: Tu epent
no BiK, No u1MHy Menxuceaeka.

Tponap: Pizaso TBOE . . . .

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
rnoBcAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpgak PisaBa, rnac 3: [liea aHecb
MNPEICTOTHOrO  poaMTh® | 3emnA  BepTen
HEMPUCTYMHOMY  MPUHOCUTL.*  AHrenu 3
nacTMpAMKM  CNaBoOCNOBAATb,* a BOMNXBM 30
3Bi340I0  NOAOPOXYIOTH,* 60 paan Hac
poaunoca antA mane, NpeasiyHnin bor.
3amicTb CBATMM Bo>ke . . .: Bci B4, WO B
Xpucta xpuctunuceA, y XpucTa 304ArHYNMCA.
AnunyA.

MpokimeH, rnac 8: BcA 3emnAa Hexan
noknoHutbcA Tobi M cnisae Tobi,* Hexan xe
cniBae imeHi TBoemy, BceBuLLHIN.

Crux: BocknukHime [ocnodeBi, BcA 3em/iA,
cnisadme x imeHi to2o,* Biddadme cnasy xBasi
toeo.

Anocton: [o [anaTiB nocnaHHA CBATOro
anoctona MNaena uitaHHA. (4:4-7)

BpattAa i Cectpu! Akxe cnosHuBCA 4ac, Bor
nocnas csoro CwuHa, WO HapOAMBCA Bif, XiHKM,
HapoOAMBCA Nif 3aKOHOM, Wo0 BUKYNUTK TUX, AKI
niJ 3akoHOM, WoO MU MPUAHANKM YCUHOBNEHHA. A
Wwo BM cuHK, bor nocnas y Bawi cepuAa [yxa
CwuHa cBoro, Akun B3avBae "ABa, OTue!" Tomy TH
BXe He pab, a CvH; a KOnNu CuH, TO crnajKoeMeL,b
3aBAAKK borosi.

Cruxu Ha Asmsnya: Hebeca nosidaroms caasy
Boxy,* msopiHHA X pyk Uoe2o cnosiwae
mBepOb.

AeHb, OHeBi nepedae €a10BO,* | HiY4  HO4YI
06'ABAE PO3YMIHHA.

€BaHrenia: Big Matea: 2: 1-12

Konu Icyc HapoauscA y Budneemi tOaencbkim,
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the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 2: You rose from the tomb, O
almighty Savior;* and Hades, seeing this
wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and
Adam exults.* And the world, my Savior, sings
Your praises for ever.

Prokimen, tone 2: The Lord is my strength and
my song of praise, and He has become my
salvation.

Verse: The Lord has indeed chastised me, but
He has not delivered me to death.

Epistle: A reading from the Second Letter of the
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (11: 31 - 12:
9)

Brothers and Sisters! The God and Father of the
Lord Jesus knows --- blessed be he forever ---
that | do not lie. In Damascus the ethnarch of
King Aretas was keeping a close watch on the
city in order to arrest me, but | was lowered in a
basket through a window in the wall and
escaped his hands. | must go on boasting,
however useless it may be, and speak of visions
and revelations of the Lord. | know a man in
Christ who, fourteen years ago, whether he was
in or outside his body | cannot say, only God can
say --- a man who was snatched up to the third
heaven. | know that this man --- whether in or
outside his body | do not know, God knows ---
was snatched up to Paradise to hear words
which cannot be uttered, words which no man
may speak. About this man | will boast; but I will
do no boasting about myself unless it be about
my weaknesses. And even if | were to boast it
would not be folly in me because | would only be
telling the truth. But | refrain, lest anyone think
more of me than what he sees in me or hears
from my lips. As to the extraordinary revelations,
in order that | might not become conceited | was
given a thorn in the flesh, an angel of Satan to
beat me and keep me from getting proud. Three
times | begged the Lord that this might leave me.

MOBCAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 2: Bockpec Tu 3 rpoby,
BcecunbHMM Cnace,* i aa nobauvBum 4yao,
3)XaxHyBcA Ta WM MepTBi BCTanu;* a TBOPIHHA,
OaumBlK, pagie 3 Toboto, i Agam BecenuTbeA,* i
cBiT, Cnace min, noecAk4yac Tebe ocnisye.

MpokimeH, rnac 2: locnoab --- MOA cuna i MosA
nicHA, i BiH cTaB MoiM cnaciHHAM.

Crux: TAxko nokapas meHe [ocnodb, ma He
nepedas MeHe cMepmi.

Anocton: [o KOpiHTAH Apyroro mnocnaHHA
ceAToro arnoctona [laena uuTtaHHA. (11: 31 -
12:9)

BpatTAa i Cectpu! Bor i Oteub Nocnoaa Icyca ---
6GnarocnoseH BO Biku! --- 3Ha€, WO A He roBOpIO
Henpaeau. B [lamacky npasutens uapA ApeTu
CTepir micTo gamauwaH, wob MeHe CxonuTh; Ta
MeHe CryLWEeHHO BIKOHLLEM Y KowWi 3 Mypy, i A BTIK
3 noro pyk. YUu TpebGa xBanutucA? BoHO i He
NMYnTb, ane A Taku NpUCTYNmio A0 BUAIHL Ta A0
o6’aBneHHA [ocrnoga. A 3Hal 4Yonosika B
XpuCTi, WO YOTUPHaALATbL POKIB TOMY, --- Y4 TO
Oyno B Tini, He 3Hato, 44 TO Oyno 6es3 Tina, He

3Hato. bor 3Hae --- OyB BiH Y3ATUM ax A0
TpeTboro Heba. | 3Halo, o ToM YOnoBIK --- UM B
Tini, u1 6e3 Tina, He 3Halo. bor 3Hae. --- OyB

Y3ATWUM Yy paM i YyB CnoBa HeCcKasaHHi, AKUX roji
noauHi  BUMOBUTU. Takmm Oyay XBanuTucA,
coboto x He Oyay xBanuTtucA, xiba nuw mMoiMu
HemMo4amn. A KOnM A 3ax04yy XBanuUTUCA, A He
Oyay 6e3ymHuin, 60 cKkaxy npaBay; ane A
CTpumylocA, wob Npo MeHe XTOCb He CKa3as
Ginblwe, HiX y MeHi 6auMTb abo Bi4 MeHe uye. A
wob A He 3aropais HagMIpHO BMCOTOIO
06'ABMEHb, AaHO MEHI KONKOYKy B Tino, MocnaHuA
cataHu, wob OvB MeHe B 00nMyyA, WO6 A He
3HOcMBCA B ropy. A Tpuui 6naras 'ocnoga paam
HbOro, wo6 BiH Bi4 MeHe BiACTYnNWBCA, Ta BiH
ckazaB MeHi: “[ocuTtb TOGI Moei Gnaroaati, 60
MOA cuna BuABNAETbCA B Oescunni." OTOX, A
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He said to me, "My grace is enough for you, for
in weakness power reaches perfection.” And so |
willingly boast of my weaknesses instead, that
the power of Christ may rest upon me.

Alleluia Verses: The Lord will hear you in the
day of tribulation; the name of the God of Jacob
will shield you.

Lord, grant victory to the king, and hear us in the
day that we shall call upon You.

Gospel: Luke 6: 31- 36

The Lord said: “"Do to others what you would
have them do to you. If you love those who love
you, what credit is that to you? Even sinners
love those who love them. If you do good to
those who do good to you, how can you claim
any credit? Sinners do as much. If you lend to
those from whom you expect repayment, what
merit is there in it for you? Even sinners lend to
sinners, expecting to be repaid in full. Love your
enemy and do good; lend without expecting
repayment. Then will your recompense be great.
You will rightly be called sons of the Most High,
since he himself is good to the ungrateful and
the wicked. Be compassionate, as your Father is
compassionate.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

Kpawe 6yay pajo XBanMTUCA CBOIMM HEMOYaMM,
wo6 y MeHi nepebyBana cuna Xpuctosa.

Cruxu Ha AsmnyA: Bucnyxae mebe [ocnodb y
OeHb neyasi, 3axucmumes mebe im'a boea
Akosa.

locnodu, cnacu uapA i Bucayxad HAc, KoAu
6ydemo s3usamu do Tebe.

€BaHrenia: Big Nyku 6: 31 - 36

CkasaB Tlocrnogb: “Ak OaxaeTe, wob Bam
YMHUNK NIOAM, YMHITL iM | BM Tak camo. Konu Bu
nobute TUX, WO Bac no6NATb, AKa BaM
3acnyra? Tax 60 i rpiwHUKKM NOBNATL THUX, WO iX
nobnAte. | konn 4YnHMTE A06pPO TUM, WO Bam
UYMHATb, AKa BaM 3acnyra? Ta i rpiwHWKKM Te
came YMHATL. | KoKW BW NO3MYaETE TUM, Bif KOO
MaETe Hajilo Ha3ad y3ATH, AKa Bam 3acnyra?
Afxe i rpilHMKKM rpilHMKam Mno3un4aloTb, Wob
BiAiOpaTh Bi4 HMX piBHe. Bu x nobiTe BOpOriB
BaWwux, A00po uuHITEe iM, i no3unvyanTe, He
Yyekaloum Hivoro, a Benuka Oyae Bala Haropoja,
n byanete BceBuwHLOro cvHamm, 60 BiH Gnarum
ANA HEBAAYHMX i 3nmx. byabTe MunocepaHi, AK
Oreub Baw munocepaHun."

MpuyacHun: Xeanite N'ocnoaa 3 He6ec, xBanite
Moro Ha BucoTax. Anunyal Anmnya! Anunys!

flesh from you* and became a child;* He was
God* before* the ages.* He made your womb* a
throne* and made it* more encompassing* than
the heavens.* In you,* Lady full of grace,* all
creation rejoices,* glory be to you.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens,* Praise Him in the highest.* Alleluial
Alleluia! Alleluia!

BOMNOTMBCA | MnafeHUeM cTaB, nepej Bikamu
cywmn bor Haw. JloHo 60 TBOE MpecTonom
coTBOpMB i yTpoOy TBOK MNpPOCTOpIWO Hebec
yunHmB. Tobolo paayeTbcA, bnarogatHan, BcAka
TBap, cnasa To0i.

MpuyacHun: Xeanite [locnoga 3 Hebec,*
xganite Moro Ha Bucotax.* Anunya! Anunyal
Anunysa!

Thursday, December 25
Nativity of Our Lord

YeTBep, 25 rryana
PisaBo MNocnoaa Icyca Xencta

Monday October 20-Great Martyr Artemius

Philippians 2:12-16 ~ Luke 6:24-30

Tuesday October 21-Venerable Hilarion

Philippians 2:16-23 ~ Luke 6:37-45

Wednesday October 22-Venerable Abercius

Philippians 2:24-30 ~ Luke 6:46-7:1

Thursday October 23-Apostle James

Philippians 3:1-8 ~ Luke 7:17-30

Friday October 24-Martyr Arethas

Philippians 3:8-19 ~ Luke 7:31-35

Saturday October 25-Martyrs Marcian & Martyrius

2 Corinthians 1:8-11 ~ Luke 5:27-32

Sunday, October 26
Feast of Christ the King

Heaina, 26 xoBTHA
Nrasnnk Xpucta Uarsa

Tropar, tone 4: Christ, Our God, Your kingship
has taken us out of the power of darkness* and
brought us into the Kingdom of Your love.* You
who are eternal, appeared as a King.* Lord,
glory be to You.

Tponap, rn 4: BonoaiHHAa Teoe, XpucTte boxe
Haw* BW3BOMMMIO Hac Bi4 Bnaau TempABK™* |
nepeHecno B LapcTeBo TBOeT ntoboBu. *Tu, WO €,
i crokoHsiky Oy Ta ABMBCA HaM, AK Lap,*
locrioau, cnasa ToGi.
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First Antiphon: | will confess You with all my
heart, O Lord,* | will tell all your marvels.
Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

In the counsels of rightful men and in the
assemblies,* great are the works of the Lord.
Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

They are sought* in order to accomplish his will.

Through the prayers of the Mother of God, O
Savior, save us.

Glory be . . . now and for ever . .
Begotten Son . . ..

Third Antiphon: The Lord said to my Lord:* Sit
at my right hand till | make your enemies your
footstool.

Nativity Tropar, tone 4: Your birth, O Christ our
God,* has shed upon the world the light of
knowledge;* for through it, those who
worshipped the stars* have learned from a star
to worship You, the Sun of Justice,* and to
recognize You as the Orient from on high.* Glory
be to You, O Lord!

The scepter of your power the Lord will stretch
forth from Zion:* Rule in the midst of your
enemies.

Tropar: Your birth, O Christ . . ..

Yours is princely power in the day of your birth in
holy splendor.

Tropar: Your birth, O Christ . . ..

. . Only

Mepwun AHTUOOH: IcnosimcA TO6i, Mocnoawm,
BCiM cepL.eM MOiM,* pO3roBiM Mpo BCi Yy aa TBOI.
MonuTtBammn Boropoaumui, Crnace, cnacu Hac.

Ha paai npaBux i cOHbMI BenuKi aina ocnogHi,*
AIBNEHI B YCiX BONAX MOrO.

MonuTtBammn Boropoaumui, Crnace, cnacu Hac.

IcnosiayBaHHA | Benu4 4ino noro,* i npasaa nMoro
nepebyBa€e Mo BiK BiKY.
MonutBamm Boropoawui, Cnace, cnacu Hac.

CnaBa...:iHuHi....; €EanHopoaHun Cury . ..

TpeTin AHTUGOH: Ckazsas [ocnoap ocnoaesi
moemy:* Cnam npaBopyY MeHe, NoKW He NMoKnaay
BOpPOriB TBOIX TOOI NiAHDKXXAM Hir TBOIX.

Tponap PizaBa, rnac 4: Pizaso TBoe, XpucTe
Boxe Haw* 3acAANO CBITOBI CBITIOM PO3YMiHHA.*
Y HbOMY Ti, WO 3Bi34aMm CnyXwunu,* Big 3Bi3au
HaBuMnncA noknaHATUCb Tobi, CoHwlo MpaBan,*
M nisHaBatn Tebe, cxig 3 BucoTW.* [ocnoawm,
cnasa ToOi.

XKeszn cvnun niwne T106i Nocnoap Bia CioHy:* |
BOJIOAiN nocepe., BOPOriB TBOIX.

Tponap: Pizaso TBOE . . . .

3 Tobow Havyano B fAeHb CunM  TBOEI, Yy
CBIiTNOCTAX CBATUX TBOIX.

Tponap: PisaBo TBOE . . . .
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Monday December 22 - Great Martyr Anastasia

Hebrews 3:5-11;17-19 ~ Luke 20:27-44

Tuesday December 23 - 10 Martyrs of Crete

Wednesday, December 24
Eve of the Nativity

Hebrews 4:1-13 ~ Luke 21:12-19

Cepeaa, 24 reyans
Haseuepr's Pi3aBa

Liturgy of St. Basil the Great

Tropar, tone 4: At that time, the Blessed Virgin
Mary* registered at Bethlehem* with the
venerable Joseph* of the house of David. She
was with child, having conceived virginally.*
When her time had come to give birth,* and they
could find no room at the inn,* the cave became
a joyful palace for the Queen.* Here Christ is
born to restore the fallen human nature.

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Nativity Pre-festive Kondak, tone 3: Today the
Virgin is on her way to the cave where she will
give birth* in a manner beyond understanding to
the Word who is in all eternity.* Rejoice,
therefore, universe, when you hear it heralded.*
With the angels and the shepherds,* glorify Him
who chose to be seen as a newborn babe* while
remaining God in all eternity.

Prokimen, tone 1: The Lord said to me:* “You
are my son; this day | have begotten you.

Verse: Ask of me and | will give you the nations
for an inheritance* and the ends of the earth for
your possession.

Epistle: A reading from the Epistle to the
Hebrews. (1: 1-12)

Alleluia Verses: The Lord said to my Lord:* “Sit
at my right hand till | make your enemies your
footstool.

The scepter of your power the Lord will stretch
forth from Zion;* “Rule in the midst of your
enemies.”

Gospel: Luke 2: 1-20

Instead of 'lt is truly right”: In you,* Lady full of
grace,* all creation rejoices,* the world of
angels* and the human race.* Sanctified temple,
spiritual paradise,* boast of virgins,* God* took

Tponap, rnac 4: 3anucyBanncA KOMUCb Y
Budneemi* 3 npaseaHum Mocupom, Ak 3 poay
Jasnaa,* MNpeceATta [lisBa MapifA, HOCUBLUK B NOHI
cBoim 6e3 cimeHn 3avatoro.* Konu Hactas i
YaC poaMTM, a He 3HauwnocA iM Micue B
rOCTUHHWL,* BepTen cTaB AnA LUapuui, Ak
nuwHa nanata.* Tyt Xpuctoc poauTtbeA,* wob
BiApOANTM BNany NioACbLKY NpUPOAY.

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
rnoBcAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHnaak nepea-ceATa PisaBa, rnac 3: [Jisa
CboroaHi nae, wob® HEBUMOBHO poOaUTU* Y
BepTeni crnokoHsiyHe Cnoso.* Paainte Ha CBITi
BCi, no4yyBwM LULe,* i pa3oM 3 aHrenamm w
nacTMpPAMK NMpocnaBnANTE CMOKOHBIYHOro bora,*
wo 6axae NOABUTUCA AUTATKOM.

MpokimeH, rnac 1: locnoab cka3as MeHi:* "CuH
Min Tn, A cboroaHi nopoaus Tebe.”

Crux: lpocu B meHe, i A 6am mobi Hapoou B
cnadwury*, i Kineub 3ems1i mobi B nocinicme.

AnocTton: YutaHHA BiA nocnaHHA A0 €Bpeis.
(1:1-12)

Cruxu Ha Anmsnya: Ckasas [ocnodb Bnaduui
moemy: "3acA0b npasBopy4 MeHe, OOKU He
noksady BOpo&iB MBOiX NiOHI¥KOM."

XKesno msoei cuau [ocnods npocmAgHe 3
CioHy* naHyl noceped Bopoais mBoiXx.

€BaHrenia: Big Nyku: 2: 1-20
3amicTb 'JlocTOMHO....": Toboio paayeTbCA,
BnarogaTtHan, BcAKa TBap, aHrensCbkui cobop i
YOMOBIYECLKUM pif, OCBALLEHMM XpaMe i pato

CNOBECHUI, AiBCTBEHHAa MoxBano, Wo i3 Hei bor

-42 -

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 7: Let us adore and fall down
before the immortal King of the ages,* the only
all-wise God Christ, saying:* Power, honor and
kingdom have been bestowed upon You,* and
for this reason all the nations will serve You.*
Your power is everlasting* and Your kingdom will
not crumble,* because the eternal King Christ*
became King for our sake.

Prokimen, tone 3: Sing to our God, sing; sing
to our King, sing.
Verse: God is king of the whole world: play your
best in his honor!

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Colossians. (1: 12 - 20)
Brothers and Sisters! Give thanks to the Father
for having made you worthy to share the lot of
the saints in light. He rescued us from the power
of darkness and brought us into the kingdom of
his beloved Son. Through him we have
redemption, the forgiveness of our sins. He is
the image of the invisible God, the first-born of
all creatures. In him everything in heaven and on
earth was created, things visible and invisible,
whether thrones or dominations, principalities or
powers; all were created through him, and for
him. He is before all else that is. In him
everything continues in being. It is he who is
head of the body, the church; he who is the
beginning, the first-born of the dead, so that
primacy may be his in everything. It pleased God
to make absolute fullness reside in him and by
means of him, to reconcile everything in his
person both on earth and in the heavens,
making peace through the blood of his cross.

Alleluia Verses: His empire shall stretch from
sea to sea, from the river to the ends of the
earth.

All kings will do Him homage, all nations become
his servants.

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rn. 7: Lapio BikiB GescmepTHoMmy,
€AMHOMY npemyapomy Xpucty bory
NOKNOHIMCA* i, npuvnagaloym 3aknnmumo:* Toobi
JaHa Bnaja i yecTb i LapcTBO* i BCi moan Tobi
nocnyxatb.* Bnaga TBoA, Bnaga BiyHa* i
LlapctBo TBOE He 3pyHMHYETHLCA;* 3aanA Hac
cTaB Lapem* npeasiyHni Llap XpucToc.

MpokimeH, rn. 3: Cnisavte borosi Hawomy,
cniBanTe; cniBanTe LapeBsi HalloMy, cniBanTe.
Crtux: bo boz uap yciei 3ewmni, cnisaime
AkHaukpawe!

Anocton: [o KonocAH nocnaHHA CBATOrO
anoctona lNaena uitaHHA (1: 12 - 20)

BpatTa i Cectpu! [Aakynte OTULEBI, AKMM 3pO6KMB
Hac riaHMMKW MaTK yYacTb Yy A0Ni CBATUX Y CBIiTAI.
BiH BuMpBaB Hac i3 BnagM TbMM W NEPEHIC Y
LapCTBO CBOro yniobneHoro CuvHa, B AKOMY MM
MaeEMO BIiAKYMNEHHA, MPOWeEHHA rpixiB. BiH
obpas Hesuanmoro bora, nepBopoaHu YCAKOro
COTBOpPiHHA, 60 B HbOMY BCce Oyno CTBOPEHHE,
wo Ha Hebi i Wo Ha 3emni, BUaMMe M HEBUANME:
YM TO NPECTONM, Y4 Havana, 4un BnacTi, Bce Byno
HUM i ANnA HbOro cTBopeHe. BiH paHiw ycboro, i
BCE iCHYy€ B HbOMY. BiH TakoX ronosa Tina, To6To
LlepkBu. BiH Hayano, nepBopoAHWIA 3 MEPTBUX,
Tak, wob y BCbOMY BiH MaB NepleHCcTBO, 60
cnogobanocA borosi, wo6 ycA nNOBHOTa
nepebysana B HbOMY i W00 u4epe3 HLOro
NPUMMPUTK 3 COOOI0 BCE YM TO 3EMHEe, a uu
HebecHe, BCTaHOBMBLIM MWUDP KPOB'ID MOro
XpecTa.

Cruxu Ha AsmsiyA: Bin 6yde npasumu Bi0 MOPA
axc 00 MOpA, i BiO piku ax 00 KiHUIB 3eM/ii.

Homy noknoHAmscA BCi uapi, yci Hapodu Momy
CAy)uUmUMyms.
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Gospel: John 18:33 - 37

At that time, Pilate went back into the praetorium
and summoned Jesus. “Are you the King of the
Jews?” he asked him. Jesus answered, “Are you
saying this on your own, or have others been
telling you about me?” "l am no Jew!” Pilate
retorted. “It is your own people and the chief
priests who have handed you over to me. What
have you done?” Jesus answered: "My kingdom
does not belong to this world. If my kingdom
were of this world, my subjects would be fighting
to save me from being handed over to the Jews.
As it is, my kingdom is not here.” At this Pilate
said to him, “So, then, you are a king?” Jesus
replied: “It is you who say | am a king. The
reason | was born, the reason why | came into
the world is to testify to the truth. Anyone
committed to the truth hears my voice.”

Instead of It is truly right . . .": My soul, glorify
Christ* who became the King of the universe.*
Lord God, the Son of the eternal Father,*
became Man by the Virgin and appeared among
us* to enlighten those who dwelt in darkness,*
and to assemble those who were scattered.* For
this reason we glorify* the ever-praised Mother
of God.

Communion Hymn: The Lord is our Judge, the
Lord is our Prince, the Lord is our King and He
will save us. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

€BaHrenia: Big Isana 18: 33 -37

Y ToMm uvac ysinwoB lMunaTt 3HOB y [lpeTopito,
3aKknukae Icyca i kaxe p[o Hboro: "Tm uap
loaencbkuin?” Icyc xe y Bianosiak: "Kaxew Te
Bia cebe, a uM iHWI Npo meHe Tak To6i onosinn?”
"Xiba A oaen,” ossaecA lMunat. "Hapopa TBiN i
nepeoceAlLleHMkn Buaanm Tebe meHi. Wo T
Take 3pobuB? " "LlapcTBO MOE He BiAa CBIiTY
uboro,” Bigpik Icyc. "byno 6 Moe uapcTBO BiA
LbOro CBiTYy, TO CTOpOXa moA Oyna 6 BoloBana,
wobu MeHe He BMAanu oaeAM. Ane He 3BiacinA
Mo€ uapctBo." "To TM uwap? " MOBMB A0 HbLOrO
Munat. | BiAnosis Icyc, "Tn Kaxew wo A uap. A
Ha Te ypoAMBCA i Ha Te MPUMMWOB Y CBIT, W00
cBiguMTM npasay. KoXeH, XTO Big npaBaw,
cnyxae ronoc min."

3amicTb '[locTOMHO', ipMoc rn. 2: Benuuan,
Aywe moA,* LlapAa XpucTta, Wwo BouapuscA Yy
BceneHHin.* MpeagiyHoro PoautenAa CuH, bor i
locnoab,* BOonnoYeHHuH Bia, [liBun Ham 3'ABMBCA, ™
Y TbMi CYLLMX MNPOCBITUTK,* 3i6paTn po3CiAHMX,*
TUM-TO BcexaasnbHy boropoauutio* BenMyaemo.

MpuyacHun: Tocrnoas CyanAa Haw, [ocnoab
KHAsb Haw, MNocnoabs Llap Haw wo Hac cnace.
Anunya! Anmnya! Anunya!

Monday October 27-Martyr Nestor

Philippians 4:10-23 ~ Luke 7:36-50

Tuesday October 28-Martyr Parascevia

Colossians 1:1-11 ~ Luke 8:1-3

Wednesday October 29-Venerable Anastasia

Colossians 1:18-23 ~ Luke 8:22-25

Thursday October 30-Martyrs Zenobius & Zenobia

Colossians 1:24-29 ~ Luke 9:7-11

Friday October 31-Apostle Stachys

Colossians 2:1-7 ~ Luke 9:12-18

Saturday November 1-Cosmas & Damian

2 Corinthians 3:12-18 ~ Luke 6:1-10

Sunday, November 2
21st Sunday after Pentecost

Heaina, 2 nnctonaaa
21- 3 Heaina no 3icn. Ce. Ayxa

Tropar, tone 4: When the disciples of the Lord
learned from the angel the glorious news of the
resurrection®* and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:*

Tponap, rnac 4: CsiTny nNpo BOCKPECEHHA
po3MnoBiAb BiA aHrena nouyBwn* i BiAg
npaaigHoro 3acyay 3BiflbHUMBWMCL,* [OCMoAHi
yyeHuLi, pajitoumn, Kasanu anocrtonam:*
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Jechoniah and his brothers at the time of the
Babylonian exile. After the Babylonian exile
Jechoniah was the father of Shealtiel, Shealtiel
the father of Zerubbabel. Zerubbabel was the
father of Abiud, Abiud the father of Eliakim,
Eliakim the father of Azor. Azor was the father of
Zadok, Zadok the father of Achim, Achim the
father of Eliud. Eliud was the father of Eleazar,
Eleazar the father of Matthan, Matthan the father
of Jacob. Jacob was the father of Joseph the
husband of Mary. It was of her that Jesus who is
called the Messiah was born. Thus the total
number of generations is: from Abraham to
David, fourteen generations; from David to the
Babylonian captivity, fourteen generations; from
the Babylonian captivity to the Messiah, fourteen
generations. Now this is how the birth of Jesus
Christ came about. When his mother Mary was
engaged to Joseph, but before they lived
together, she was found with child through the
power of the Holy Spirit. Joseph her husband, an
upright man unwilling to expose her to the law,
decided to divorce her quietly. Such was his
intention when suddenly the angel of the Lord
appeared in a dream and said to him: “Joseph,
son of David, have no fear about taking Mary as
your wife. It is by the Holy Spirit that she has
conceived this child. She is to have a son and
you are to name him Jesus because he will save
his people from their sins.” All this happened to
fulfil what the Lord had said through the
prophet: “The virgin shall be with child and give
birth to a son. and they shall call him
Emmanuel,” a name which means “God is with
us.” When Joseph awoke he did as the angel of
the Lord had directed him and received her into
his home as his wife. He had no relations with
her at any time before she bore a son, whom he
named Jesus.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, Praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the
upright is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

EniaAkum nopoams Asopa, A30p nopoauvs
Capnoka, Capok nopoauns Axuma, AX1MM NOpoavB
Enitoga, Enitoa nopoavB €neasapa, €neasap
nopoans MaTtTtaHa, MatTtaH nopoauB flkoBa,
Akis nopoawvs Mocuda, vonosika Mapii, 3 Akoi
HapoAamBscA Icyc, wo 3BeTbcA XpUcToc. MNMokoniHb
Xe Bcix ©Oyno: Big Aspaama A0 /[asuia
YOTUPHaAUATL, Bia [aBuaa A0 BaBMNOHCHLKOro
nepeceneHHA YOTUPHaALATL i BiA
BaBMOHCLKOTO  MEpeceneHHA A0  XpucTa,
MOKONiHb YOTMpPHaAUATL. HapoaxkeHHA Icyca
Xpucta ctanocA Tak. Mapida, noro matu, 6yna
3apydeHa 3 Mocudom; ane nepes TUM, AK BOHM
3iMWnmcA, BUABMNOCA, WO BOHa Byna BariTHa BiA,

CeAaTtoro [yxa. Mocnd, 1 vonosik, OyBLmn
npasegHun i He OaxaBlwu ii OCNaBuTK, XOTIB
TaMkoma ii Bianyctutn. | OT, KONM BIH Le

3aaymas, aHren [0CnoaHin 3'ABMBCA MOMY B CHi i
moBus: “Mocude, cuHy [asuaa, He Bichb y3ATH
Mapito, TBOKO XiHKy, 60 Te, WO B HiM 3a4anochb,
noxoamte Big CeAToro [Ayxa. BoHa nopoauTb
CuHa, i TM pacu romy iM'A Icyc, 60 BiH crace
HapoJA CBiW BiA rpixis ixHix." A cTanocA Bce ue,
wob6 306ynocb locrnogHe cnoBo ckasaHe
npopokom: “Ocb paiBa Matume B yTpoGi i
HapoAuTb CuHa, i AacTb Momy iMm'A Emmanyin;"
WO 3HauMTb: "3 Hamu bor." MpoKMHyBWKCL BiA
cHy, WMocud 3pobus, Ak Benis Womy aHren
"ocnoAHiv: NpURHAB CBOIO XiHKY; | HE Mi3HaB ii,
ax MOKW He poauna CvHa, i BiH gaB MOMy iM'A
Icyc.

MpuyacHumn: Xeanite Nocnoaa 3 He6ec, xBanite
Moro Ha BucoTax.

PaayntecA, npaBeaHi, B [ocnodi, npaBvm
HanexuTb noxsana. Anunya! Annnysa! Anunyal
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through resurrection. Others were tortured and
would not receive deliverance, in order to obtain
a better resurrection. Still others endured
mockery, scourging, even chains and
imprisonment. They were stoned, sawed in two,
put to death at sword’s point; they went about
garbed in the skins of sheep or goats, needy,
afflicted, tormented. The world was not worthy of
them. They wandered about in deserts and on
mountains, they dwelt in caves and in holes of
the earth. Yet despite the fact that all of these
were approved because of their faith, they did
not obtain what had been promised. God had
made a better plan, a plan which included us.
Without us, they were not to be made perfect.

Alleluia Verses: O God, our ears have heard,
our fathers have declared to us.

But you have saved us from our foes, and those
who hated us you put to shame.

Gospel: Matthew 1: 1-25

A family record of Jesus Christ, Son of David,
son of Abraham. Abraham was the father of
Isaac. Isaac the father of Jacob. Jacob the father
of Judah and his brothers. Judah was the father
of Perez and Zerah, whose mother was Tamar.
Perez was the father of Hezron, Hezron the
father of Ram. Ram was the father of
Amminadab, Amminadab the father of Nahshon,
Nahshon the father of Salmon. Salmon was the
father of Boaz, whose mother was Rahab, Boaz
was the father of Obed, whose mother was Ruth.
Obed was the father of Jesse, Jesse the father
of King David, David was the father of Solomon,
whose mother had been the wife of Uriah.
Solomon was the father of Rehoboam,
Rehoboam the father of Abijah, Abijah the father
of Asa. Asa was the father of Jehosaphat,
Jehosaphat the father of Joram, Joram the
father of Uzziah. Uzziah was the father of
Jotham, Jotham the father of Ahaz, Ahaz the
father of Hezekiah. Hezekiah was the father of
Manesseh, Manesseh the father of Amos, Amos
the father of Josiah. Josiah became the father of

OCArHYTW ninwe BOCKPeCiHHA. IHwWi Hapyr i buyis
3a3HanM Ta We W KauaaHiB | B'A3HMLi; X
KaMeHOBaHO, poO3pi3yBaHO nMunow, OpaHO Ha
[OMUTK; BOHM BMUpanu, Meyem 3abuTi; TMHANKCA

B OBeYaX Ta KO3AuYMX lWKypax, 306igoBaHi,
rHOGMNEHi, KpWMBAXEHi; BOHW, AKMX CBIT OyB
HeBapTui, Onykanu  NyCTUHAMK,  rOpamw,

neyepamm Ta 3€eMHUMM BepTenamu. | BCi BOHMW,
Japma wo Manu aobpe 3acBigYveHHA Bipoto, He
oaepxanun obiuAHoro, 60 bor 36epir HaMm WoCb
Kpawe, wob BOHM He 6e3 Hac ocArnu
[OCKOHanICThb.

Cruxu Ha A/m/ayAa: boxe, ywuma Hawumu mu
no4ysau, i omui Hawi cnosicmuau Ham.

Tu cnac Hac Bi@ mux, wWo Hanacmyms HAC, |
BI0 muXx, W0 HEHABUOAMbL HAC, 30COPOMUB MU.

€BaHrenia: Big Matea: 1: 1-25

Poaosia Icyca Xpucrta, cuHa [dasBupa, cuHa
Aspaama. Aspaam nopoauB Icaaka, Icaak
nopoaus fAkosa. AkiB nopoaus lOay i Gpatis
nmoro. lOpa nopoame ®apeca Ta 3apy Bia
Tamapu. ®apec nopoaus Ecpoma, Ecpom
nopoavs Apama. Apam nopoauB AMmiHajasa,
AwmiHagas nopoavs HaacoHna, HaacoH nopoaus
CanmoHa, CanmoH nopoave Boo3za Big Paxasw,
Boos nopoaus WMosena Bia PyTtn, Wosea
nopoaus €ccenA, €ccen nopoams uapA [dasuaa.
JaBua xe uap nopoauB COnMoOMOHa BiA >KiHKM
Ypii, ConomoH nopoauB Posoama, PoBoam
nopoane Asilo, AsiA nopoavs Acada, Acad
nopoaus Mocadara, Mocadat nopoavs I/Iopama
MopaM nopoams Ozito. Osia nopoaue Moatama,
MoaTam nopoavs Axasa, Axas nopoavs €3exito,
€3ekiA nopoauB MaHacito, MaHaciA nopoavs
Amoca, Amoc nopoams Mocito, Mocia nopoavs

€XoHilo i OpaTiB MOro 3a BaBWNOHCLKOIO
nepeceneHHA. A nicnA BaBWOHCLKOr 0
nepeceneHHA €xoHiA nopoauB CanaTaina,

Canartain nopoauB 3opoBaBena, 30poBaBen
nopoavs Asiloga, Asilog nopoaus EniAkuma,
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"Death has been plundered! Christ our God is
risen* granting to the world great mercy."

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 4: My Saviour and Deliverer* from
the grave as God has raised out of bondage the
children of earth* and shattered the gates of
Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Prokimen, tone 4: How great are Your works, O
Lord: You have made all things in wisdom.

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my
God, You are exceedingly great.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Galatians. (2: 16 - 20)
Brothers and Sisters! Knowing that a man is not
justified by legal observance but by faith in Jesus
Christ, we too have believed in him in order to
be justified by faith in Christ, not by observance
of the law; for by works of the law no one will be
justified. But if, in seeking to be justified in
Christ, we are shown to be sinners does that
mean that Christ is encouraging sin?
Unthinkable! If, however, | were to build up the
very things | had demolished, | should then
indeed be a transgressor. It was through the law
that | died to the law, to live for God. | have been
crucified with Christ, and the life | live now is not
my own; Christ is living in me. | still live my
human life, but it is a life of faith in the Son of
God, who loved me and gave himself for me.

Alleluia Verses: Poise yourself and advance in
triumph and reign in the cause of truth, and
meekness, and justice.

You have loved justice and hated iniquity.
Gospel: Luke 8:5- 15

The Lord told this parable: “A farmer went out to
sow some seed. In the sowing, some fell on the
footpath where it was walked on and the birds of
the air ate it up. Some fell on rocky ground,
sprouted up, then withered through lack of
moisture. Some fell among briers, and the thorns

“3aonaHa cMepTb, Bockpec Xpuctoc bor,* wo
[a€ CBITOBI BENMKY MUAICTb."

CnaBa Oruto, i CuHy, i CBATOMY [lyXOBI, i HUHI i
rnoBcAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHaak, rnac 4: Cnac i min Bu3BonuTenb,* AK
Bor, i3 rpoby BockpecuB 3emMnAH Bi4 Yy3iB* i
po36uB OpamMu anoBi* Ta BOCKpPeC Ha TpETin
AeHb, AK Bnaauka.

MpokimeH, rnac 4: Ak BenuuHi gina TBoOi,
lNocnoawm! Bee npemyapo cotsopus Tw.

Crux: bnazocnosu, OJywe wmoA, [ocnoda!
locnodu, boxe mit, Tu BesibMU BeAUKUU.

Anocton: /[lo TlanatiB nocnaHHA CBATOro
anoctona MNaena untaHHA. (2: 16 - 20)

BpattAa i Cectpu! [osigaBwmcA, wo noauHa
onpaBAYETLCA HE Ainamu 3aKkoHy, a Yepes Bipy B
Icyca XpucTa, Mn 1 yBipyBann B XpucTa Icyca,
wob onpaBaatTMcA Ham Bipolo B XpuCTa, a He
Ainamn 3akoHy; 60 HIXTO He onpaBAacTbCcA
Ainamun 3akoHy. Konu X, wykalouyn onpasaaHHaA y
XpucTi, BUABMNOCA, WO W MM CaMi TPilIHUKKU, TO
HeBxe XpucToc, cnyxuTenb rpixa? >KaaHum
po6om! Bo konu A 3HOBY BiAOyAoOBYIO TE, WO
3pynHyBaB OyB, TO A cebGe camoro oronowyto
nepekynHMkoMm. A 60 Yepe3 3akoH AnA 3aKoHY
BMep, wob anA ocnoaa XuTu: A - pO3MATUM 3
XpuctoM. 2Kuy BXe He A, a XmBe XpUCTOC Y
MeHi. A wWo >xuBy Ternep y Tini, TO BipolO B
Boxoro CuHa, AkmMk nonobvB MeHe W BuAaB
cebe 3a MeHe.

Cruxu Ha AsmmsyA: Hamaenu ayk i Hacmynad, i
naxyd icmuHu  padu, naziéHocmu i
cnpaseduBocmu.

Tu nomobus npasdy i 3HeHABUOIB 6€330KOHHA.

€BaHrenina: Big Nykn 8: 5- 15

CkazaB locrnoab nputyy outo: “Bunwos ciAu
CiATM CBOE 3epHO. | AK BiH ciAB, 04AHe BMano
Kpan aoporu i 6yno notonTtaHe, i NTULI HeOecCHI
moro Buasbobanu. [lpyre Bnano Ha KaMiHb i,
3iMWOoBLIM, BUCOXNO, 6O BOXKOCTH HE Mano. IHwe
BMano MiX TEPHWHY, i TepHWHa, BUrHaBWMWCA 3
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growing up with it stifled it. But some fell on good
soil, grew up, and yielded grain a hundredfold.”
As he said this he exclaimed: “Let everyone who
has ears attend to what he has heard.” His
disciples began asking him what the meaning of
this parable might be. He replied, “To you the
mysteries of the reign of God have been
confided, but to the rest in parables that, seeing
they may not perceive, and hearing they may not
understand. This is the meaning of the parable.
The seed is the word of God. Those on the
footpath are people who hear, but the devil
comes and takes the word out of their hearts lest
they believe and be saved. Those on the rocky
ground are the ones who, when they hear the
word, receive it for a while, but fall away in time
of temptation. The seed fallen among the briers
are those who hear, but their progress is stifled
by the cares and riches and pleasures of life and
they do not mature. The seed on good ground
are those who hear the word in a spirit of
openness, retain it, and bear fruit through
perseverance.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluial
Alleluia! Alleluia!

HAM yKyni, Woro 3arnywuna. HapewTi, iHwe
BnNano Ha Ao00py 3emnio i, 3iMwWoBwWwK, BpOAMNO
ctopuuelo." Kaxyuu ue, Icyc ronocHO MOBMB:
“"XTO Mae Byxa cnyxaTu, xai cnyxa€." Y4Hi noro
crnuTanu, Wo 3HaunTb WA npuTya. BiH ckasas im:
“"Bam [AgaHo po3ymiT TanHu LlapcTtBa Boxoro,
iHWKM Xe y npuTyax, Wwob BOHW, AMBNAYUCH, HE
G6aunnm i, cnyxatoum, He po3yminn. Ocb WO
O3Haua€ uA nputya. 3epHo Le cnoso boxe. Tii,
WO Kpah 4Ooporu, Le Ti, Wo CnyxawTb, Ta NOTiM
npuxoauMTe aAuAson i Gepe retb 3 X cepuA
CnoBo, Wo6b BOHW He yBipyBanu i He cnacnucA. Ti
X, WO Ha KaMeHi, ue Tii, Wwo cnyxaloTb i 3
pajicTio npuvMmaloTb CnoBO, ane, HE Matouu
KOPiHHA, BIpYIOTb A0 4acy i nia 4ac CrnoKycu
BignaaaloTb. A Te, WO BMano Mk TEPHUHY, LLe Ti,
O, BUCNyXaBLLK, inyTb, Ta Knonotn, 6araTcTea M
XKWTTEBI PO3KOWi X 3arnywaroTb, i BOHM He
JatoTb nnoAy. HapewrTi, Te, wo Ha Ao6pin 3emni,
ue Ti, Wwo, 4youm [00puUM i WKMPUM CepLeM
CNOBO, Aep>aTb MOro i AatoTb NNif Yy TepriHHI."

MpuuacHumn: Xsanite Mocnoaa 3 Hebec, xBanitTe
Moro Ha BucoTax. Annnya! Anunya! Anunys!

Monday November 3-Martyr Acepsimus

Colossians 2:13-21 ~ Luke 9:18-22

Tuesday November 4-Venerable Joannicius

Colossians 2:20-3:3 ~ Luke 9:23-27

Wednesday November 5-Martyr Galaction

Colossians 3:17-4:1 ~ Luke 9:44-50

Thursday November 6-Confessor Paul

Colossians 4:2-9 ~ Luke 9:49-56

Friday November 7-33 Martyrs of Armenia

Colossians 4:10-18 ~ Luke 10:1-15

Saturday, November 8
St. Michael, the Archangel, and all Heavenly
Powers

CyboTa, 8 nnuctonaaa
ArXnctPatnra Muxaina, i inwnx
be3snnotanx Cun

Tropar, tone 4: Princes of the heavenly hosts,*
we, though unworthy, beg you* to encircle us
through your prayers* under the shelter of the
wings of your spiritual glory.* Guard us as we
come to you and sincerely cry:* “Deliver us from
dangers, O princes of the powers on high!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to

Tponap, rnac 4: HebecHnx  BOIHCTB
ApxucTtpaturn!* MonMMO Bac 3aBXAu MM,
HeaAOCTOMHI,* wob Bawumm MONMTBAMKM  BM
3axMCTUN Hac* NMOKPOBOM KpW/ AYyXOBHOI Bawoi
cnaBun,* OXOPOHAIOYM Hac, Wo Npmbiraemo i wupo
knnyemo:* "Bia 6ia BM3BOMBTE Hac, AK
YMHOHa4anbHWKKM HebecHux cun.”

Cnasa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [lyXOBI, i HWHI, i
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the Word who is in all eternity. Rejoice,
therefore, universe, when you hear it heralded.
With the angels and the shepherds, glorify Him
who chose to be seen as a newborn babe while
remaining God in all eternity.

Prokimen, tone 4: Blessed are you, and
praiseworthy, O Lord, the God of our fathers,
and glorious forever is your name.

Verse: For you are just in all you have done.

Epistle: A reading from the Epistle to the
Hebrews. (11:9-10; 17-23; 32-40)

Brothers and Sisters! By faith Abraham
sojourned in the promised land as in a foreign
country, dwelling in tents with Isaac and Jacob,
heirs of the same promise; for he was looking
forward to the city with foundations whose
designer and maker is God. By faith Abraham,
when put to the test, offered up Isaac; he who
had received the promises was ready to sacrifice
his only son, of whom it was said, “Through
Isaac shall your descendants be called.” He
reasoned that God was able to raise from the
dead, and so he received Isaac back as a
symbol. By faith Isaac invoked for Jacob and
Esau blessings that were still to be. By faith
Jacob, when dying, blessed each of the sons of
Joseph, and worshipped God, leaning on the
head of his staff. By faith Joseph, near the end of
his life spoke of the Exodus of the Israelites, and
gave instructions about his burial. By faith
Moses’ parents hid him for three months after
his birth, thereby disregarding the king's edict
because they saw that he was a beautiful child.
What more shall | recount? | have no time to tell
of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David
and Samuel and the prophets, who by faith
conquered kingdoms, did what was just,
obtained the promises; they broke the jaws of
lions, put out raging fires, escaped the devouring
sword; though weak they were made powerful,
became strong in battle, and turned back foreign
invaders. Women received back their dead

BCi, no4yyBwM LULe,* i pa3oM 3 aHrenamm w
nacTMpAMK NpocnaenAnTe CNoKoHBiYHOro bora,*
wo 6axae NoABUTUCA AUTATKOM.

MpokimeH, rnac 4: bBnarocnoseHHun Tw,
locnoan, bBoxe 6atbkiB Hawux, | XxBanu
LOCTOMHUM: iM'A TBOE NpecnaBHe Ha BCi BiKMW.

Crux: bo npaBedHul €cu B yCbOMY, WO
comBopuB mMu HAM.

Anocton: YutaHHA Big nocnaHHA A0 €BpeiB.
(11:9-10: 17-23: 32-40)

BpatTta i Cectpu! Bipoto ABpaam nepebysaB y
06iLAHIN 3eMni, AK Y YyXiA, X1BYyuM y HameTax 3
Icaakom Ta AKOBOM, CrMaAKOEMLLAMW, AK i BiH,
Tiei camoi 06iTHMUi. Bo uvekaB wmictTa 3
HEMOXMTHUMK OCHOBaMM, AKOro bor 6yaiBHUYMA i
3acHoBHMK. Bipoio Aspaam, nocTaBneHun Ha
npoby, npuHiC Yy XeptBy Icaaka: i TO
€OMHOPOAHOro MpUHIC Y XEepTBY CUHa, BiH, LLO
06iTHMLi oaepxaB, A0 AKOro 6yno ckasaHo: "Bia,
Icaaka TO6i HapoAMTLCA MOTOMCTBO", AyMalouu
wo bor mae cuny i 3 MEPTBUX BOCKPECUTU: TOMY
Moro n oaepxas Hasag, AK cumeon. Bipoto Icaak
6GnarocnosuB flkoBa Ta IcaBa Ha ManbyTHE.
Bipoio Icaak 6narocnoBvB KOXHOMo0 3 CHHIB
Mocnda i NOKNOHMBCA, CMpalouMCh Ha KiHELb
nanuui ceoei. Bipoto Mocund, BMUpalouu, 3rajas
npo BWXia CWHIB I3painA i po3nopAaMBCA MNpo
cBoOi KocTi. Bipoto 6atbku MoWceA, AK BiH
HapoAMBCA, TpKU MicALi Moro xoeanu, 60 Gaumnm
Kpacy AWTUHKW, | He 3nAKanucA LapCbKoro
Haka3zy. | Wwo we ckaxy? Yacy He BUCTaHe MEeHi,
KOnM no4Hy posnosigatu npo [egeoHa, npo
Bapaka, npo CamcoHa, npo €¢Ty, npo Aasvnaa n
Camyina Ta npopokiB, WO Bipolo Miabum
LapcTBa, YMHUMNM ChnpaBeAnuBiCTb, OOITHMUDL
OCArHYNK1, 3aropoavnu nauwi nesam, cuiy BOrHIO
racunu, BiCTPA MeYa YHWKanu, cTaBanu CUIbHI,
OyBWM HEAONyri, Ha BiVHI MPOABUMN MYXHICTb,
HaCKOKM 4y>XuHLiB BiaOuBanu. >KiHkun aictasanu
CBOIX NMomepnux, AKi Bockpecanu. IHwWi 3arnHynm
B MyKaX, BiAKMHYBIUM BW3BOMNEHHA, W00
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Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 3: Today the Virgin is on her way to
the cave* where she will give birth in a manner
beyond understanding* to the Word Who is in all
eternity.* Rejoice, therefore, universe, when you
hear it hearlded.* With the angels and the
shepherds, glorify Him* Who chose to be seen as a
newborn babe* while remaining God in all eternity.

noBscAKYac, | Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 3: /[iBa cboroaHi mnae, wob
HEBUMOBHO poaMTM* Yy BepTeni  CrOKOHBIYHE
CnoBo.* PagainTe Ha CBITi BCi, MOYyBWH Le,* i pa3oM
3 aHrenaMM W NacTMpAMKM  NPOCNaBNAWNTE
CrnokoHBiyHoro bora,* wo 0Gaxae noABMTUCA
ANTATKOM.

Prokimen, Alleluia, Communion Verse from the day.

Saturday, December 20
Saturday before the Nativity

CvboTa 20 reyana
CvboTa nerea PisaBom

Tropar & Kondak - Pre-festive

Prokimen, tone 8: Rejoice in the Lord, O you
just; praise befits the righteous.

Verse: Happy is he whose fault is taken away,*
whose sin is covered.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Galatians. (3: 8 - 12)

Alleluia Verses: from the day
Gospel: Luke 13: 19-29
Communion Hymn: from the day

Tponap i KoHaak - NepeAacBATa
MpokimeH, rnac 8: PaayntecA, npasBejHi, B
"ocnoai, npaBMM HanexuTb noxsana.

Crux: braxeHHi, AKUM NPOWeHHO 6e3aKOHHA, i
AKUX epixu 3aKpumo.

Anocton: /Jlo TlanatiB nocnaHHA CBATOro
anoctona MNasna uitaHHA. (3: 8 - 12)

Cruxu Ha A7sn/ya: OHA
€BaHrenia: Big flyku 13: 19-29
MpuyacHUn: OHA

Sunday, December 21
Sunday before the Nativity,

Beaina, 21 revans
Heaina nepea Pizasom

the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen!

Kondak, tone 2: Princes of God's hosts,
ministers of divine glory,* leaders of angels and
guides of men,* pray for our welfare and for
great mercy,* O princes of the incorporeal
powers.

Prokimen, tone 4: He makes spirits his angels,
and flaming fire his ministers.

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my
God, you are exceedingly great.

Epistle: A reading from the Epistle to the
Hebrews. (2: 2 - 10)

Alleluia Verses: Praise the Lord, all you his
angels; praise him, all his powers.

For he spoke, and they came into being; he
commanded and they were created.

Gospel: Luke 10: 16 - 21

Communion Hymn: He makes spirits his

angels, and flaming fire his ministers. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

MOBCAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 2: Apxuctpaturn boxi,
cnyxuteni  GOXeCTBEHHOI  cnaBwu,*  aHrenis
HavaNbHWKW i Ntoaen HaCcTaBHUKKM!* KopWCHOro
HaM MpociTe i BENMKOI MUNOCTH,* AK 6e3TinecHMx
apXucTpaTuru.

MpokimeH, rnac 4: Tu TBOpUW AyXiB aHrenamu
Cgoimu, i cnyramm CBOiMM NONYM'A BOrHEHHE.
Crux: bnaeocnosu, OJOywe moa [ocnoda!
locnodu, boxce mit, Tu BeabMu Benukud.
Anocton: [o €BpeiB nocnaHHA CBATOrO
anoctona MNaena untaHHA. (2: 2 - 10)

Cruxu Ha Asmsya: Xsanime [ocnoda BCi
anzenu Mozo, xeanime Mozo sci cunu Mozo.

bo BiH ckazas, i cmanocA; BiH nosenis, i
CMBOPU/IOCA.

€aHrenia: Big Nykun 10: 16 -21

MpuuyacHun: Tu TBOpMW AyXiB aHrenammu
Ceoimuy, i cnyramm CBoOiMM noOnym'A BOTHEHHE.
Anunya! Anmnya! Anunya!

Sunday, November 9
22nd Sunday after Pentecost

Heaina, 9 nnctonaaa
22- 3 Beaina no 3icn. Ce. [lyxa Xa

the Holy Fathers Ce. OTUiB
Sunday Tropar, tone 3: Let the heavens be | Tponap BockpecHun, rnac 3: Hexan
glad, let the earth rejoice,* for the Lord has done | BecenATbcA  HebecHi, Hexan  paayloTbCcA

a mighty deed with His arm.* He trampled death
by death; He became the first born of the dead;*
He saved us from the abyss of Hades* and
granted great mercy to the world.

Tropar of the Holy Fathers, tone 2: The three
young men who are the great guides of the
faith,* rejoiced in the pit of flame as if they were
in a water of rest;* and the prophet Daniel
appeared as a shepherd to the lions.* O Christ
God, save our souls for their sake.

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Nativity Pre-festive Kondak, tone 3: Today the
Virgin is on her way to the cave where she will
give birth in a manner beyond understanding to

3emnAHK,* 60 nokasae Bnaay pykow CBoeto
focnoab.* BiH cMmepTiO CcMepTb NOAONas,
NepBiCTKOM 3-MOMiDK MEpTBUX CTaBs,* BM3BONMB
Hac i3 rnnmbuHu aay,* i nogae CBITOBi BENWKY
MWUNICTb.

Tponap Cs. OTLiB, rnac 2: Benvkui noasur
BipW: nocepes nonym'a,* HeMoB Ha BoAax ninbru,
TPpW lOHaKM paainu,* a npopok [aHuin noAsmecA
nacTmp nesam, HiOKM oBeykaM.* ToxX iXHIMK
monuTBamu, Xpucte boxe, cnacu ayuwi Hawwi.

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUHI, i
MoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak nepea-cBATta PisaBa, rnac 3: [isa
CbOrogHi nae, W06 HEBUMMOBHO poOAUTH* Yy
BepTeni crnokoHeBiyHe Cnoso.* Papite Ha CBITi
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Tropar, tone 5: Let us the faithful acclaim and
worship the Word,* co-eternal with the Father
and the Spirit,* and born of the Virgin for our
salvation.* For He willed to be lifted up on the
cross in the flesh,* to suffer death and to raise
the dead* by His glorious resurrection.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 5: You, my Savior, descended to
Hades,* and as the Almighty, You shattered its
gates.* With Yourself You, as the Creator, raised
the dead and shattered the sting of death,* and
delivered Adam from the curse, O Lover of
Mankind.* And so we cry out: “Save us, O Lord.”

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us

Tponap, rnac 5: PiBHoGe3HavanbHe 3 OTuEeM i
Ayxom Cnoso,* wo Bia [isM HapoaunocA Ha
crnaciHHA  Hawe,*  npocnasmo, BipHi, i
noknoHimcA,* 6o BoHo 6naro3sonuno Tinom
3iMTM Ha XpecT* | CMepTb nepeTepnitH, i
BOCKPECUTM MOMEPNMX* CMaBHUM BOCKPECIHHAM
Cgoim.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [lyXOBi, i HUHI i
NnoBcAKYac, i Ha BikW BiYHi. AMiHbIO

KoHnaak, rnac 5: [o aay, Cnace min, 3inwos
Tn,* i, AK BCEMOTYTHWKW, COKPYLUMBLWIM HOro
O6pamun,* Tun, Yonosikoniobuye, AK TBOPELb,
BockpecvB 3 Co6oilo nomepnux,* xano cmeptu
BMpBaB, W Aaama Big NPOKNATTA BW3BONMB.*
Tomy BCci no Tebe BauBaemo:* “Cnacu Hac
locrnoam!"

MpokimeH, rnac 5: Tun, locnoan, 36epexel
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and will keep us from this generation, and for
ever.

Verse: Save me, O Lord, for there is no longer
left a just man.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Galatians. (6: 11 - 18)

Brothers and Sisters! See, | write to you in my
own large handwriting! Those who are trying to
force you to be circumcised are making a play
for human approval --- with an eye to escaping
persecution for the cross of Christ. The very
ones who accept circumcision do not follow the
law themselves. They want you to be
circumcised only that they may boast about your
bodily observance. May | never boast of anything
but the cross of our Lord Jesus Christ! Through
it, the world has been crucified to me and | to the
world. It means nothing whether one s
circumcised or not. All that matters is that one is
created anew. Peace and mercy on all who
follow this rule of life, and on the Israel of God.
Henceforth, let no man trouble me, for | bear the
brand marks of Jesus in my body. Brothers, may
the favour of our Lord Jesus Christ be with your
spirit. Amen.

Alleluia Verses: Your mercies, O Lord, | will
sing for ever; from generation to generation | will
announce Your truth with my mouth.

For You have said: Mercy shall be built up for
ever; in the heavens Your truth shall be
prepared.

Gospel: Luke 16: 19 - 31

The Lord told this parable: "Once there was a
rich man who dressed in purple and linen and
feasted splendidly every day. At his gate lay a
beggar named Lazarus who was covered with
sores. Lazarus longed to eat the scraps that fell
from the rich man’s table. The dogs even came
and licked his sores. Eventually the beggar died.
He was carried by angels to the bosom of
Abraham. The rich man likewise died and was
buried. From the abode of the dead where he

Hac i 3axXMCTULL Hac BiA, poAy LbOro i MoBiK.

Crux: Cnacu meHe, [ocnodu, 60 He cmaso
npasecHoe20.

Anocton: J[lo T[anatiB nocnaHHA CBATOrO
anoctona Naena uitaHHA. (6: 11 - 18)

BbpattAa i Cectpu! nAHbTEe, AkMMKM OykBamu
nUWy BaMm BRacHO pykoto. Ti, WO Xo4dyTb
nokasaTucA rapHMM TiNOM, BOHM CUNYIOTb Bac
obpisaTuca, wo6 TinbKn YHUKHYTH
nepecnigyBaHHA 3a XxpecTt XpucTta. bo 1 cami
obpizaHi He [04epXYyloTb 3aKOHY, a XouyThb,
wo6 Bn o6pisyBanucA, WwWob iM XBanuMTUCA BallnM
Tinom. MeHe Xx He poseau, boxe, uMMCb
XBanuTUCA, AK TiNbkM XpecTom ocnoaa Haworo
Icyca XpucTta, AKMM ANA MeHe CBIT po3n'ATuK, a
A --cBiTOBI; 60 aHi 06pi3aHHA, aHi Heobpi3aHHA €
WOCb, NUWe --- HOBE CTBOPIHHA. Ha Tux, AKi
NnocTynaloTh 3a LKUM MpaBuNOM, MUP Ha HMUX i
munocepan, a n Ha I3painA Boxoro. Ha
ManbyTHE Hexar HIXTO MeHi He 3aBAa€ KINoroTy,
60 A Howy Ha Moim Tini paHu Icyca. bnaroaaTb
lNocnopa Haworo Icyca Xpucta Oyae 3 Bawum
ayxom, 6patu! AMiHb.

Cruxm Ha Asimnya: Munocmi Tsoi, locnodu,
ocnisysamumy nosiK, i 3 pody B pid cnosiwy
ycmamu moimu TBOro BipHiCMb.

Bo ckasas Tu: Mosik musicme 36y0yembCA, HQ
Hebecax npueomoBUMbLCA icmuHa TBoA.

€BaHrenia: Big lyku 16: 19 - 31

CkazaB [locnoab nputyy outo: “byB oauH
4yonoBik OaraTui, WO OAArasCA Y KapMasuH Ta
BiCOH i 6eHKeTyBaB WOAHA PO3KiWHO. Y60orumn xe
AIKMMCb, Ha iM'A Jlasap, nexaeB y HbOro npwu
BOpOTax, YBeCb CTpynaMn BKPWUTMK; BiH Oaxas
HacMTUTMCA TuM, WO najano B OaraToro 30
ctony; 6a HaBiTb NCK NPUXOAMAN M NN3ann Noro
paHu. Ta ctanoca, Wwo nomep yoorun, i aHrenm
3aHecnM Moro Ha noHo ABpaama. Nomep Takox
Oaratmi, i moro noxoeanu. B aai, TepnnAuu
TAXKI MyKW, 3HAB BiH o4i M nobauynsB 3paneka
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bought five yoke of oxen and | am going out to
test them. Please excuse me.' A third said, 'l am
newly married and so | cannot come." The
servant returning reported all this to his master.
The master of the house grew angry at the
account. He said to his servant, 'Go out quickly
into the streets and alleys of the town and bring
in the poor and the crippled, the blind and the
lame.' The servant reported, after some time,
'Your orders have been carried out, my lord, and
there is still room.' The master then said to the
servant, 'Go out into the highways and along the
hedgerows and force them to come in. | want my
house to be full, but I tell you that not one of
those invited shall taste a morsel of my dinner.
For many are called, but few are chosen.'"
Instead of 'lt is truly right . . .": O my soul, extol
the glorious conception* of the Mother of God.*
You are an inexhaustible source of life,* O
Mother of God.* You are a radiant lamp of grace,
a temple of the Holy Spirit,* an all-pure tent more
spacious* than the heavens and the earth.*
Therefore, we the faithful,* praise you.
Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the
upright is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

BunpoOysaTuk; npowy, Bubay MeHi.'! A iHwWKK
MOBMB: 'H OAPYXMBCA, TOMY HE MOXY MpUATK.'
BepHyBcA cnyra i po3noBiB Le MaHOBi CBOEMY.
PosrHiBaBcA TOoAi rocnogap i Kaxe [0 cnyru
ceoro: 'lan umm ckopiw Ha manpaHu K BynML
MiCTa i npuBeau cloan BOOrux, Kanik, Cchinux,
kynbraemx.' O3BaBcA cnyra: 'TlaHe, cTanocb, AK
TV BeniB, i we € micuA.'! CkasaB naH 4O Cnyru:
Tign Ha wnAxvM Ta Oropoxi i cunym ix yBinTH,
wo6 aim min HanoBHMBCA. Kaxxy 60 Bam: HixTo 3
TUX 3anpoLlWeHnX He MOKywTye MOEi Bevepi. bo
faraTo noknuKaHux, Ta Mano subpaHux.' "

3amicTb 'flocTOMHO ": Benuuan aywe MoA,*
npecnasHe 3a4aTTA Boxoi Matepi.*
HeBnuepnHe pxepeno XuitTAa,*  Gnuckyummn
CBiYHMK nacku,* xpam B AKiM Melkae CBATUM
Ayx,* npeuncTa CKuHiA, Oinblo HiXX HeOOo i

3emMnA.* boropoauuio,* M1 BipHi BENM4YaeEMo.

MpuuacHumn: Xsanite Mocnoaa 3 Hebec, xBanitTe
Woro Ha BucoTax.

Paaynteca, npasegHi, B [ocnoai, npasum
HanexuTb noxesana. Anunya! Anunya! Anmnya!

Monday December 15-Priest Martyr Eleuterius — Post-feast of Inmaculate Conception 2 Timothy 2:20-26 ~ Luke 19:37-44

Tuesday December 16-Prophet Haggai — Post-feast of Inmaculate Conception

2 Timothy 3:16-4:4 ~ Luke 19:45-48

Wednesday December 17-Prophet Daniel

2 Timothy 4:9-22 ~ Luke 20:1-8

Thursday December 18-Martyr Sebestian

Titus 1:5-2:1 ~ Luke 20:9-18

Friday December 19-Martyr Boniface

Titus 1:15-2:10 ~ Luke 20:19-26

Pre-festive: December 20-23

MepeacsaTa: 20-23 rpyAHA

Tropar, tone 4: Bethlehem, make ready,* for Eden
has been opened for all.* Ephrathah, be alert,* for
the Tree of life has blossomed forth from a Virgin in
a cave.* Her womb has become a spiritual
paradise* wherein the divine Fruit was planted,*
and if we eat of it we shall live and not die like
Adam.* Christ is coming forth to bring back to life*
the likeness that had been lost in the beginning.

Glory be to the Father and to the Son and to the

Tponap, rnac 4: [oTtyncA, Budneeme, poskpumcaA
BCiM, €aeme, KkpacyincA, €sdpate,* 60 J[epeso
XUTTA PO3KBITHyNno B BepTeni 3 [isu,* Ti noHo
ABMNOCb AYXOBHWUM PaEM, B AKOMY - 60XXECTBEHHWUM
caa.* Tomy, iBwM 3 HbOro, Byaemo XuTu, i He
nompemo, AK Apam.* XpucToc poaunTbCA, wWwob
OHOBWTM ynanum Konuce obpas.

CnaBa Ortuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBi, i HUWHI, i
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rejoices,* for Anne conceived in a manner
caused by God;* and because the one born to
her* will give birth to the Word.

Prokimen, tone 4: Blessed are you, and
praiseworthy, O Lord, the  God of our fathers,
and glorious forever is your name.

Verse: For you are just in all you have done.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Colossians. (3: 4 - 11)

Brothers and Sisters! When Christ our life
appears, then you shall appear with him in glory.
Put to death whatever in your nature is rooted in
earth: fornication, uncleanness, passion, evil
desires, and that lust which is idolatry. These are
the sins which provoke God's wrath. Your own
conduct was once of this sort, when these sins
were your very life. You must put that aside now:
all the anger and quick temper, the malice, the
insults, the foul language. Stop lying to one
another. What you have done is put aside your
old self with its past deeds and put on a new
man, one who grows in knowledge as he is
formed anew in the image of his Creator. There
is no Greek or Jew here, circumcised or
uncircumcised, foreigner Scythian, slave, or
freeman. Rather, Christ is everything in all of
you.

Alleluia Verses: Moses and Aaron were among
his priests, and Samuel, among those who called
upon his name.

They called upon the Lord, and he answered
them.

Gospel: Luke 14: 16-24

At that time the Lord said this parable: "A man
was giving a large dinner and he invited many.
At dinner time he sent his servant to say to
those invited, 'Come along, everything is ready
now.' But they began to excuse themselves, one
and all. The first one said to the servant, 'l have
bought some land and must go out and inspect
it. Please excuse me." Another said, 'l have

il apinamm  n

CbOrOAHI CBATKYE 3a4aTTA AHHW,* AKe noaas in
Bor,* 60 BOHa nopoauna TYy,* WO 4yAEeCHO
npueena Ha cBiT boxe Cnoso.

MpokimeH, rnac 4: bnarocnoBeHHUn Ty,
focnogn bBoxe OTuiB Hawux, i xBanbHe i
npocnasneHe iM'A TBOE Ha BIKW.

Crux: bo npaBedHul €cu y BCbOMY, WO
COMBOPUB MU HOM.

Anocton: [Jo KonocAH nocnaHHA CBATOro
anoctona MNaena uitaHHA. (3: 4 - 11)

BpattAa i Cectpu! Konu 3'ABuMTbCA XpMUCTOC,
Balle XWUTTA, TOAi ¥ BU 3 HMM 3'ABUTECH Yy CrNaBi.

YMepTBNIONTE, OTXe, Bali 3EeMHi  YNeHwu:
po3nycTy, HEYnCTOTY, npucTpacTi, nmxy
no>aanuBicThb, 3aXepnuBiCTb -- WO €

iLONOMNOKNOHCTBO. 3a BCe Le najae rHis boxun
Ha HecnyxHAHuMX. Bu cami  HewopaaBHO
NOBOAMNUCA TaK Camo, KOMU Xunu B TOMy. Tenep
Xe BiAKMHbTE W BM BCe Te reTtb Bia cebe: rHis,
noTicTb, 3100y, Haknen, COPOMIUbKi cnoBa 3
Bawmx YycTt! He rosopiTb Henpasan OAMH
oaHomy, 60 BM 3 cebe CKMHYNuU cTapy NIOAMHY 3
O4ATHYNMCA B HOBY, WO
BiAHOBMIOETLCA A0 [AOCKOHanoro CnisHaHHA,
BiANOBiAHO A0 obBpasy ceoro TeopuA. Tum TO
HEMaEe TrpeKka, Hi toaeA, Hi o0pisaHHA, Hi
HeoOpi3aHHA, Hi BapBapa, Hi CKuTa, Hi
HEBOMbHMKa, Hi BiNMbHOrO, a BCE M Y BCbOMY --
XpucToc.

Cruxmn Ha Asmsaya: Modcel i ADOH B iepeAx
toeo, i Camyin y mux, wo npususBaloms iM'A
toeo.

lpussanu ocnoda, i BiH BUCAYXAB iX.

€BaHrenia: Big Nyku 14: 16-24

CkazaB locrnoab nputyy outo: "OanH 4onoBik
CrnpaBvB BENWKY Be4epto i 3anpocuB GaraTbOxX.
AK HacTaB 4ac Beuepi, nocnas BiH Cnyry cBOro
CKasaTu 3anpoleHum: 'Xoaite, yce rortose.' |
3apa3 Xe BCi BOHM CTanu BigAMOBAATUCA.'
Mepwnin nomy ckaszas: ‘A Kynue none i mywy nitm
Ha HbLOro nOAMBUTUCL; BMOay MeHi, npouwy.'
Apyrun ckazas: 'A Kynue N'ATb Nap BONIB i MAy iX
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was in torment, he raised his eyes and saw
Abraham afar off, and Lazarus resting in his
bosom. He called out, ‘Father Abraham, have
pity on me. Send Lazarus to dip the tip of his
finger in water to refresh my tongue, for | am
tortured in these flames.” ‘My child,” replied
Abraham, ‘remember that you were well off in
your lifetime, while Lazarus was in misery. Now
he has found consolation here, but you have
found torment. And that is not all. Between you
and us there is fixed a great abyss, so that those
who might wish to cross from here to you cannot
do so, nor can anyone cross from your side to
us.” ‘Father, | ask you, then,’ the rich man said,
‘send him to my father’s house where | have five
brothers. Let him be a warning to them so that
they may not end in this place of torment.’
Abraham answered, ‘They have Moses and the
prophets. Let them hear them.” ‘No, Father
Abraham,’ replied the rich man, ‘But if someone
would only go to them from the dead, then they
would repent.” Abraham said to him, 'If they do
not listen to Moses and the prophets, they will
not be convinced even if one should rise from
the dead.”™

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

Aspaama Ta Jla3apsA Ha MOro noHi, i BiH 3akpryas
yronoc: 'OTye ABpaame, 3MUNYACA HaA0 MHOIO i
nownun JlasapA, HeEXam ymoOunTb Yy BOAY KiHELb
nanbLA CBOro W MpoxonoguTtb A3WK MiK, 60 A
My4dycA B uiM nonyM'i.' ABpaam >e NPOMOBMB:
'‘Brajan, min CuHy, WO TW oaepxas TBOi Onara
3a XMTTA CBOro, Tak camo, fAK i JTazap cBoi nuxa.
OTxe, Tenep BiH TiWMTLCA TYT, @ TM MyumwwcA. A
KpiM TOro BCbOro MiX HaMuM W BamMu BMpUTa
BENMKa nponacTtb, TOX Ti, WO XOTinn 6 nepentn
3BiACK A0 Bac, He MOXYTb; aHi 3BiATK A0 Hac He
nepexoaAtb.' 'Otye,' ckazaB bGaratui, 'Gnarato
Tebe, nownu moro B AiM BaTbka MOro; A Mato
n'‘ATb OpaTiB, HEXaMW BiH iM ckaxe, Wwob i BOHM
TakoX He MpuHWIM B Lie Micle Myku.' ABpaam
moBuB: ‘MaioTb MonceA i Npopokis; Hexan ix
cnyxatoTb.' Ton Bianosis: 'Hi, oTue ABpaame, ane
KON [0 HUX Npuiae XTO 3 MEPTBUX, BOHM
nokatTbCA." A TOM BiA0O3BaBCb A0 HbLOro: '‘Konm
BOHM He cnyxaloTb Mowcen | NpopokKiB, TO HaBiTb,
KOMM XTO BOCKPECHe 3 MepTBM1X, He NoBipATL.' "

MpuyacHumn: Xeanite M'ocnoaa 3 He6ec, xBanite
Moro Ha BucoTax. Anunyal Anmnya! Anunys!

Monday November 10-Apostle Erastus

1 Thessalonians 1:1-5 ~ Luke 10:22-24

Tuesday November 11-Mennas & Victor

1 Thessalonians 1:6-10 ~ Luke 11:1-10

Wednesday, November 12
St. Josaprhat, Archbishop and Martyr

Cepeaa, 12 nnctonaaa
Ceaulennomyyennka Nocndata

Tropar, tone 4: O Priest-martyr Josaphat,* you
revealed yourself as a bright light.* As a good
shepherd you gave your life for your flock,*
becoming a sacrifice for holy unity.* Now you
have entered heaven and dwell with the angels.*
O holy one who suffered so much,* we ask you
to pray for us to Christ the Chief Shepherd* that
he consider us worthy of standing at his right
hand,* and save our souls.

Tponap, rnac 4: CBiTUNbEHWUKOM CBITIMM ABMBCA
T, CBAWEHHOMyYeHuKy WocagaTte,* 60 Ak
[o0Opyi nacTvp Aywy CBOKO MOKNaeB 3a BiBL,*
CTaBWM XEpPTBOWO 3a CBATe 3'eAgHaHHA.* Twu
BBiMwoB y CBATe-cBATUX, 3 06e3TinecHUMH
nepebysatouu,* TOX MOSIMMO Tebe
GaraTocTpaxaanbHun:* Mpocwu nacTupis
HavanbHuWKka XpucTa,* wob BiH 3aniuMB Hac A0
TWX, WO CTOATL MO npasuui Moro ctaga* Ta wob
crnacnucaA Ayuwi Haui.
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Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 4: From childhood, you were
inspired by the crucified Lord.* In religious life
you imitated the angels in living a holy life.* You
openly preached the reunion of churches.* You
pacified hearts divided by dissension with your
own blood* and have received a crown from
Christ.* Now remember us who sing to you:*
“Rejoice, immovable pillar* of reunion!”

Prokimen, tone 7: Precious in the eyes of the
Lord is the death of his faithful ones.

Verse: How shall | return to the Lord all the good
He has done for me?

Epistle: A reading from the Epistle to the
Hebrews. (4: 14 - 5: 10)

Alleluia Verses: May your priests be clothed
with justice; let your faithful ones shout merrily
for joy.

The just man shall flourish like the palm tree, like
a cedar of Lebanon shall he grow.

Gospel: John 10: 9 - 16

Communion Hymn: The just man shall be in

everlasting remembrance; of evil hearsay he
shall have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 4: 3o0pel0  BOrHEHHOO
NPOCBIYEHMM B AMTUHCTBI* Big PO3MATOro
XpucTa,* y 4YepHeudim XMUTTi cTaB TM MoAiGHMK
aHrenam* i noBOXHO MPOXMB Yy CBATMTENbLCTBI,
ACHO nponosiaytoun 3'egHaHHA.* MyYeHWUbKOIO
TBOEIO KPOB'IO TW MOracus 3anasneHi He3roaolo
cepuA,* i npunHAB Bia XpucTa BiHeub.* Tomy
noM'AHU Hac, AKi B3nBaeMo A0 Tebe:* "Paaynca,
HEMOXUTHWI CTOBME 3'€aHaHHA."

MpokimeH, rnac 7: YecHa nepea [ocrnoaom
cMepTb Npenoao6Hux Moro.

Crux: Yum A Bidda4y locnodesi za sci Mozo
dobpoditicmsa 014 meHe ?

Anocton: Jlo €BpeiB nocnaHHA CBATOro
anoctona MNaena uitaHHA. (4: 14 - 5: 10)

Cruxu Ha Asmaya: CsBAuwleHUku TBoi Hexaud

00A2HymbCA y cnpasedausicms, c¢BAmMi TBoOI

Hexal Bo3padytomsCA BEAbLMU.

lIpaBedHUK AK QiHIKk npousime, i AK Kedp HaA
/lusaHi BUpOoCcmeE.

€BaHrenis: Big IsaHa, 10: 9 - 16

MpuyacHun: Mam’ATb Npo npaBeaHvka Oyae
BiYHa, NMXOi cCnaBMW BiH He nAkaeTbcA. Anunysa!
Anunya! Anunya!

Verse: | set the Lord ever before me; with him at
my right hand | shall not be disturbed.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Ephesians. (6: 10-17)

Alleluia Verses: When the just cry out, the Lord
hears them, and from all their distress he
rescues them.

Many are the troubles of the just man, but out of
them all the Lord delivers him.

Gospel: Luke 21: 12 - 28

Instead of 'It is truly right . . .": O my soul, extol
the glorious conception* of the Mother of God.*
You are an inexhaustible source of life,* O
Mother of God.* You are a radiant lamp of grace,
a temple of the Holy Spirit,* an all-pure tent more
spacious* than the heavens and the earth.*
Therefore, we the faithful,* praise you.
Communion Hymn: Exult, you just, in the Lord;
praise from the upright is fitting. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

Crux: A 6a4usB [ocnoda noBcAk4ac nepedo
MHOIO, 00 BiH npaBopyy MeHe, wob A He
NOXUMHYBCA.

Anocton: Jlo €decAH nocnaHHA CBATOrO
anoctona MNaena uitaHHA. (6: 10 - 17)

Cruxu Ha Asmsiya: Bo33sanu npaBeodHi, i
locnodb Bucnyxas ix, i Bi0 ycix ckopbom
i36aBUB iX.

Bazamo ckopbom y npasedHuX, i BIO ycix ix
iz6asums ix [0CcNOOs.

€BaHrenia: Bia Ilyku, 21: 12 - 28

3amictb 'flocToMHO ": Benuuan aywe moA,*
npecnasHe 3a4aTTA Boxoi Matepi.*
HesuuepnHe axepeno XuTTAa,*  BAMCKyuun
CBiYHMK nacku,* xpam B AKiM Melkae CBATUM
Ayx,* npeuncta CKuHiA, Ginblwolo HiXX HebOo i
3emnA.* boropoauuo,* Mu BipHi BEMYaeMO.

MpuuyacHumn: PaayntecA, npaeeaHi, B Focnoai,
npasuMm HanexuTb noxeana. Anunya! Anunya!
Anunysa!

Sunday, December 14
Sunday of the Holy Forefathers
Post-feast of the Immaculate Conception

Heaina, 14 reyans
Heaina Ceatwnx MraoTuiB
Nonras. HenorPoynoro 334YaTTa

Thursday, November 13
St. John Chrysostom

qeragp. 13 nnctonaaa
Cs. Noan 3onotnctnin

Tropar, tone 8: The grace that shines forth like
a torch from your mouth* has enlightened the
universe,* bestowed treasures of generosity
upon the world,* and shown us the depth of your
humility.* While you teach us by words, O holy
Father John Chrysostom,* pray to the Word,
Christ our God,* that He may save our souls.
Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 6: O blessed and holy John
Chrysostom,* from heaven you received divine

Tponap, rnac 8: Ycr TBOIX Onaropars,
3aCAABIUM AK CBITNICTb BOrHIO,* BCENEHHYIO
npoceituna,* He cpibponiobia ckapbu CBITOBI
npuabana,* BMCOTY  CMMpPEHOMYApiA  HaM
nokasana,* ane TBOIMM C/IOBaMKW HaBYalO4M, OTYe
MoaHe 3onotoyctuin,* monu Cnoso, XpucTta
Bora,* cnacTuca aywam Hawmm.

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
rnoBcAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 6: 3 Hebec npunHAB TH
6oxecTBeHHy OnarogaTb® i TBOIMM YyCTamu
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Sunday Tropar, tone 2: When You went down
to death, O Life Immortal,* You struck Hades
dead with the blazing light of Your divinity.*
When You raised the dead from the nether
world,* all the powers of heaven cried out:* “O
Giver of life, Christ our God, glory be to You!”

Tropar of the Forefathers, tone 2: O Christ,
You have justified the forefathers by faith,* thus
forming through them the Church of the
Gentiles.* These saints are glorified because the
Virgin who bore You descends from them.* O
Christ God, through their prayers have mercy on
us.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Feast Day Kondak, tone 4: Today the universe

Tponap BockpecHun, rnac 2: Konu 3siiwos Tu
A0 cmepTtn, XKXuttAa OescmepTHe,* TOA4i an
ymepTBnB Tw CciAHHAM bBoxecTBa;* Konn X i
nomepnux 3 rambuH nig3eMHuX Tu BOCKpecus,*
BCi cunu HebecHi B3uBanu:* JKuTTeaasue,
Xpucte Boxe Hauw, cnasa Tobi.

Tponap MpaoTLiB, rnac 2: lNpaoTuis, 3aans
IXHbOI BipH, Tn, Nocnoaun, BU3HaB NpaBeAHUMM, ™ i
yepes Hux 3ibpaB Tu LepkBy 3 YcCiX Hapoajis.*
Tenep BOHM crnogobunucA cnasu CBATUX,* 6O
iXHIM MOTOMKOM € npecnaBHWM Mnig -- Ta WO
Tebe nopoauna.* Ix monuteamu, Xpucte Boxe,
noMunym Hac.

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
rnoBcAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

BceneHHa

KoHaak npa3Huka, rnac 4:
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Mother of God.* You are a radiant lamp of grace,
a temple of the Holy Spirit,* an all-pure tent more
spacious* than the heavens and the earth.*
Therefore, we the faithful,* praise you.
Communion Hymn: Exult, you just, in the Lord;
praise from the upright is fitting. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

CBiYHMK nacku,* xpam B AKiM Mmelwkae CBATUM
Ayx,* npeuncTa CKuHiA, Oinblo HiXX HeOOo i
3emMnA.* boropoauuio,* M1 BipHi BENMYaeEMO.

MpuuacHun: PaayntecA, npaeeaHi, B Focnoai,
npaBvMM HanexuTtb noxsana. Anunya! Anunyal
Anunya!

Wednesday December 10-Martyr Mennas — Post-feast of Immaculate Conception

1 Timothy 5:22-6:11 ~ Luke 18:15-17;26-30

Thursday December 11-Venerable Daniel — Post-feast of Immaculate Conception

1 Timothy 6:17-21 ~ Luke 18:31-34

Friday December 12-Venerable Spiridion — Post-feast of Immaculate Conception

2 Timothy 1:1-2;8-18 ~ Luke 19:12-28

Saturday, December 13
Martyr Eustratius
Post-feast of Immaculate Conception

CvboTa, 13 reyans
Myuyennka €BCTPATIA
Monpa3s. Henorouynoro 334YatTTAa

Feast Day Tropar, tone 4: Today the bonds of
childlessness are loosed,* for God has heard the
prayers of Anne and Joachim.* He promised
against all hope that they would give birth to a
divine virgin* from whom the Indescribable would
be born as man,* the same who ordered the
Angels to sing to her:* “Hail, O Woman full of
grace, the Lord is with you!”

Tropar of the Saint, tone 4: O Lord our God,
your holy martyrs have deserved the crown of
immortality* on account of their good fight.*
Armed with your strength, they have vanquished
their persecutors* and crushed Satan’s dreadful
might.* Through their supplications save our
souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak of the Saint, tone 2: O victorious one,
you have been like a bright star* enlightening
those who stand in the darkness of ignorance.*
Your faith, as a lance in your hand, armed you
with courage* against the haughtiness of your
enemies.* O Eustratius, you were the most
eloquent of orators.

Prokimen, tone 4: How wonderfully has he
made me cherish the holy ones who are in his
land.

Tponap npa3Huka, rnac 4: 3HuKna
6esaitHicTb,* 60 bor Bucnyxas Woakuma i
AHHY.* BiH 3BicTMB M, WO NpOTU BCAKOI
no A,CbKOI Haaii* npueBeayTb Ha CBIT
60>xxecTBeHHy AiBuLLIO,* 3 AKOi HapoauTbcA Cam
HeonucaHHM,* WO CTaHe 40MnoBiKOM.* Tomy,
3BeniB aHronam npueiTaty ii:* "Papaynca,
6naropaTHa, [ocnoab 3 To6010!"

Tponap cBAToro, rnac 4: My4eHukn TBOI,
locrnoau, B cTpajaHHAX CBOIX* MPUAHANM BiHL
HeTniHHi Bia Tebe, bora Haworo.* Maswn 60
KpiNnocTb TBOK, BOHWM MyuuTeniB nogonanu,*
COKpyWwunu i AeMOHIB 3yxBanbcTBa 6e3CuIbHI.*
Ix MonuTBamMM cnacv ayuwi Hauwi.

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpaak cBATOro, rnac 2: AK CBiTUNbHKK
ABMBCA TW CBIiTNiWMM* y TempABi HeBiAaHHA
CUAAYMM, cTpacToTepnye,* Bipolo 60 AK KOMiEM
3axXMCTUBLWIMKCL,* PO3'APEHHA BOPOriB TW He
noboAscA*, €BcTpartie, OyBWKM 3 OpaTopiB
HaMKpaCHOMOBHILIMK.

MpokimeH, rnac 4: CeATUM, WO Ha 3eMni HOro,
npoasue Focnoab BCi 6axkxaHHA CBOI B HUX.
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grace,* and from your lips we all learn to worship
one God in the Trinity.* It is proper that we
praise you,* for you are indeed a teacher
revealing the things of God.

Prokimen, tone 7: My mouth shall speak
wisdom; prudence shall be the utterance of my
heart.

Verse: Hear this, all you peoples; hearken, all
who dwell in the world.

Epistle: A reading from the Epistle to the
Hebrews. (7: 26 — 8: 2)

Alleluia Verses: The mouth of the just man tells
of wisdom and his tongue utters what is right.

The law of his God is in his heart, and his steps
do not falter.

Gospel: John 10: 9 - 16

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he
shall have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

HaBYaclwW YCiX MOKMNOHATMCA B TpOMUi €anHOMY
Bbory,* WMoaHe 30n0TOyCTMI, BCEBNAXEHHMN,
npenoao6Hui,* AOoCTOMHO xBanumo Tebe, 60 Tm
€ HaCTaBHMK,* TOMY L0 O0XeCTBEHHEe ABNAELL.

MpokimeH, rnac 7: Ycta MOi MNpOMOBNAATH
npemyapicTb, i po34ymMu cepLA MOro PO3YMiHHA.

Crux: lNocnyxatme ue, BCci Hapodu, novydme
BCI, XmMo xuBeme no BCe/eHHIU.

Anocton: [o €BpeiB nocnaHHA CBATOrO
anoctona lNaena uitaHHA. (7: 26 - 8: 2)

Cruxu Ha Asmnya: Ycma npasedHo20
nos4yamscA  npemydpocmu, | A3UK U020
npomMoBuUMs cyo.

3akoH boea Udozo B cepui Uoeso, | He
3YNUHAMBCA cmonu Loeo.

€saHrenia: Bia MoaHa, 10: 9 - 16

MpuyacHun: Mam’ATb Npo npaBeaHuka Oyae
BiYHa, nuxoi cnasu BiH He nAkaeTbcA. Anunya!
Anunyal Anmnya!

Friday, November 14
Arostle Philie

N'atanua, 14 cnctonaana
Anocton ®dwnann

Tropar, tone 3: Holy Apostle Philip,* intercede
with the merciful God* to grant forgiveness of sins
to our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 8: O Lord, your disciple Philip was
inspired by God;* your beloved one and imitator of
your passion has preached your divinity to the
world.* Through his intercession and for the sake of
the Mother of God,* guard your Church and your
flock from their enemies.* O most merciful Christ
our God.

Prokimen, tone 8: Through all the earth their
voice resounds, and to the ends of the world,
their message.

Verse: The heavens declare the glory of God,
and the firmament proclaims his handiwork.

Epistle: A reading from the First Letter of the

Tponap, rnac 3: AnocTtone ceATuk Owunune,*
Monu munoctueoro bora,* wob BignyweHHA
rpixis noaas Aywam HalluMm.

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 8: YueHuK | Jpyr TBiK i
HacniayBad cTpacTen TBOIX* BCeneHHin Tebe
Bora nponosiaysas, 6orornacHuit ®unun.* Moro
MONMTBaMM BiJ, BOPOriB Npe6e33akoHHNX LLepKBY
TBOW™* i BCAKMM rpaf TBiM Boropoauui paau
36epexu,* MHOrOMUNOCTUBUI.

MpokimeH, rnac 8: Mo Bcin 3emni 3anyHas iX
ronoc, Ha Kpam CBiTy -- ixHi cnosa.

Ctux: Hebeca nosidaroms cnasy boxy,
MBOPIHHA X PyK Uo20 cnosiwae mseeposb.

Anocton: [lo KOpWHTAH nepworo nocnaHHA
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Holy Apostle Paul to the Corinthians. (4: 9 - 16)
Alleluia Verses: The heavens shall confess
your wonders, O Lord.

God is glorified in the assembly of the saints.

Gospel: John 1: 43 — 51

Communion Hymn: Through all the earth their
voice resounds, and to the ends of the world,
their message. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

cBATOro anoctona Nasna untaHHA. (4: 9 - 16)
Cruxu Ha Asmsaya: Hebeca npocaasnAame
yyda Tgoi, locnodu.

Boe npocnasnosaHult Ha padi cBAMUX.
€BaHrenia: Big Moana 1: 43 - 51

MpuyacHun: Mo BCin 3emni 3anyHaB ix ronoc,
Ha Kpaw cBiTy -- ixHi cnosa. Anunya! Anunya!
Anunysa!

Saturday November 15-Martyr Gourias

2 Corinthians 8:1-5 ~ Luke 8:16-21

Sunday, November 16
23rd Sunday after Pentecost

Heaina, 9 nnctonaaa
23- a Heaina no 3icn. Ce. Jlyxa

Tropar, tone 6: Angelic powers were upon Your
tomb* and the guards became like dead men;*
Mary stood before Your tomb seeking Your most
pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted
life.* O Lord, risen from the dead, glory be to
You.

Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 6: With His life-giving hand Christ
our God, the Giver of life,* raised all the dead
from the murky abyss* and bestowed
resurrection upon humanity.* He is for all the
Savior,* the resurrection and the life, and the
God of all.

Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord,
and bless Your inheritance.

Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest
You turn from me in silence.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Ephesians. (2: 4 - 10)

Brothers and Sisters! God is rich in mercy;
because of his great love for us he brought us to
life with Christ when we were dead in sin. By this
favor you were saved. Both with and in Christ
Jesus he raised us up and gave us a place in the
heavens, that in ages to come he might display
his kindness to us in Christ Jesus. | repeat, it is
owing to his favor that salvation is yours through
faith. This is not your own doing, it is God's gift;

Tponap, rnac 6: AHrenbCbKi cunM Ha rpobi
TBoOiM,* i cTopoXi omepTsinu;* Mapia X cToAna
npu rpobi,* Wwykaoum npevnucToro Tina TBOro*.
MonoHuB Tu aj i, HE NEpPEMOXEHWM Bif, HLOrO,*
3ycTpiB Tu [isy, Aapytoum XxuTTA.* Bockpecnum
3 MepTBUX, [ocnoam, cnasa Tobi!

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
rnoBcAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 6: JKvBOTBOpPHOIO pYyKOIO
Xuttegaseub, Xpuctoc bor.* BockpecuB 3
TemMHux Oe3ofeHb BCiIX nomepnux* i nopas
BOCKpECiHHA nioAcbkoMy poaosi;* BiH 60 Bcix
CnacuTtenb,* BOCKPECiHHA, XUTTA i bor BCix.

MpokimeH, rnac 6: Cnacw, locnoan, noaen
TBoix i 6Gnarocnosu cnajJKkoeMCTBO TBOE.

Crux: [lo Tebe, [ocnodu, sausamumy; boxe
Mill, He BiOBepmaticb MOBYKU BIi0 MEHe.
Anocton: Jo E¢ecAH nocnaHHA CBATOro
anoctona Naena uitaHHA. (2: 4 - 10)

BpatTAa i Cectpun! Bor, 6aratun munocepanAm, 3-
3a BenuKoi CBOEi NoboBM, AKOK MnontobuB Hac,
MEpTBMX HallMMU Fpixamu, OXXMBMB Hac pa3om i3
Xpuctom -- 6naroaatTio B cnaceHi! -- | pasom 3
HWUM BOCKpPECHB Hac, i pa3om nocaaus Ha Hebi y
XpucTi Icyci; wob y HacTynHuMX Bikax BiH Mir
nokasatm HaA3BuyanMHe  OaraTCTBO  CBO€i
Gnaropati y cBOiM A00OpOTi A0 HAc y XpuCTi
Icyci. Bo Bu cnaceHi GnarogatTio Yepe3 Bipy. |
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to the Jerusalem of our time, which is likewise in
slavery with her children. But the Jerusalem on
high is freeborn, and it is she who is our mother.
That is why Scripture says: “Rejoice, you barren
one who bear no children; break into song, you
stranger to the pains of childbirth! For many are
the children of the wife deserted -- far more than
of her who has a husband!” You, my brothers,
are children of the promise, as Isaac was. But
just as in those days the son born in nature’s
course persecuted the one whose birth was in
the realm of spirit, so do we find it now. What
does Scripture say on the point? “Cast out slave
girl and son together; for the slave girl’s son shall
never be an heir on equal terms with the son” of
the one born free. Therefore, my brothers, we
are not children of a slave girl, but of a mother
who is free.

Alleluia Verses: The salvation of the just is from
the Lord; he is their refuge in time of distress.

And the Lord helps them and delivers them; he
delivers them from the wicked and saves them,
because they take refuge in him.

Gospel: Luke 8: 16 - 21

The Lord said: “"No one lights a lamp and puts it
under a bushel basket or under a bed; he puts it
on a lamp stand so that whoever comes in can
see it. There is nothing hidden that will not be
exposed, nothing concealed that will not be
known and brought to light. Take heed,
therefore, how you hear: to the man who has,
more will be given; and he who has not, will lose
even the little he thinks he has.” His mother and
brothers came to be with him, but they could not
reach him because of the crowd. He was told,
“Your mother and your brothers are standing
outside and they wish to see you.” He told them
in reply, *My mother and my brothers are those
who hear the word of God and act upon it.”

Instead of ‘It is truly right . . .”: O my soul, extol
the glorious conception* of the Mother of God.*
You are an inexhaustible source of life,* O

BCiM Ham. HanmncaHo 6o: "3Becenuca, HenniaHa,
wo He poauw! Buknukyw, paja Ta Becena, Tw,
WO MyK He 3Hana, 60 y MOKMHYTOI Binblue aiten,
HiXK y Ti€i, Wwo mae vonosika." Bu x, 6paTtn, AK
Icaak, AiTn obiTHMUI. Ta AK ToA4i, XTO HapoAMBCA
3a TiNom, rOHMB TOrO, XTO POAMBCA 3a AYXOM,
Tak i Tenep. Tinbkn X wo [MMcbMo Kaxe:
"lMpoxenHn pabuHio Ta ii cMHa, 60 CvH pabuHi He
yCcnaakye 3 CMHOM BinbHOI." OTtak, OpaTn, mu
CWHW He pabuHi, a BiNbHOI.

Cruxu Ha Asmsya: CnaceHHA npaBeoHUM Bi0
locnoda, i obopoHeub BiH im y yaci ckopoi.

I nomoxce im Focnods, i is6asums ix, i 3a6epe ix
Bi0 epiwHuKiB, i cnace ix, 60 ynosasau Ha HbOEO.

€BaHrenia: Big Nyku 8: 16 - 21

CkaszaB locroab: “HixTo He 3acBivye cBiTUna,
wob MOro BKPUTKU MocyauHOIO abo nocTaBuTH
niA nkko, a, HaBMakW, CTaBNATb MOr0 Ha
CBiYHMKY, Wo6 Ti, WO BXOAATb, HGaumMnu CBITNO.
Hiyvoro 60 Hema 3axoBaHOro, wo 6 He cTano
ABHUM, aHi HiYoro TawHoro, wo 6 He cTano
3HaHWM i Ha AB He BMMLWNO. BBaxanTe, oTxe, AK
cnyxaeTe: 60 XTO Ma€, TOMy 4acTbCA; a XTO He
Mae, 3abepyTh i Te, WO MOMY 348€TLCA, HIOUTO
mae." Matm noro m Opatv npunwnu Bynn 4o
HbOrO, Ta Yepe3 HapoA He MOriM A0 HbOro
aoctynuTuck. Moro nosigomunun: “Matu TBOA |
Opatun TBOI CTOATbL HAABOPI, XO4yTb NobaunTncA
3 T06010." BiH Xe y BianoBiab ckaszas im: “MaTu
mos i 6paTur MOi Le Ti, Wwo cnyxatTe cnoso boxe
M MOro BUKOHYIOTb."
3amicTb 'locTONHO
npecnasHe 3a4aTTA
HeBuyepnHe axepeno

": Bennuan aywe mon,*
Boxoi MaTepi.*
XUTTA,*  BNUCKYyYun
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Enjoy yourself.” But God said to him, ‘You fool!
This very night your life shall be required of you.
To whom will all this piled-up wealth of yours
go?’ That is the way it works with the man who
grows rich for himself instead of growing rich in
the sight of God.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluial
Alleluia! Alleluia!

BecenucA!' A bor ckasas 40 Hboro: ‘besymHuit!
Lliel » Houi aywy Bi3MyTb y Tebe, i Te, WO TH
3ibpaB, KoMy BOHO 6yae?' OTak BOHO 3 TUM, XTO
36upae anAa cebe, 3amicTb Garatitv y bora.”

MpuyacHun: Xeanite l'ocnoaa 3 Hebec, xBanite
Moro Ha BucoTax. Anunyal Anmnya! Anunys!

Monday December 8-Venerable Patapius

1 Timothy 5:1-10 ~ Luke 17:20-25

Tuesday, December 9
Immaculate Conception

BisToPOK, 9 rpyana
Henopoune 334atTa

Tropar, tone 4: Today the bonds of
childlessness are loosed,* for God has heard the
prayers of Anne and Joachim.* He promised
against all hope that they would give birth to a
divine virgin* from whom the Indescribable would
be born as man,* the same who ordered the
Angels to sing to her:* “Hail, O Woman full of
grace, the Lord is with you!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen!

Kondak, tone 4: Today the universe rejoices,*
for Anne conceived in a manner caused by
God;* and because the one born to her* will give
birth to the Word.

Prokimen, tone 4: God is wonderful in His
saints; the God of Israel.

Verse: Bless God in your choirs, bless the Lord,
you who spring from Israel!

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Galatians. (4: 22 - 31)

Brothers and Sisters! Abraham had two sons,
one by the slave girl, the other by his freeborn
wife. The son of the slave girl had been begotten
in the course of nature, but the son of the free
woman was the fruit of the promise. All this is an
allegory: the two women stand for the two
covenants. One is from Mount Sinai, and
brought forth children to slavery: this is Hagar.
The mountain Sinai is in Arabia and corresponds

Tponap, rnac 4: 3Hukna 6e3aiTHiCTb,* 60 Bor
Bucnyxas Moakmuma i AHHY.* BiH 3BiCTMB iM, WO
NpOTK BCAKOI MIOACLKOI HaAii* npuBeAyTb Ha CBIT
60>xXecTBeHHy AiBuLLIO,* 3 AKOi HapoauTbcA Cam
HeonucaHHM,* WO CTaHe 40MnoBiKOM.* Tomy,
3BeniB  aHronam npueiTatn ii:* "Papaynca,
6naropaTHa, locnoaek 3 To60IO!"

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 4: BceneHHa CbOroaHi CBATKYE
3a4aTTA AHHW,* AKe nogas in bor,* 60 BOHa
nopoauna Ty,* WO 4YyAeCHO npuBena Ha CBIT
Boxe Cnoso.

MpokimeH, rnac 4: nsHuin Bor y ceATnx Ceoix,
Bor Ispainis.

Crux: B uepksax 61azocnosims boza Mocnoda,
BU 3 Oxepen I3painesux!

Anocton: /[lo TlanatiB nocnaHHA CBATOro
anoctona MNaena untaHHA. (4: 22 - 31)

BpartAa i Cectpu! ABpaam MaB [ABOX CWHIB:
oaHoro Bia pabwuHi, a apyroro BiA BinbHOI. Ta
TOW, WO Bia pabwuHi, HapoAuBCA 3a TiNoM, a TOM
Wwo BiA BiNbHOI -- 3a 06iTHeuelo. Lle mae iHwe
3HaYeHHA: OTi ABi XiHKM -- TO ABa 3aBiTW; O4MH
3 ropu CuHalo, wo pabiB poauTb, Le -- Arap; a
ropa CuHan B Apabii i BianoBinae TenepiwHLoMy
€pycanMmoBi, Wo AiNCHO MOHEBONEHWN 3 AITbMU
CBOIMKW. A BULWWHIM €pycanvm -- BiNbHWI, BiH MaTK
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neither is it a reward for anything you have
accomplished, so let no one pride himself on it.
We are truly his handiwork, created in Christ
Jesus to lead the life of good deeds which God
prepared for us in advance.

Alleluia Verses: He who lives in the aid of the
Most High, shall dwell under the protection of the
God of heaven.

He says to the Lord: You are my protector and
my refuge, my God, in Whom | hope.

Gospel: Luke 8: 26 - 39

At that time, Jesus came into the country of the
Gerasenes, which is opposite Galilee. When he
came to land, he was met by a man from the
town who was possessed by demons. For a long
time he had not worn any clothes, he did not live
in a house, but among the tombstones. On
seeing Jesus he began to shriek; then he fell at
his feet and exclaimed at the top of his voice,
“Jesus, Son of God Most High, why do you
meddle with me? Do not torment me, | beg you.”
By now Jesus was ordering the unclean spirit to
come out of the man, This spirit had taken hold
of him many a time. The man used to be tied
with chains and fetters, but he would break his
bonds and the demon would drive him into
places of solitude. "What is your name?” Jesus
demanded. “Legion,” he answered, because the
demons who had entered him were many. They
pleaded with him not to order them back to the
abyss. It happened that a large herd of swine
was feeding nearby on the hillside, and the
demons asked him to permit them to enter the
swine. This he granted. The demons then came
out of the man and entered the swine, and the
herd charged down the bluff into the lake, where
they drowned. When the swineherds saw what
had happened, they took to their heels and
brought the news to the town and country
roundabout. The people went out to see for
themselves what had happened. Coming on
Jesus, they found the man from whom the devils

Le He Bia Hac: BOHO aap boxwi. BoHo He Bia
Aain, wob HiXTo He Mir xBanutmucA. bo mn noro
CTBOPIHHA, cTBOpPeHi y XpucTi Icyci anAa aobpux
ain, Aki bor y>xe Hanepeg 6ys npuroTysas, Wo6
MM iX YMHUIN.

Cruxu Ha Asmm/iya: Xmo xuse nié 0 XOpoHOK
BcesuwHb020, nid nokposom boza HebecHo20
ocenumsCA.

Ckaxe BiH [locnodesi: Tu s3acmynHuk mid i
npucmaHosuwe moe, boez mil, Ha kompoeo A
HAOitoCA.

€BaHrenia: Bia Ilyku 8: 26 - 39

B Ttom uvac npunwos Icyc y lepacuH-oKonuLio,
wo npotu lanunei. Ak Icyc BunwoB Ha Geper,
nornaescA MOMY Ha3yCTpi4 OAMH YOMOBIK 3 MiCTa,
wo mas OiciB. BiH 3 paBHOro 4acy He HOCuWB
ogexi i MewkaB He B xaTi, a B rpobax.
MobaumBwK Icyca, BiH 3akpuyas, npunas MOMY
[0 Hir i ckasaB cunbHUM ronocom: “LLlo meHi i
T06i, lcyce, cuHy bora BcesuwHboro? bnarato
Tebe, He My4y MmeHe!" BiH 60 BeniB HeYUCTOMY
[yXOBi BUATM 3 Yonosika. [lyx Ton 4acTo xanas
yonosika, i MOro ToAi B'A3anM KavjaHamu Ta
naHuloramu i ctepernu, Ta BiH TPOLLMB OKOBMW, i
[EeMOH rOHMB MOro Mo nNycTuHAX. Icyc cnuTas
noro: “Ak T06i Ha iM'A?" “MerioH," BiANOBIB TOWM,
6araTto 60 6iciB yBiMWNO B HbOro. | BOHM BGnaranu
noro, wob BiH He BeniB M iTM B 6e304HI0. Byno
X TaM Benuke CTajo CBMHEW, WO NacnocA Ha
ropi, i AeMOHM Npocunu moro, Wwob BiH 403BONMB
iMm yBiMTM B HuX. BiH agosBonuB imM. Bumwnum
AEeMOHM 3 YonoBika, YBiMWNAM B CBUHEW, |
KMHYNocA cTafo 3 Kpydi B 03epo i MOTOHYIO.
Mob6aumBwKM, WO CTaAnOCA, NacTyXM KUHYIUCb
YPO3Tiy i po3noBinK Npo LLe B MiCTi Ta no cenax. |
BUMWAKM NIOAM  MNOAMBUTUCA, WO CTanocChb.
Mpubynu BoHM 40 Icyca i HanwWmu, Wo YonoBiK, 3
Akoro Bumwnu Oicu, cuaiB npu Horax lIcyca,
OAArHEeHWM Ta Mpu yMi -- i 3nAKanncb. HaouHi
CBiZKM iM PO3MoBinu, fAK BUNiKyBascA OiCHyBaTHUN.
Toai BCe HaceneHHA TrepacuHCbLKOI OKpyru
no4ano Moro NpocuTH, WOo6 BifiMWOB Big, HWX, 60
BE/IMKMK CTpaxX OropHys ix. | BiH yBIMWOB A0
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had departed sitting at his feet dressed and in
his full senses; this sight terrified them. They
were told by withesses how the possessed man
had been cured. Shortly afterward, the entire
population of the Gerasene territory asked Jesus
to leave their neighborhood, for a great fear had
seized them; so he got into the boat and went
back across the lake. The man from whom the
devils had departed asked to come with him, but
he sent him away with the words, “"Go back
home and recount all that God has done for
you.” The man went all through the town making
public what Jesus had done for him.
Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluial
Alleluia! Alleluia!

YOBHa i BepHYBCA. A 4ONOBIK, 3 AKOrO BUMLINM
Gicn, npocme Icyca, wo6 OyTM 3 HMM, ane BiH
BiANYCTMB MOro, kaxyuu: “BepHucA apoaomy i
po3kaxw Bce, o bor apobus T06i.” Miwos ToN,
CrMoBilLaloyM No BCbOMY MICTi, wo lcyc 3pobus
nomy.

MpuuacHumn: Xsanite Mocnoaa 3 Hebec, xBanitTe
Moro Ha BucoTax. Annnya! Anunya! Anunys!

Monday November 17-St. Gregory

1 Thessalonians 2:20-3:8 ~ Luke 11:29-33

Tuesday November 18-Plato & Roman

1 Thessalonians 3:9-13 ~ Luke 11:34-41

Wednesday November 19-Prophet Obadiah

1 Thessalonians 4:1-12 ~ Luke 11:42-46

Thursday November 20-Venerable Gregory

1 Thessalonians 5:1-8 ~ Luke 11:47-12:1

Friday, November 21
Entrance into the Temple of the Mother of God

'atanua, 21- ro Anctonaaa
Bxia v Xeam (pecs. Bororoanu,i

Tropar, tone 4: Today is the prelude of the
benevolence of God,* and the herald of the
salvation of mankind,* for the Virgin openly
appears in the temple of God* and foretells
Christ to all.* Let us also with full voice exclaim
to her:* “Hail, fulfillment of the Creator’s plan.”
Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 4: The most pure temple of the
Saviour,* richest palace and holy treasury of the
glory of God,* today enters the house of the
Lord,* bringing grace which is in the Spirit of
God.* The angels of God sing to her:* this is the
heavenly tabernacle.

Prokimen, tone 3: My soul magnifies the Lord,
and my spirit has rejoiced in God my Saviour.
Verse: Because He has regarded the humility of
His handmaid; for, behold, from henceforth all
generations shall call me blessed.

Tponap rnac 4: CborogHi npoobpaxyeTbcA
Boxe OGnaroBoniHHA* | cnaciHHA noaen
nponosiayeTbCA,* Konm B Xpami Boxomy AcHO
[isa ABnAeTbLCA* i XpucTa BCiM crosiwae.* i i
MW BPOYMCTMM TOMOCOM 3acniBanmo:* "Paaymnca
3aiMcHeHHA 3aaymis CTBopuTENnA.”

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
NnoBcAKYac, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 4: llpeunctun xpam Cnacis,*
joporouiHHa ceiTnmuA i [iBa,* cBALWEHHa
CcKkapOHuuA Boxoi cnaen* gHecb YyBOAMTLCA B
Aim TocnogHin,* 6narogate 3 cobol BBOAAYN,*
wo B [yci 60XeCTBEHHIM,* AKYy OCMiBylOTb
aHrenun boxi:* BoHa € ocenA HeGecHa.
MpokimeH, rnac 3: Benuuae paywa MosA
locnoaa, i Ayx min paaie B bosi, Cnaci moim.
Crux: bo BiH 3271AHYBCA HO NOKOPY CryauHi
CBoei, ocb 60 BIOHUHI y61axamumyms MEHe BCi
poou.
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joy:* “You are the One, O Christ, Who offer
resurrection to all.”

Prokimen, tone 1: Let Your mercy, O Lord, be
upon us, as we have hoped in You.

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise
befits the righteous.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Ephesians. (5: 8 - 19)

Brothers and Sisters! Live as children of light.
Light produces every kind of goodness and
justice and truth. Be correct in your judgment of
what pleases the Lord. Take no part in vain
deeds done in darkness; rather, condemn them.
It is shameful even to mention the things these
people do in secret; but when such deeds are
condemned they are seen in the light of day, and
all that then appears is light. That is why we
read: “Awake, O sleeper, arise from the dead,
and Christ will give you light.” Keep careful
watch over your conduct. Do not act like fools,
but like thoughtful men. Make the most of the
present opportunity, for these are evil days. Do
not continue in ignorance, but try to discern the
will of the Lord. Avoid getting drunk on wine; that
leads to debauchery. Be filled with the Spirit,
addressing one another in psalms and hymns
and inspired songs. Sing praise to the Lord with
all your hearts.

Alleluia Verses: God gives me vindication, and
has subdued peoples under me.

Making great the salvation of the king, and
showing mercy to His anointed, fo David, and to
His posterity for ever.

Gospel: Luke 12: 16 - 21

At that time the Lord told this parable: “There
was a rich man who had a good harvest. ‘What
shall | do?’ he asked himself. | have no place to
store my harvest. | know!” he said, 'l will pull
down my grain bins and build larger ones. All my
grain and my goods will go there. Then | will say
to myself: You have blessings in reserve for
years to come. Relax! Eat heartily, drink well.

Ton, XTo BCiM M0Ja€e BOCKPECIHHA.

MpokimeH, rnac 1: Municte TBoA, Nocnoau, xan
Oyae Haa Hamu, 60 My HadiAnuce Ha Tebe.
Crux. Papyviteca, npaseaHi, B Focnoai, npasum
HanexwuTb noxeana.

Anocton: [Jo E¢ecAH nocnaHHA CBATOrO
anoctona Naena uitaHHA. (5: 8 - 19)

BpatTtAa i CecTtpu! MNMoBoabTeCA AK AiTM CBITNa,
60 nnig csiTna € B ycbomy, wo Aaobpe, wWwWo
cnpaseanvee Ta npasause. llykanTe nunbHO
Toro, wo locnoaesi nogobaeTtbcA. He OepiTb
yyacTv B 6e3nnigHux Ainax TempABW, a pajle
KapTaunTe ix, 60 Wwo Ti nloan noTan BMpobnAIoTh,
COPOMHO 1 KazaTu. Bce, WwWo raHuTbCA, cTae y
CBiTNi ABHWUM, a BCe, WO BMUABMNAETLCA, CTa€
ceiTnoM. Tomy roBopuTb: "[1pOKMHBCL, O
cnnAYMK, i BCTaHb i3 MepTBMX, i XpucCToC
ocBiTUTb Teb6e!” Tox, yBaxaWTe MuIbHO, AK
MaeTe NOBOAMUTUCA, HE AK HEMyApi, a AK MyApi,
BMKOPUCTOBYIOUM 4ac, 60 AHi nuxi. Tomy He
OyabTte HeobauHi, a 36arHitTh, Wo € [ocnoaHA
BonA. | He BNMBaMTECA BUHOM, AKE AOBOAUTbL A0
po3nycTn, a crnosHionTecA [lyxom. lNpokasynte
MiXX cOBOI0 Bronoc rncanMn M ruMHU Ta AYXOBHI
nicHi, criBakTe Ta MNpOCNaBNANTE Yy CepuAx
Bawmx [ ocnoaa.

Cruxu Ha Asmnaya: boz, wo Oae Bionnamy
MeHi, | NOKOpUB HAPOOU MEHi.

Tu, wo 3Benudyew CnAciHHA uapA, | 0aew
municmb nomMasaHHuky Csoemy [laBudosi i
po0doBi lio2o NoBIKU.

€BaHrenia: Big lyku 12: 16 - 21

CkaszaB N'ocnoab nputyy outo: "B ogHoro 6arava
3eMnA Bpoauna rapHo. lNoyaB BiH MipKyBaTth,
Kaxxyuun cam o cebe: ‘Lo meHi pobuTtn? He maio
Ae 3Be3TM ypoxan Min' | kaxe: ‘Ocb wWwWo A
3pobnto: po3bepy Moi ctoaonu, Binblwi nobyayto
i 36epy Tyam Bce 36iXXA i BBECb M A0CTATOK, i
CKaxy Aywi moi: [lywe mos, maew aobpa barato
B 3anaci Ha GaraTto pokis! CnouuBaM, iX, num i
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the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 3: You were a true priestly worker
in Myra, O Holy One,* for zealously living the
Gospel of Christ.* You dedicated your life to your
people;* you saved the innocent from death.*
Therefore, you have been sanctified* as one who
has entered the mystery of God’s grace.
Prokimen, tone 7: The just will rejoice and take
refuge in the Lord.

Verse: O God, hear my voice; when | cry out to
you.

Epistle: A reading from the Epistle to the
Hebrews. (13: 17 - 21)

Alleluia Verses: May your priests be clothed
with justice; let your faithful ones shout merrily
for joy.

Happy the man who fears the Lord, who greatly
delights in his commands.

Gospel: Luke 6: 17 - 23

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he
shall have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

MOBCAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 3: ¥ mupax, CBATMIN, ABMBCA TH
CBALLEHHOCNY>X1Tenem;* XpucToBe 60
€sanrenie, NMpenoaobHu, CNOBHMBLIM,* MOKNaB
TV Ayly CBOIO 3a Hapid TBiW,* i cnac HEMOBUHHMX
Bi4 cmepTn:* Tomy 1 ocBATMB Tu cebe,* AK
BENWKWMM cry>kuTens boxoi 6narogatu.
MNMpokimeH, rnac 7: BossecennTbCA npaBeHUK
B ['ocnoai, i ynoBae Ha Hboro.

Crux: Bucnyxau, boxe, eonoc wmil, koau
moaumumycek 0o Tebe.

Anocton: [o €BpeiB nocnaHHA CBATOrO
anoctona MNaena untaHHA. (13: 17 - 21)

Cruxu Ha Asmnya: CsAuweHUku TBoi Hexal

00A2HymbCA y cnpasedausicms, c¢BAmMi TBoOI

Hexal Bo3padyrombsCA BEMbMU.

Wacausul 4onosik, wo 'ocnooa 60imbCA, wo B
Hoeo 3anoBIOAX BEbLMU MUYEMbCA.
€BaHrenia: Bia Ilyku, 6: 17 - 23

MNpuyacHun: Mam’ATe nNpo npasegHuka Oyne

BiYHa, NMXOi cnaBMW BiH He nAkaeTbcA. Anunysa!
Anunya! Anunya!

Sunday, December 1
26th Sunday after Pentecost

Heaina, T reyans
26- 3 Heaina no 3icn. Ce. Ayxa

Tropar, tone 1: Though the stone was sealed by
the Jews* and soldiers guarded Your most pure
body,* You arose, O Savior, on the third day,*
and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of life:* Glory
to Your resurrection, O Christ!* Glory to Your
kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only
Lover of Mankind.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 1: You arose in glory from the
tomb* and with Yourself You raised the world.*
All humanity acclaims You as God, and death
has vanished.* Adam exults, O Master,* and
Eve, redeemed now from bondage, cries out for

Tponap, rnac 1: Xo4 3anevatanv KaMiHb toaei*
i BOiHM CTepernu npeuncTe Tino TBOE,* BOCKpecC
Twn, Cnace, Ha TpeTi AeHb,” AapylouM XUTTA
ceiToBi.* Tomy cunn HebecHi B3mBanu 4o Tebe,
XKuttepasue:* CnaBa BOCKpPecCiHHIO TBoOemy,
Xpucte,* cnaBa uUapcTBy TBOeMmy,* cnasa
NpoBKAIHHIO TBOEMY,* €AnHMIA Yonosikontobue!

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
NnoBCAKYac, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 1: Bockpec Tu y cnasi Ak bor i3
rpoby* i ceiT 3 Cob0l0 BOCKPECHB;* N0 ACbKe
ectBo Tebe Ak bora, ocnisye i cmepTb wesna.*
Apnam x nukye, Bnaamko,* i €Ba HWHI, 3 y3iB
BM3BONMBLIMCL, pajie, B3uBaloun:* Tn, XpucTte,
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Epistle: A reading from the Epistle to the
Hebrews. (9: 1-7)

Brothers and Sisters! The first covenant had
regulations for worship and an earthly sanctuary.
For a tabernacle was constructed, the outer one,
in which were the lampstand, the table and the
showbread; this was called the holy place.
Behind the second veil was the tabernacle called
the holy of holies, in which were the golden altar
of incense and the ark of the covenant entirely
covered with gold. In the ark where the golden
jar containing the manna, the rod of Aaron which
had blossomed, and the tablets of the covenant.
Above the ark were the cherubim of glory
overshadowing the place of expiation. We
cannot speak now of each of these in detail.
These were the arrangements for worship. In
performing their service the priests used to go
into the outer tabernacle constantly, but only the
high priest went into the inner one, and that but
once a year, with the blood which he offered for
himself and for the sins of the people.

Alleluia Verses: Hear, O daughter, and see,
and incline your ear.

The rich among the people shall entreat your
countenance.

Gospel: Luke 10: 38 - 42; 11: 27 - 28

At that time Jesus entered a village where a
woman named Martha welcomed him to her
home. She had a sister named Mary, who
seated herself at the Lord’s feet and listened to
his words. Martha, who was busy with all the
details of hospitality, came to him and said,
“Lord, are you not concerned that my sister has
left me to do the household tasks all alone? Tell
her to help me.” The Lord in reply said to her:
“Martha, Martha, you are anxious and upset
about many things; one thing only is required.
Mary has chosen the better portion and she shall
not be deprived of it.” While he was saying this a
woman from the crowd called out, "Blest is the
womb that bore you and the breasts that nursed
you!” “Rather,” he replied, “blest are they who

Anocton: Jlo €BpeiB nocnaHHA CBATOro
anoctona MNaena uitaHHA. (9: 1-7)

BpatTA i CecTpu! MNepwuin 3aBiT MaB Takox CBOI
YCTaHOBM 1WOA40 CAyXOM | CBATUHIO 3EMHy.
CnopyaxeHo 60 nepwuwi HameT, ae Oynu
CBITUNBHMK, CTiN i XNiOM NOABNEHHA: BiH 3BETbLCA
"CeAaTe”. 3a apyrolo X 3asicolo OyB HaMer,
3BaHMM  "CeATe  CeBATMX”, i3  301M0TUM
XXEPTOBHMKOM ANA NaneHHA naxyyoro Kkaguna ta
KMBOTOM 3aBiTy, MOKPUTUM LLINTKOBUTO 30M0TOM;
B HbOoMy OyB 3010TMM MOCYA 3 MaHHOIO,
po3uBine xes3no ApoHa W Tabnuui 3aBiTy. A
3BEPXy Haj HUM XEpyBUMM CnaBM, LLO KPWUNIbMM
OTiHIOBanM BiKO. Ane npo Le He 4ac Tenep
rOBOPUTU A0KNaAHO. | NpyM TakoMy BnawTyBaHHI
BCbOrO LbOr0 B MNEepwurh HameT YBIXOAATb
3aBX/AM CBALLEHMKM, BWKOHYKOYM CryxOu, B
APYrvn -- pa3 Ha piK -- MW apXMEPEN, i TO He
6e3 KpoBM, WO i BiH MNPUHOCUTL 3a CBOI |
N0 ACHKI MPOBUHM.

Cruxm Ha AsmmsyAa: Cnyxad, 0o4Ko, | cnoefAHb,
i npuxunu Byxo msoe.

lNeped nuuem TBOiM NOMOAAMLCA 3AMOXCHI MiX
JM00bMU.

€BaHrenia: Big yku 10: 38 - 42; 11: 27 - 28

B ToM uac ysinwoB Icyc B oaHe ceno, i fAKacb
XiHKa, Ha iM'A MapTa, NpuiHANa Moro B CBiM AiMm.
Byna y Hel cecTpa, wo 3sanacAa MapiA, LA, ciBwm
B Horax [ocnopa, cnyxana moro cnosa. MapTa x
KnonoTanacA ycAkow nocnyroto. ligiMwna BoHa
i kaxe: “Tocnoau, un T06i HGanayxe, Wo cectpa
MOA Nnuwmna MeHe camy cnyxuTn? Ckaxu X in,
wob meHi nomorna." O3BaBcA OCNOAb A0 HEV |
npomosuB: "MapTo, MapTto, TM nobusBacwcA i
knornoyewcA npo 6GaraTto, 04HOro X MNOTPiOHO.
Mapian BuOpana Kpawy 4acTKy, WO He
BiAHIMETbLCA BiA Hei. Konu BiH roBOpmB LLe, AKacb
XiHKa nigHAna ronoc 3-Mixx HapoAy i ckasana 40
Hboro: "bnaxeHHe noHo, uwo Tebe Hocuno, i
rpyam, wo Ttebe kopmunu." BiH Xe cCkasas:
"BnaxeHHi Ti, wo cnyxaiwTb cnoso boxe i
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hear the word of God and keep it.”

Instead of: 'lIt is truly right . . .z Seeing the
entry of Mary the most Pure,* the angels
marveled at how a virgin could enter the holy of
holies.* Since no hand of the wicked* may touch
the living Tabernacle of God,* may the lips of the
faithful endlessly sing out with joy* to the Mother
of God the greetings of the angel:* “O pure
virgin,* you are truly above all creatures!”
Communion Hymn: | will take the chalice of
salvation; and | will call upon the name of the
Lord. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

306epiratoTb 1oro."

3amicTb "locTOMHO....": AHrenn, Gavaum BXif,
MpeuncToi, 3amByBanucA,* Ak [isa BBiMwMa y
CBATaA CBATMX.* AK oayxoTBOpeHHoro boxoro
KMBOT@* Hexarh HiAK He AOiTKHEeTbCA pyka
CKBEPHMX,* a ycTa BipHUX HEXaW, HEBMOBKaKO4M,*
3 paaicTio knmuyTe A0 boropoauui,* ronoc
aHrena sucnisytoun:* "CnpaBai, Tu € Buwe BCiX,
Aiso umcTtan!"

MpuuyacHum: Yawy cnaceHHAa npurmy, i iM'A
"ocnoaHe npusosy. Anunya! Anunya! Anmnyal

Friday, December 5
VUenerable Sabbas

’'atanua, 5 reyvana
Nrenoao6nnin Caea

Saturday November 22-Apostle Philemon — Post-feast of the Entrance into the Temple 2 Corinthians 11:1-6 ~ Luke 9:1-16

Sunday, November 23
24th Sunday after Pentecost
Post-feast of the Entrance into the Temple

Heaina, 23 nnctonaaa
24- 3 Heaina no 3icn. Ce. Alyxa
NonrasaenbcTBo Bxoay B Xpam

Sunday Tropar, tone 7: By Your cross You
destroyed death;* You opened Paradise to the
thief,* You changed the lamentation of the
myrrh-bearers to joy,* and charged the apostles
to proclaim* that You are risen, O Christ, our
God,* offering great mercy to the world.

Feast Day Tropar, tone 4: Today is the prelude of
the benevolence of God,* and the herald of the
salvation of mankind,* for the Virgin openly appears
in the temple of God* and foretells Christ to all.* Let
us also with full voice exclaim to her:* “Hail,
fulfillment of the Creator’s plan.”

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Sunday Kondak, tone 7: No longer shall the
dominion of death be able to hold humanity,* for
Christ went down shattering and destroying its
powers.* Hades is bound.* The prophets exult
with one voice.* The Savior has come for those
with faith, saying:* "Come forth, O faithful, to the
resurrection!”

Prokimen, tone 7: The Lord will give strength to
His people; the Lord will bless His people with
peace.

Verse: Bring to the Lord, O you sons of God;

Tponap BOCKPeCHWMW, rnac 7: 3HWIWMB TH
XpecToM TBOIM CMepTb,* BiAYMHWB PO30IMHNKOBI
pan,* MMPOHOCHLLAM MnaY Ha paaicTb NepemMiHMB™
i anocTonam 3Benis NPONoOBiAyBaTH,* WO BOCKPEC
Tn, Xpucte boxe,* paloumM CBITOBI BENUKY
MUNICTb.

Tponap npa3Huka rnac 4: CborogHi
npoobpaxyeTbcA Boxe OnaroBoniHHA™ i cnaciHHA
noaen nponosigyeTbCA,* Konu B Xpami Boxkomy
AcHo [liBa ABNAeTLCA* | XpUcTa BCiM cnosiwae.* ii i
MW BPOYMCTMM FONOCOM 3acniBaMmo:* "PaaymcA
3AincHeHHA 3aaymiB CTBoputena.”

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUHI, i
NnoBCAKYac, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHaak BockpecHun, rnac 7: Bxe OGinbwe
Bfaja CMEpTM HEe 3MOXe mojen Jaepxatn,*
3iMwoB 60 XpWUCTOC, 3HUILMBLWKM i 3HIBEYMBLLM
cunn  ii,)*  3B'A3YeTbCA a4, MNpOpPOKM X
oAHOAyWHO paaitoTe.* 3'ABMBCcA Cnac TuM, WO
BipylOTb, NMpomoBAAloYKn:* BuxoabTe, BipHi,* A0
BOCKPECIHHA.

MpokimeH, rnac 7: Nocnoap cuny nioaam Ceoim
dacTb, locnoab nobnarocnoBuTb NOAEN CBOIX
MWPOM.

Crux: [Ipunecimb [ocnodesi, cuHu boxi,
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Tropar, tone 4: Your abundant tears made the
wilderness sprout and bloom in spirituality.* Your
sufferings  made your labour fruitful a
hundredfold;* you became a shining torch over
the world.* O holy Father Sabbas, pray to Christ
God* that he may save our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 8: From your youth, O glorious
Sabbas,* you have been like an offering of
incense in God's presence.* You were called an
adornment of hermits* and a true ascetic.*
Therefore, we cry out to you:* Joy to you, O
father Sabbas,* worthy of all praise.

Prokimen, tone 7: Precious in the eyes of Lord
is the death of his faithful ones.

Verse: How shall | return to the Lord all the good
he has done for me?

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Galatians. (5: 22 — 6: 2)
Alleluia Verses: Happy the man who fears the
Lord, who greatly delights in his commands.

His posterity shall be mighty upon the earth.
Gospel: Matthew 11: 27 -30

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he
shall have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap, rnac 4: [llotokamu cni3 TBOIX TH
HepoAtovy MYCTUHIO ynpaBuB*® i 3iAXaHHAMK 3
raMbvHn TW B TPyAax NpuHIC cToKpaTHi nnoau;™ |
OyB TM  CBITUNbHWK  BCENEHHOI,*  CAIOYM
yypecamu,* CaBo, oTye Haw monun Xpucta bora,*
crnacTucA Aywam Hawum.

CnaBa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [yXOBI, i HWHI, i
rnoBcAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 8: Ak xeptBy bory HenopouHy*
Big, AUTUHCTBaA ™ NpuHic cebe
[obpoyecTHicTio,* CaBo Gna)k€HHUW, CTaBWMCb
cajiBHMKOM  OnaroyecTtA:* Tomy OyB TM
npenoaobHMX OKpacolo™* i XUTenem MyCTUHHWUM,
AOCTOMHUM noxeanu.* Tomy knuyemo ao tebe:*
Paaynca, CaBo npebaraTtum.

MpokimeH, rnac 7: YecHa nepen [locrnoaom
cMepTb NpenoaobHux Moro

Crux: Yum A Biddam [ocnodesi 3a sci Mozo
dobpoditicmsa 014a meHe ?

Anocton: [o [anaTiB nocnaHHA CBATOro
anoctona MNaena uitaHHA. (5: 22 - 6: 2)

Cruxu Ha Asmsya: bnaxeH myx, wo 6oimscA
locnoda, 3anosidi tioeo dyxe nobi tomy.
CunbHe Ha 3emsi 6yde cim'aA tozo.

€BaHrenisa: Big Marten, 11: 27 - 30
MpuyacHun: Mam’ATb Npo npaBegHuka Oyae
BiYHa, NMxoi cnasu BiH He nAkaeTbcA. Anunya!
Anunyal Anmnya!

Saturday, December 6
St. Nicholas, Wonderworker

CvboTa, 6 rryans
Mwkonas, YvaoTteoruAn

Tropar, tone 4: The sincerity of your deeds has
revealed you to your people as a teacher of
moderation,* a model of faith and an example of
virtue.* Therefore, you attained greatness
through humility* and wealth through poverty.* O
Father and Archbishop Nicholas,* ask Christ our
God to save our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to

Tponap, rnac 4: [lpaBunom BipY, B3ipueM
narigHoCTM W yuaTenem 34epXHOCTU* ABuna
Tebe TBOEMY CTadoOBi HamBuliLa iCTWHA;* TOMY
npuabas TM cobi CMWMPEHHAM BEMWYHICTL,* a
B6o3TBOM  OaratctBo, OT4ye, CBATUTENIO
Mwukonato;* monn Xpucta bora, wob cnacnuca
Aywi Hawi.

Cnasa Ortulo, i CuHy, i CBATOMY [lyXOBI, i HUHI, i
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Gospel: Luke 10: 25 - 37

On one occasion a lawyer stood up to pose him
this problem, “Teacher, what must | do to inherit
everlasting life?” Jesus answered him: “What is
written in the law? How do you read it?” He
replied: “You shall love the Lord your God with
all your heart, with all your soul, with all your
strength, and with all your mind; and vyour
neighbor as yourself.” Jesus said, “You have
answered correctly. Do this and you shall live.”
But because he wished to justify himself he said
to Jesus, “"And who is my neighbor?” Jesus
replied: "There was a man going down from
Jerusalem to Jericho who fell prey to robbers.
They stripped him, beat him, and then went off
leaving him half-dead. A priest happened to be
going down the same road; he saw him but
continued on. Likewise there was a Levite who
came the same way; he saw him and went on.
But a Samaritan who was journeying along came
on him and was moved to pity at the sight. He
approached him and dressed his wounds,
pouring in oil and wine. He then hoisted him on
his own beast and brought him to an inn, where
he cared for him. The next day he took out two
silver pieces and gave them to the innkeeper
with the request: ‘Look after him, and if there is
any further expense | will repay you on my way
back.” Which of these three, in your opinion, was
neighbor to the man who fell in with the
robbers?” The answer came, “The one who
treated him with compassion.” Jesus said to him,
“Then go and do the same.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluial
Alleluia! Alleluia!

€BaHrenia: Big Nyku 10: 25 - 37

OpHoro pasy 3akOHHWMK AKMMCb MPUCTYMUWB A0
Icyca, wo6 woro BunNpobyeaTH, | Kaxe:
"YuuTtenio, wo MeHi pobuTu, Wwob BiYHE XUTTA
ocArHyTM?” Icyc MoBMB 40 HbOro: "B 3aKoHi Wwo
HanucaHo? Ak unTacw?” O3BaBCA TOW i Kaxe:
"Miobu Nocnopa, Bora TBOro, BCiM cepLLeM TBOIM,
yCi€elo Aywelo TBOEIO, i BCIEID CUNOID TBOEID, i
BCI€IO AYMKOIO TBOEIO; @ BnMXHBLOro TBOro, AK
cebe camoro.” Ckasas Womy: "Tu pnobpe
BianosiB. Pobu ue i 6yaew >xutn.” Ta TOW,
Oaxatoun cebe camoro BunpaBaaTH, Kaxe A0
Icyca. "A xT0 € MM GnuxHIN?” Icyc MOBMB,
kaxyuu: "OamH Yonosik cxoame 3 €pycanvmy g0
€pu1xoHy i nonaB po36iMHMKaM y PyKu, LLO MOro
obaepnu ”n nobunu  TAXKO, | MiWAM reThb,
30CTaBUM MOro HaniBMepTBOro. Bunaakoso iwos
AKMNCb CBALLEHMK Ti€lo aoporot; nobauvs BiH
Moro, MuHyB i niwoB Aaani. Tak camo i neBiT
NpUYMWOB Ha Te Micue, rNAHYB Ha HLOro |
NPOMWOB MMMO. Ane OAMH caMapsHuH, Wwo OyB y
AO0pO3i, HaAiMWOoB Ha HLOro i, No6aunBwK MOrO,
amunocepamecA. [puctynmB BiH A0 HbOrO,
nepes'A3aB MOMY paHu, MOMMB iX ONMBOIO |
BMHOM; MOTIM MOCaAMB MOro Ha CBOK CKOTMHY,
npvBiB A0 3ai3ay i AornAHyB noro. Ha apyrum
JeHb BIH BWWMHAB ABa [AWHapu, JAaB X
rocnoaapesi i moBuB: ‘[ornAagan wmoro, i Te, WO
BUTpaTUW Ha Hboro Oinbwe, A 3annavy TOO6I,
KOnM BepHycA.! XTO 3 ouumx TPbOX, Ha TBOIO
AyMKY, Oy OnmxHIM TOMYy, WO nonascA
po36inHmMkam?” BiH BianosiB: "ToM, XTO BYMHMB
Haa Hum munocepaA.” Toai lcyc ckasae Ao
Hboro: "lan, i pobu T Tak camo.”

MpuyacHumn: Xeanite M'ocnoaa 3 He6ec, xBanite
Moro Ha BucoTax. Anunyal Anmnya! Anunys!

Monday December 1-Prophet Nahum

1 Timothy 1:1-7 ~ Luke 14:12-15

Tuesday December 2-Prophet Habakkuk

1 Timothy 1:8-14 ~ Luke 14:25-35

Wednesday December 3-Prophet Sophonias

1 Timothy 1:13-20;2:6-15 ~ Luke 15:1-10

Thursday December 4-Great Martyr Barbara

1 Timothy 3:1-13 ~ Luke 16:1-9
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bring to the Lord young rams.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Ephesians. (2: 14 - 22)
Brothers and Sisters! It is Christ who is our
peace, and who made the two of us one by
breaking down the barrier of hostility that kept us
apart. In his own flesh he abolished the law with
its commands and precepts, to create in himself
one new man from us who had been two and to
make peace, reconciling both of us to God in one
body through his cross, which put that enmity to
death. He came and “announced the good news
of peace to you who were far off, and to those
who were near”; through him we both have
access in one Spirit to the Father. This means
that you are strangers and aliens no longer. No,
you are fellow citizens of the saints and
members of the household of God. You form a
building which rises on the foundation of the
apostles and prophets, with Christ Jesus himself
as the capstone. Through him the whole
structure is fitted together and takes shape as a
holy temple in the Lord; in him you are being
built into this temple, to become a dwelling place
for God in the Spirit.

Alleluia Verses: It is good to give praise to the
Lord; and to sing in Your name, O Most High.

To announce Your mercy in the morning and
Your truth every night.

Gospel: Luke 8: 41 - 56

At that time, a man named Jairus, who was chief
of the synagogue, came up and fell at Jesus’
feet, begging that he come to his home because
his only daughter, a girl of about twelve, was
dying. As Jesus went, the crowds almost
crushed him. A woman with a hemorrhage of
twelve years’ duration, incurable at any doctor’s
hands, came up behind him and touched the
tassel on his cloak. Immediately her bleeding
stopped. Jesus asked, “Who touched me?”
Everyone disclaimed doing it, while Peter said,
“Lord, the crowds are milling and pressing
around you!” Jesus insisted, “Someone touched

npuHecims [ocnodesi Mo100ux 6APAHUIB.

Anocton: [Jo E¢ecAH nocnaHHA CBATOrO
anoctona MNaena untaHHA. (2: 14 - 22)

BpatTta i Cectpu! Xpucrtoc -- Haw Mup, BiH, WO
3pobuB i3 ABOX OAHE, 3pYyMHYBaBLUK CTiHY, AKa
Oyna neperopoaoto, TOOTO BOPOXHeEYY, -- CBOIM
TINOM CKacyBaB 3aKkOH 3aroBigen Yy CBOIX
pilleHHAX, Ha Te, Wwob i3 ABOX 3pobuTtn B COOGI
OAHY HOBY MIOAMHY, BYMHMBILM MWP, | wWOO
NpPUMMPUTK iX 060X B OAHIM Tini 3 Borom yepes
XpecT, yOuMBWM BOpPOXHEYY B HbOMy. BiH
NMPUMLLOB 3BICTYBaTW MMp BaM, Wo Bynu aaneko, i
MMp TuM, Wwo Oynn 6nmM3bko; 60 4Yepe3 HbOro,
OAHi M apyri, maemo agoctyn Ao OTUA B OAHIM
Ayci. OTxe BK Binblue He YyXXWHLi i HE NPUXOAHI,
a cniBrpoMagAHyM CBATMX | AomawHi Boxi,
nobyaosaHi Ha niaBanuHi anocTonis i NPOPOKIB,
A€ HapiXHUM KameHeMm -- caMm Icyc Xpuctoc. Ha
HbOMY BCA OyaiBnA, MILHO CMOEHa, poCcTe fAK
cBATMM Xpam Yy [ocnoji; Ha HbOMY BW Tex
OyayeTteca pa3om Ha xuTno bora B [lyci.

Cruxm Ha AsmmnyAa: [obpe BOHO npocaasaAmu
locnoda, i cnisamu imeHi TBoemy, BcesuwHil.

3Biwamu Bparui municme TBOtO, | HO4AMU MBOKO
BipHICMb.
€BaHrenia: Bia Ilyku 8: 41 - 56

B Tom yac oavH Yyonosik npuctynue 40 Icyca, Aip
Ha iM'A, wo 6yB ronosolo cuHaroru. MNpunaswm
[0 Hir lcyca, BiH cTaB MPOCKMTKU 3aniTh 40 HLOro B
xaTy, 60 Oyna B HbOr0 A0YKa OAMHa4Ka, AKUX
ABaHajLATb POKiB, i BOHa BMMpana. | AK BiH iwWoB
TyAM, NIOAW TUCHYNUCA A0 HbOro. AX TyT AKacb
XiHka, Wwo Oyna xBopa [ABaHaALATb POKiB Ha
KpOBOTEYy i BUTpaTuna Ha nikapiB yBECb CBiM
MPOXWTOK, i HIXTO 3 HUX He MIr Ti 0340POBUTH,
nigiMwoBwn 33aly, AOTOPKHynacb Kpalo Horo
oAexi, i BMMTb CTana 340pOBOI0 -- CMHMNACH i
kpoBoTeya. lcyc cnuTtaB: “XTO [AOTOpPKHYBCA
meHe?" A wo Bci Bignekysanucb, MeTpo MOBMB:
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me, | know that power has gone forth from me.”
When the woman saw that her act had not gone
unnoticed, she came forward trembling. Falling
at his feet, she related before the whole
assemblage why she had touched him and how
she had been instantly cured. Jesus said to her,
“Daughter, it is your faith that has cured you.
Now go in peace.” He was still speaking when a
man came from the ruler’s house with the
announcement, “Your daughter is dead; do not
bother the Teacher further.” Jesus heard this,
and his response was: “Fear is useless, what is
needed is trust and her life will be spared.” Once
he had arrived at the house, he permitted no one
to enter with him except Peter, John, James and
the child’s parents. While everyone wept and
lamented her, he said, “Stop crying for she is not
dead but asleep.” They laughed at him, being
certain she was dead. He took her by the hand
and spoke these words: “Get up, child.” The
breath of life returned to her and she got up
immediately; whereupon he told them to give her
something to eat. Her parents were astounded,
but he ordered them not to tell anyone what had
happened.

Instead of: 'lIt is truly right . . .z Seeing the
entry of Mary the most Pure,* the angels
marveled at how a virgin could enter the holy of
holies.* Since no hand of the wicked* may touch
the living Tabernacle of God,* may the lips of the
faithful endlessly sing out with joy* to the Mother
of God the greetings of the angel:* “O pure
virgin,* you are truly above all creatures!”
Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest.

| will take the chalice of salvation; and | will call
upon the name of the Lord.Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

“HacTaBHuky, nioau kono Tebe TOBMNATLCA W
TUCHyTbCA!" Icyc ckazaB: “XTOCb AOTOPKHYBCA
0O MeHe, 60 A 4yB, AK CuNna BuMIa 3 MeHe."
MobGaumBwKM XiHKa WO He BTaAiTbCA, TPEMTAYM
niginwna i, ynaswum WOMy A0 Hir, npu3Hanaca
nepea ycima noOAbMKM, HYOMYy OO  HbOrO
AOTOPKHynach i AK HeramHo oayxana. CkasasB it
Icyc: “[ouko, Bipa TBOA cracna Tebe, iaM B
mupi!" BiH roBopus iwe, AK 0Cb NPUXOANUTb XTOCH
BiZL rOMoBM cCuHarorn i kaxe: “TBoA J04ka
nomepna, He Typbyn O6inbwe yuuTena." Icyc,
novyBlIM Le, 03BaBCb A0 Hboro: “He 6incs,
TilbKK BipyH, i BOHa cnaceTbCA." NpuAWoBWK A0
XaTW, BiH HE NYCTUB HIKOro 3 cobol0 BCepeamnHy,
kpim leTpa, IBaHa Ta fAkoea 3 GaTbkoMm Ta
matip'to amtmHu. Bci nnakanu 3a Heio WM
ronocunu. BiH moBuB: “He nnavte, BOHa He
BMepna, BoHa crimTb." Ti cmiAnmMcA 3 Hboro, 60
3Hanu, wo Bmepna. Toai BiH y3AB il 3a pPyKy i
ronocHo npomoswmB: "[iBunHO, BCTaHb!" | ayx ii
BEPHYBCb A0 HEI, i BOHa BMUTb BCTana. BiH Benis
fatn in ictn. baTtbku X ii Oynn 3aMBOBaHI
BEMbMW, Ta Hakasas iM HIKOMY He FOBOpPUTMH, LLO
ctanoca.

3amicTb "locTOMHO....": AHrenn, Gavaum BXif,
MpeuncToi, 3amByBanucA,* Ak [isa BBiMwMa Yy
CBATaA CBATMX.* AK oayxoTBOpeHHoro boxoro
KMBOT@* Hexarh HiAK He AOiTKHEeTbCA pyka
CKBEPHMX,* a ycTa BipHMUX HEXaW, HEBMOBKaKO4M,*
3 paaicTio knmuyTe A0 boropoauui,* ronoc
aHrena sucnisytoun:* "CnpaBai, Ty € Buwe BCiX,
Aiso umcTtan!"

MpuuacHun: Xsanite M'ocnoaa 3 Hebec, xBanite
Moro Ha BucoTax.

Yawy cnaceHHA npunmy, i iM'Aa FfocnogHe nNpu3osy.
Anunya! Anunya! Anmnys!

Thursday November 27-Great Martyr James

2 Thessalonians 2:13-3:5 ~ Luke 13:1-9

Friday November 28-Venerable Stephen

2 Thessalonians 3:6-18 ~ Luke 13:31-35

Saturday November 29-Martyrs Paramon & Philumenes

Galatians 1:3-10 ~ Luke 9:37-48

Sunday, November 30
25th Sunday after Pentecost

Heaina, 30 nnctonaaa
25- 3 Beaina no 3icn. Ce. Ayxa

Monday November 24-Great Martyr Catherine — Post-feast of the Entrance into the Temple

2 Thessalonians 1:1-10 ~ Luke 12:13-15;22-31

Tuesday November 25-Pope Clement — Post-feast of the Entrance into the Temple

2 Thessalonians 1:1--2:2 ~ Luke 12:42-48

Wednesday November 26-Venerable Alypius

2 Thessalonians 2:1-12 ~ Luke 12:48-59
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Tropar, tone 8: You came down from on high, O
Merciful One,* and accepted three days of
burial* to free us from our sufferings.* O Lord,
our life and our resurrection,* glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Kondak, tone 8: When You rose from the
tomb,* You also raised the dead and resurrected
Adam.* Eve exults in Your resurrection,* and the
ends of the world celebrate Your rising from the
dead,* O most merciful One.

Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the
Lord our God.

Verse: In Judea God is known; His name is
great in Israel.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Ephesians. (4: 1 - 6)

Brothers and Sisters! | plead with you, then, as a
prisoner for the Lord, to live a life worthy of the
calling you have received, with perfect humility,
meekness, and patience, bearing with one
another lovingly. Make every effort to preserve
the unity which has the Spirit as its origin and
peace as its binding force. There is but one body
and one Spirit, just as there is but one hope
given all of you by your call. There is one Lord,
one faith, one baptism; one God and Father of
all, who is over all, and works through all, and is
in all.

Alleluia Verses: Come, let us rejoice in the
Lord; let us acclaim God our Savior.

Let us come before His countenance with praise
and acclaim Him with psalms.

Tponap, rnac 8: 3 BuMCOTM 3iMWOB Tu,
Mwnocepahuvn,* i TpuaeHHe  norpebeHHA
npuiHAB  Tu,* wo6 Hac 3BiNbHUTK  BiA
CTpaxaaHb.* JKuTTA | BOCKpECiHHA Hale,*
locnoawm, cnaea ToGi!

CnaBa Otuto, i CuHy, | CBATOMY [lyXOBI, i HUWHI, i
MoBCAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 8: Konu Tu Bockpec i3 rpoby,*
TO M NMoMepnux MnigHAB,* i Agama BOCKpDECHB;*
papie €Ba BOCKpeCiHHAM TBOIM* i KiHLi CBiTY
npocnaenAloTb* TBOE 3 MEPTBMX BOCKPECIHHA,*
BrnarommnocTtusnm.

MpokimeH, rnac 8: [lomoniTbcA | XxBany
BigaanTe Mocnoaesi, bory Hawomy.

Crux: Bidomul boe y FOdei, B Ispaini Benuke
im'a Mozo.

Anocton: [Jo E¢ecAH nocnaHHA CBATOrO
anoctona lNaena uitaHHA. (4: 1 - 6)

bpattAa i Cectpu! bnaraiwo Bac A, ocnogHin
B'A3€Hb, MOBOAMTUCA AOCTOMHO MOKNMKAHHAM,
fIkKMM Bac Bi3BaHO, B MOBHOTI MOKOpU W
narigHoOCTW, 3 A0BroTepninuBICTIO, TEpnnAYM
0AuH oaHoro B noboBi, cTapatoumnca 36epiratu
€AHICTb aAyxa 3B'A3koMm mupy. OaHe 60 Tino,
OJMH AyX, a M B OJHIiM HaAii BaWoOro noKnuKaHHA,
AkMM BM Oynm Bi3BaHi. OamH locnoab, oAHa
Bipa, oaHe xpeuwweHHA. OauH Bor i OTeup ycix,
WO Hag ycima M Yepes YCix i B yCiX.

Cruxu Ha Asmmnya: [lpuddime, padicHo
3acnisatimo  [ocnodesi, BOCKAUKHIM  boey,
Cnacumenesi HaWomy.

Mputidimo 3 noxsanamu neped obauq4A Hoeo, i
ncanmamu BOCKAUKHIM Mozo.
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